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Аннотация
Разведке стало известно, что по заказу «очень серьезных» людей аравийские пираты готовят захват российского сухогруза, перевозящего новейшее оружие. Группа подводных диверсантов капитана Татаринова немедленно направляется на сухогруз с заданием контролировать ситуацию. Пиратов значительно больше, чем охранников, и они отлично подготовлены. Вдобавок ситуация начинает развиваться совсем не так, как ожидалось…


Сергей Зверев
Гибельная пучина


Морское дно пологим склоном уходило вниз. Над самой поверхностью дна, едва не касаясь ластами песка, двигались трое аквалангистов. От обычных дайверов они отличались тем, что из их дыхательных аппаратов не вырывались и не устремлялись вверх, к поверхности моря, цепочки пузырьков отработанного воздуха. Пловцы-подводники пользовались дыхательными приборами замкнутого цикла. Такие обычно применяются подводными диверсантами.
Да и не забираются обычные аквалангисты так глубоко. Даже без глубинометра по цвету и темноте воды опытный специалист смог бы определить, что пловцы опустились уже на сотню метров и продолжали погружаться еще дальше.
Давление воды на такой глубине могло бы быть смертельным для неподготовленного человека. Но легководолазам из противодиверсионного глубоководного отряда «Кракен» доводилось нырять и поглубже.
Собственно, любое погружение на глубину меньше сотни метров бойцы «Кракена» пренебрежительно называли словечком «окунуться». Про более глубокие погружения они с вальяжной снисходительностью говорили — «нырнуть».
По дну моря уходила вдаль толстая труба диаметром сантиметров пятнадцать-двадцать. Это был заключенный в бронированную оболочку подводный кабель дальней межконтинентальной связи. Водолазы следовали вдоль него. Вперед и вниз. Из Африки в Индию.
Вода в Аравийском море была чистой и прозрачной. Там, где помельче, дно изобиловало кораллами. Рыбы вокруг сновало — хоть сачком собирай. Но с переходом на глубину морских обитателей стало гораздо меньше, а потом они и вовсе исчезли. Даже акулы. То ли от недостатка кислорода, то ли из-за поднятого течением холодного слоя воды. Водолазы были облачены в гидрокомбинезоны, но тоже почувствовали этот температурный переход. А на стометровой глубине температура воды и вовсе опустилась до одного-двух градусов по Цельсию.
Первым, прямо над самым кабелем, плыл капитан-лейтенант Марконя. В группе он отвечал за связь. Сейчас в его руках был странного вида прибор, которым он сканировал кабель. Двое других членов группы прикрывали его сверху и сзади. Мичман Малыш, чьей основной специальностью было минно-подрывное дело, следил за Марконей, а боевой пловец старший лейтенант Голицын, по прозвищу Поручик, внимательно наблюдал за окрестностями. И причины для этого были серьезные.
Месяц назад где-то здесь для проведения на кабеле профилактических работ спустили водолаза в глубоководном снаряжении. Он был в круглом медном шлеме с круглыми окошками-иллюминаторами, с грузом на поясе и в тяжелых свинцовых «галошах». Спустя десять минут на борт водолазного бота подняли обрывок сигнального линя, на котором спускали водолаза.
Комиссия пришла к выводу, что он стал жертвой акулы. В этих водах их водилось предостаточно. Кроме того, бытует мнение, что акул могут привлекать электромагнитные волны, исходящие от кабеля. Поэтому связисты решили больше не рисковать, а привлечь военных.
И вот группа подводного спецназа, в которую входил старший лейтенант Голицын, получила задание проверить систему подводных кабелей на шельфе в прибрежных водах Африканского Рога. А тут еще руководство разведки флота проанализировало участившиеся случаи нападений пиратов в регионе и пришло к выводу, что они не были случайными. Их атаками на танкеры, балкеры, сухогрузы и пассажирские лайнеры, похоже, руководил неизвестный дирижер. Допускалась вероятность того, что управление пиратскими налетами шло из штаба «Аль-Каиды» или другой террористической организации. Террористы же могли снимать информацию непосредственно с кабеля.
На траверзе Африканского Рога сходились несколько линий кабельной связи. Основная связывала Европу с Индией, а далее со странами Юго-Восточной Азии. Ответвления шли в направлении регионов Аравии и Южной Африки. Поэтому руководство разведки и выбрало именно это место для работы поисковой группы.
Группа бороздила морские глубины уже вторую неделю. Монотонное прочесывание дна всем успело порядком надоесть. Результатов не было, но приказа свернуть работы не поступало.
Внимание Голицына привлек странный звук в ритме «Та-та-татата-тататата-«Спартак»! Это Марконя стучал по броне кабеля обухом ножа. Малыш и Поручик приблизились. В свете фонарей они сразу увидели то, что так долго и безуспешно искали. Небольшая черная коробочка крепилась к кабельной трубе четырьмя винтовыми зажимами.
Впрочем, это могла быть и мина-ловушка. В отряде «Кракен» практиковалась полная взаимозаменяемость членов группы, но все же специализацию и профессионализм тоже никто не отменял. Поэтому коробочкой занялся специалист по минам — Малыш. Его исследования продолжались недолго. Он махнул рукой товарищам — «порядок!» — и отвинтил зажимы.
Марконя на правах старшего забрал добычу, жестом дал команду на всплытие и сам стал медленно подниматься. Малыш направился за ним, а Голицын замешкался. Коробочка, найденная Марконей, не показалась ему серьезной. Нет, конечно, достижения нанотехнологии творят чудеса, но не до такой же степени.
Интуиция подсказывала Поручику, что они элементарно купились на фальшивку. Во-первых, какой смысл ставить прослушку на броню, если немного дальше броневая оболочка кабеля должна закончиться. Во-вторых, глубина не внушала доверия. Ясное дело, сюда может погрузиться не каждый, но мало-мальски опытный дайвер-профессионал на соответствующем оборудовании — запросто. А таких тут полно — соседний Йеменский архипелаг Сокотра буквально кишит дайвинг-клубами. И владеют ими, как правило, профессионалы.
После секундного колебания старший лейтенант Голицын все же решил продолжить поиск. Дыхательной гелиево-кислородной смеси при умелом пользовании должно было хватить на недолгий поиск и нормальный многочасовой подъем, рассчитанный по строгим таблицам декомпрессии.
Только действовать надо быстро. Если пробыть на глубине в сто пятьдесят метров один час, подниматься придется в течение — ни много ни мало — пятидесяти часов. А так хватит и пяти. Таковы особенности работы на глубине.
Голицын продолжил поиск. Как он и ожидал, на глубине в полтораста метров бронированная оболочка кабеля закончилась. И здесь его ожидала находка.
Сначала в свете фонаря блеснул медный шлем. Труп пропавшего водолаза лежал прямо возле кабеля. Свинцовые грузила на поясе и ботинках не давали телу всплыть. Голицын подплыл ближе. И сразу понял, что акула тут не виновата. Стекло иллюминатора на шлеме было разбито вдребезги, а лицо мертвеца изуродовано двумя пулевыми отверстиями. И это было еще не все. Между ребер убитого торчала рукоять ножа.
Голицын попытался извлечь нож, но тот крепко застрял в кости. Вероятно, поэтому убийца оставил его в теле водолаза и вынужден был добить того выстрелами из пистолета. Стрелять под водой способен далеко не каждый пистолет. Особенно на такой глубине. Некоторые могут. Недалеко, всего на несколько метров. Но в водолаза стреляли в упор.
Вообще-то, в стрельбе не было необходимости. Водолаз все равно бы погиб. На такой глубине даже от небольшого пореза можно истечь кровью. Похоже, убийца это знал и все равно решил перестраховаться. Значит, хотел исключить даже малейший риск быть обнаруженным.
Старший лейтенант вернулся к кабелю, где его ждала еще одна находка. К оболочке была прикреплена черная коробка. Она была похожа на ту, что нашел Марконя, только намного больше размером. И крепеж здесь выглядел куда серьезнее, со множеством датчиков.
Устройство так же могло быть заминировано. Голицын изо всех сил старался не спешить и не суетиться. Со всем возможным терпением он приступил к демонтажу прибора. И тут манометр дыхательной газовой смеси в баллоне дал зуммером первый сигнал на всплытие. С такой глубины на это требовалось более пяти часов.
Голицын продолжал работу в прежнем темпе. Сосредоточившись, он не обращал внимания на время. Наконец дело было сделано. Он опустил добычу в проволочную сетку, висевшую на поясе, и оттолкнулся от дна. В уме пловец подсчитывал скорость всплытия. Подъем ему предстоял медленный, с долгими задержками через каждые тридцать метров. По грубым прикидкам гелиево-кислородной смеси должно было хватить.
В противном случае выбор был как у барона Мюнхгаузена — между пастью льва и крокодила. Или задохнуться, или рвануть вверх и заработать кессонную болезнь. В первом случае смерть мучительная, но относительно быстрая, во втором — тоже мучительная, но еще и медленная. В лучшем случае — пожизненная инвалидность. Одно спасение — сразу после всплытия попасть в декомпрессионную камеру…
От размышлений Голицына оторвала мелькнувшая сверху тень. Кого еще принесла нелегкая? Пловец пригляделся. То, что он увидел, ему совсем не понравилось. Над его головой парила уродливая рыбина, жуткое творение то ли Создателя, то ли эволюции. Акула-молот, причем гигантская. Сторожила она тут, что ли?
Голицын невольно усмехнулся. Где-то он читал, что в среднем у человека шансов быть съеденным акулой в тридцать раз меньше, чем быть убитым молнией. Интересно, статистика учитывала только тех, кто хоть раз окунался в морскую воду, или и тех, кто видел море только по телевизору?
Акула явно заинтересовалась пловцом. Вот только что у нее на уме — познакомиться или позавтракать? Голицын был знаком с повадками морских хищников и безошибочно определил — предстоит схватка.
Инструкция по выживанию рекомендовала бить акулу ногой в нос или по жабрам, позади головы. Но таким способом хорошо окучивать нормальную акулу. А у этой вместо головы железнодорожная шпала поперек туловища. Где у нее нос, где жабры? Пока будешь искать, воздух в баллоне кончится.
На ноге Голицына в ножнах покоился лучший друг боевого пловца — нож «Катран». Острый как бритва, способный также разрезать консервную банку или цинковый ящик с патронами. И не только это. Ударом такого ножа Поручик без труда пробивал железную бочку. Одно слово, не ножик — «ломик». Ломик, которым при необходимости можно побриться.
Но Голицыну ножика было жалко. Плавали — знаем! Воткнешь его в акулу, а она рванется в сторону — и ищи-свищи. Был ножик и нету. Не зря ведь приличные люди рыбу никогда ножом не режут.
Нельзя сказать, что старший лейтенант Голицын испугался какой-то акулы. Пускай даже не простой, а молотоголовой. При этом акулы-людоеда, гигантской, шестиметровой и невероятно прожорливой. Видал он и не таких. Но сейчас его поджимало время.
Хищница же никуда не торопилась. Она описывала вокруг водолаза ленивые круги. Но он не сомневался — акула будет атаковать. На такой случай за спиной пловца, рядом с газовым баллоном, имелась короткая металлическая палка «пауэрхеда». Это такое ружье наоборот. У ружья патрон сзади, а тут спереди. На конце палки закреплен боек и вставлен патрон двенадцатого калибра. Нужно просто ткнуть акулу палкой. Желательно в голову. Боек пробивает капсюль, происходит выстрел в упор, получаем рыбу, фаршированную свинцом. Тут главное — точность глаза и твердость руки.
Чудовище приблизилось. На руках Голицына были кевларовые перчатки. Они должны были предохранить его от пробного укуса. Акула ведь не торопится сразу хватать добычу, а сперва норовит на зуб слегка попробовать. И только потом начинает кусать, рвать, кромсать и заглатывать.
Голицын собрался. Бросок акулы последовал незамедлительно. Несильный, но быстрый. Разведывательный. Поручик левой рукой в перчатке оттолкнул огромную уродливую голову, а правой ткнул в нее сверху «пауэрхедом». Выстрел не грохнул, а булькнул. Чудовище дернулось, забилось в судорогах и, заваливаясь набок, пошло ко дну. Но Поручик даже не успел обрадоваться. Новый сигнал манометра сообщил, что дыхательная смесь кончилась. Ну, не то чтобы совсем кончилась, но на нормальный пятичасовой подъем к поверхности ее точно не хватало.
Оставался один выход — наплевать на правила и рвануть вверх. С последующей расплатой. Тяжелое декомпрессионное поражение он себе, считай, обеспечил. А у них на борту даже маленькой барокамеры нет.
В целях конспирации группа выходила в море на рыбацком боте. Это была скорлупка типа малого рыболовецкого траулера. Старинное арабское судно дау, только вместо мачт и парусов — дизельный мотор. Считалось, что от арабских дау произошли знаменитые каравеллы. И места для барокамеры на нем, естественно, не было. Трюм практически отсутствовал, а на палубе все свободное место занимала закамуфлированная рыбацкими сетями спаренная пулеметная установка. Тут организаторы операции не поскупились.
Ближайшая рекомпрессионная барокамера на двоих — койка для больного и табуретка для врача — находилась в трех днях пути на борту базового тральщика «Алатырь». И с каждым часом, вместе с тральщиком, она удалялась еще на десяток морских миль. Тральщик выгрузил группу спецназовцев и ушел в Индию. Там он зачем-то позарез понадобился для участия в совместных маневрах флотов.
Существовал, впрочем, и другой выход. Можно было подняться на поверхность, быстро поменять дыхательный аппарат и снова «упасть» метров на сто с небольшим. И уже оттуда снова медленно подниматься, соблюдая полный режим декомпрессии.
Голицын решился и с силой ударил ластами. И тут же увидел над собой движущуюся тень. И не одну, а как минимум две. Похоже, сородичи убитой акулы успели почуять кровь и примчались заморить червячка. Быстро они, однако.
Голицын потянулся за запасными патронами к «стреляющей палке». Но тут сверху ударил луч электрического фонаря. Это были не акулы. Товарищи просчитали ситуацию и теперь шли на помощь. С собой они догадались захватить для Поручика запасной дыхательный аппарат.
Теперь можно было расслабиться и никуда не торопиться.
* * *
Голицын отдыхал на палубе рыбацкого бота с гордым названием «Альтаир» — «Летящий Ястреб» — в тени под пестрым тентом. По соседству собрались остальные члены группы подводных спецназовцев: командир группы капитан второго ранга Кэп, радист капитан-лейтенант Марконя, минеры-подрывники мичманы Малыш и Тритон, а также второй боевой пловец старший мичман Дед.
Все с интересом рассматривали принесенную Голицыным добычу. Марконя уже забыл про собственную неудачу и теперь с энтузиазмом и нескрываемым интересом изучал находку Поручика.
Говорили, что над уровнем моря Марконя может наладить связь со штабом при помощи мотка проволоки, обрывка фольги от шоколадки и севшей батарейки. А при наличии примитивного детекторного приемника сумеет связаться даже с орбитальной космической станцией.
— Интересная система, — бормотал капитан-лейтенант. — А я-то думаю, как же эта штука работает? Ведь радиоволны под водой не проходят, это любому дураку известно.
Окружающие, не сговариваясь, рассмеялись. Все знали любимый прикол Маркони. Он часто спорил с новичками, прибывшими в отряд, доказывая, что его портативная радиостанция, засунутая в резиновую перчатку, может передавать сигнал из-под воды. И всегда выигрывал. На самом же деле радиосигнал шел вовсе не от погруженной в воду рации, а от проводов, по которым Марконя подавал на нее питание.
— Это сонар, — пояснил Марконя, демонстрируя товарищам начинку черного ящичка. — Он снимает информацию с кабеля и дальше передает ее ультразвуковым сигналом. А где-то неподалеку находится ретранслятор, который принимает под водой ультразвуковые сигналы сонара и превращает их в радиосигналы. А потом передает их с надводной антенны как обычный радиопередатчик.
Его лекцию прервал испуганный крик. Капитан «Альтаира», йеменский араб Омар, исполнявший при группе также и обязанности переводчика, махал рукой в сторону далекого африканского берега. Несмотря на смуглую кожу, он заметно побледнел.
Все повернули головы. С той стороны, куда указывал капитан, двигались две большие белые лодки с вооруженными людьми. Снабженные мощными подвесными моторами, они быстро приближались.
Мичман Тритон негромко свистнул.
— А вот и гости! Интересно, зачем мы им понадобились? Неужели ребятам просто рыбки захотелось?
С лодок послышались яростные крики. Кэп, не оборачиваясь, бросил арабу:
— Переведи.
— На суахили ругаются, — пояснил тот. — Вы, говорят, шакалы вонючие, ишаки беременные. Вы воруете нашу рыбу. Ну, и разные другие гадости говорят.
Марконя пожал плечами:
— Пургу гонят, командир. Понятно, что это пираты и им просто понадобилось такое безобидное судно, как наше. Может быть, они хотят вести с него разведку. А возможно, хотят использовать как прикрытие. Чтобы подкрасться к добыче и атаковать на короткой дистанции.
Кэп лениво продолжал жевать спичку.
— Ладно, все по местам согласно боевому расчету, — скомандовал он. — Поручик, ты в норме? Тогда давай к пулемету. Только постарайся никого не убить.
Для пущей убедительности пираты открыли предупредительный огонь. Малыш и Тритон сбросили с пулемета маскирующую рыболовную сеть. Пираты не обратили на это внимания и продолжали вести по «рыболову» беспорядочную стрельбу.
— Ложись! — по-русски крикнул капитан-араб и первым рухнул на палубу. Спецназовцы расхватали автоматы, Голицын присел к пулемету.
Шальные пули ударили по корме. Голицын хладнокровно направил стволы спаренного пулемета на цель и дал первую короткую пристрелочную очередь поперек курса передней лодки. Теперь пираты стреляли конкретно в него, но он не обращал на свистящие пули никакого внимания.
Первая лодка взлетела на гребень волны, и тут Голицын прошил ее нос длинной очередью. Посыпались обломки форштевня, пираты испуганно загалдели. Чтобы волны не залили нос, им пришлось срочно перебраться на корму и перейти на самые малые обороты двигателя. О нападении не могло быть и речи.
Другую лодку Голицын поймал в прицел в тот момент, когда она соскальзывала вниз с волны, открыв для обозрения свое нутро с экипажем. Людей Поручик решил пожалеть и ограничился тем, что новой очередью превратил мотор в груду металлолома.
Яростные крики пиратов усилились, но теперь в них отчетливо слышались ноты бессилия. Обе лодки легли в дрейф. Наконец первая, у которой был разбит нос, взяла на буксир вторую, с поврежденным мотором. Кое-кто из пиратов попробовал было стрелять в направлении «рыболова», но Голицын дал еще одну очередь прямо поверх курчавых голов и разом отбил у них охоту выражать свое огорчение подобным образом.
Марконя оторвался от прицела, отложил автомат, из которого ему так и не пришлось выстрелить, и повел плечами. Расслабился.
— Слышь, Поручик, я все хочу тебя спросить, — протянул он. — Ты что, вообще ничего и никого не боишься?
Поручик встал из-за пулемета и потянулся.
— Ну почему? Боюсь, — отозвался он. — До обморока боюсь боевых дельфинов. Они как-то раз всю мою группу уничтожили. Я один в живых остался, да и то, можно сказать, случайно. Так вот, с тех пор я дельфинов пугаюсь даже по телевизору. А еще я работы боюсь, потому и на флот служить пошел.
Кэп прошелся вдоль борта, разглядывая удирающих пиратов, и остановился рядом с Голицыным.
— Книжка такая есть, называется «Когда играют дельфины». Занимательная, как раз на твою тему, — сообщил он.
Поручик внимательно посмотрел на командира.
— Кэп, разговор есть, — сказал он негромко.
Вместе они прошли на корму и остановились в конце у гакаборта.
— Говори, — сказал командир. — Что-то интересное обнаружил? Надо бы тебе, конечно, за самоуправство по шее дать. Но победителей не судят. Выкладывай, что тебе не нравится.
Голицын озадаченно почесал кончик носа.
— Учитывая глубину, куда пришлось нырять, качество работы, труп водолаза, можно предположить, что закладку на кабеле ставил высокий профессионал. Я таких знаю — семерых. Из них шестеро здесь, на борту, а седьмой — на том свете. По крайней мере, я так считал.
Кэп нахмурился:
— А вот с этого места давай поподробнее. Я, конечно, доверяю твоей интуиции, но…
— Не только интуиции, — перебил его Голицын. — Имеются и факты. Решай сам. Водолаз, которого я нашел на дне, зарезан ножом фирмы «Глок». И добит двумя выстрелами из пистолета. Учитывая глубину и степень вероятности, можно предположить, что и пистолет тоже «Глок». Ты нашего Глока помнишь?
Губы Кэпа сжались в тонкую нитку.
— Глок погиб, я сам это видел!
К беседующим подошел мичман Тритон:
— Не помешал? О чем разговор?
Голицын промолчал, Кэп ответил не сразу.
— Был у нас в группе боевой пловец, капитан-лейтенант. Позывной — Глок. Любил он эту систему. И нож у него был «Глок», и пистолет «Глок». И специалист он был, каких мало. Но однажды не вернулся с задания. Поручик считает, что труп на дне и закладка на кабеле — его работа. Тогда получается, он не погиб…
И Кэп замолчал, задумчиво глядя в морскую даль и обдумывая полученную информацию.
* * *
В большом сумрачном кабинете находились двое. Хозяин кабинета, совершенно седой, но подтянутый, был облачен в морскую форму и погоны с двумя вице-адмиральскими звездами. Его гость был в штатском, но чувствовалось, что военная форма ему привычнее.
Хозяин кабинета сидел в кресле-вертушке за массивным письменным столом. Гость в штатском прохаживался по кабинету. Сейчас он с интересом рассматривал огромный, в человеческий рост, глобус. Глобус был старым, многих ныне существующих стран на нем не было. Зато читались такие романтические названия, как «Бельгийское Конго», «Французская Западная Африка», «Германская Восточная Африка», «Родезия» и многие другие. Страна, которую он сейчас внимательно изучал, называлась Итальянской Сомали. При этом человек в штатском не прерывал начатого разговора.
— Нет, Илья, — убежденно говорил он вице-адмиралу. — Я с тобой категорически не согласен. Время спецназов безвозвратно прошло. Эти супермены хороши разве что в кино и книжках. А в реальной жизни это просто абсурд. Сколько времени и денег уходит на подготовку только одного квалифицированного спецназовца! А нужен не один, а десятки и сотни. Тысячи! И ведь их же надо содержать и хорошо оплачивать. А они чуть что — на дембель. Потом газетчики обвиняют нас в том, что мы поточным методом производим убийц. Нам что, деньги девать некуда?
Седой вице-адмирал нахмурился:
— И что ты предлагаешь взамен?
Человек в штатском оторвался от изучения глобуса и всплеснул руками.
— С развитием нанотехнологий наши возможности стали просто неисчерпаемыми. Сегодня любой продвинутый пацаненок-ботаник с игровой приставкой на расстоянии нескольких тысяч километров может провернуть такую операцию, с которой не справится и взвод обученных спецназовцев. И без риска для себя.
Под пальцами адмирала громко хрустнул сломанный пополам карандаш.
— Ты, Гурий, несешь полную чушь! — рявкнул он так, что гость вздрогнул от неожиданности. — Да, если нужно уничтожить какой-нибудь объект, можно запускать в воздухе или под водой беспилотники со взрывчаткой и управлять им по компьютеру. А если нужно кого-то спасти?
— Подводный спецназ — это диверсанты, а не министерство по чрезвычайным ситуациям, — попытался возразить гость. — Согласно положению, они должны уничтожать живую силу и матчасть противника или вести разведку, а не спасать терпящих бедствие.
— Ерунда, — снова резко оборвал его вице-адмирал. — Война не маневры, тут никогда заранее не скажешь, что придется делать. И вот еще. Нанотехнологии и компьютерные штучки — вещь хорошая. Но только вот где они и когда появятся? Пока одни мечты и обещания. Научная фантастика. А работать нужно уже вчера. Так что ты со своим нанизмом не спеши. Мы и так сократили все, что могли. «Кракен» — последний отряд. Мы его прячем на базе ГРУ. Дожили, морской спецназ — в тайге! Кому сказать, не поверят.
Человек в штатском махнул рукой:
— Я же тебе не собственное мнение излагаю, а точку зрения высшего руководства. На их взгляд, спецназы — самая подходящая статья для экономии. ГРУ тоже скоро сократят. Реформа, блин! Ладно, давай к серьезным делам. Так что там твои водоплавающие орлы накопали?
Седой протянул ему листки с грифом «Секретно».
— Группа обнаружила закладку на подводном кабеле, — пояснил он. — Кто-то снимал информацию.
Человек в штатском скривился:
— Да брось, какая там информация! О чем? Нашел секреты! Обычные танкеры и сухогрузы пираты и без всякой специальной информации как семечки щелкают.
Седой усмехнулся:
— Разумеется, обычным пиратам это не нужно. Да им такую закладку и не поставить. Не по зубам будет задачка. Тут, думаю, готовится что-то неординарное. «Фаину» помнишь? Сухогруз, набитый танками и «Градами»? Захватили его вроде бы как случайно, но ведь и козе понятно, что была наводка. Ты мне лучше скажи, что там другие разведки докладывают? Ты же обобщаешь всю полученную информацию, когда готовишь справку для верховного. Серьезной перевозки оружия не предвидится?
— Копаем. Полной ясности пока нет, — буркнул человек в штатском.
Вице-адмирал скептически прищурился. Гость определенно врал. Информация у него, конечно, была. И именно та, которая интересовала хозяина кабинета. Просто говорить не хотел. Обычная манера политиков — секреты от своих. Чужим ведь и так все известно. Для чего же тогда придуманы деньги и бабы?
Вице-адмирал внимательно разглядывал смущенное лицо бывшего друга. То, что бывшего, теперь было окончательно ясно. Ведь когда-то вместе, плечом к плечу, под вражеским огнем… А теперь вот ушел в политики, и не стало ни друга, ни человека. Одна должность осталась. Но нельзя же самому уподобляться такому и корчить из себя носителя сакральной тайны.
Вице-адмирал вздохнул и нехотя признался:
— Ребята считают, что на стороне противника играет опытный профессионал-глубоководник. Из наших бывших.
Гость встревожился не на шутку:
— Они что, подозревают кого-то конкретно?
— Да. В отряде «Спрут» служил один специалист экстра-класса по кличке Глок.
— Где он сейчас?
— Отряд «Спрут» давно расформирован, боевой пловец Глок считается погибшим при выполнении боевого задания.
— Его тело нашли?
— Нет, но…
Гость в штатском замахал руками:
— Не продолжай, Илья, все ясно. Это как раз тот самый случай. Тебе этот экстраспециалист может стоить места. Если я доложу о нем наверх, то и «Кракена» твоего завтра не будет. Так что ты ничего не говорил, я ничего не слышал. А диверсантов твоих в любом случае придется оттуда отозвать. В Аденском заливе и без них сил хватает. Не протолкнуться от военных кораблей.
Адмирал усмехнулся:
— О чем ты говоришь, Гурий? Из Аденского залива пираты давно ушли. Теперь их арена — все Аравийское море. Там их отловить будет непросто. У Сомали две тысячи триста миль морского побережья, проконтролировать их технически невозможно.
Гость в штатском ответил не сразу.
— Что у нас там с агентурной сетью? — спросил он. — Этот резидент еще работает? Забыл, как его?..
— Резидент Лумумба, — подсказал седой адмирал. — Да, он был законсервирован, но сейчас опять внедрен в разработку, восстановил агентурную сеть.
Человек в штатском молча положил листки с секретным сообщением в папку и направился к выходу. В дверях задержался и обернулся.
— До свидания, товарищ Старостин, — многозначительно усмехнулся он.
— Прощай, господин Новицкий, — отозвался адмирал.
И проводил гостя невеселым взглядом.
* * *
Юный обитатель сомалийского побережья Абдулла Муса не помнил своего отца. Когда Абдулла был совсем маленьким, тот пропал во время войны с самым многочисленным и сильным в Сомали кланом Хавийе. Причина войны была крайне серьезной. Воюющие стороны выясняли, кто из них произошел от прародителя всех людей — Сомала.
В ту войну погибли или пропали почти все родственники Абдуллы. Чудом спаслись только сам Абдулла с матерью. После долгих мытарств они обрели убежище в католической миссии. Там они прожили много лет. Абдулла вырос, научился говорить по-итальянски и по-английски. Там же он освоил специальность автомеханика. Потом миссию разгромили бандиты из клана Иссак.
Абдулле с матерью снова повезло. Они спаслись и, сменив несколько мест, нашли наконец приют в маленькой бедной деревне неподалеку от морского берега. Деревня была не просто бедной, а нищей. Абдулла ничем не выделялся среди своих сверстников. А если и выделялся, то не в лучшую сторону.
Невзрачный юноша не обладал авторитетом у товарищей и не пользовался вниманием женского пола. Машин и других механизмов в деревне не было, поэтому перспектива у него была незавидная — пасти чужих коз или собирать выброшенный прибоем мусор.
Так продолжалось, пока в один прекрасный для Абдуллы день в их деревню не прикатили два джипа. Джипы, подняв облако песка и пыли, затормозили прямо напротив убогой мундулло — круглой саманной хижины с соломенной крышей, в которой жили Абдулла и его мать.
Из первого джипа вылез шикарный, толстый, весь в золоте человек и неторопливо направился к дверям хижины. За ним следом высыпали люди в камуфляже, вооруженные автоматами. На пороге хижины возникла мать Абдуллы. Увидев толстяка, она громко заплакала и бросилась ему навстречу.
Оказалось, что толстяк — это ее пропавший брат Али. Он обнял сестру, окинул презрительным взглядом ее скромное жилище и что-то сказал сопровождающим. Затем обратил внимание на маячившего за спиной матери Абдуллу. Выяснив, кто он, важный господин Али велел Абдулле называть себя дядей. И уехал, но обещал вернуться.
Дядя Али оставил подарки сестре и племяннику — мешок риса и кое-что из одежды. Абдулла тут же сменил обычный прикид сомалийского денди — набедренную повязку и накидку через плечо — «фута бенадир» — на камуфляжные штаны и рубашку. Голову повязал красно-белым платком — «иорданкой».
На следующий день отношение к нему резко изменилось. Девчонки стали смотреть на него с тайной надеждой, парни с заискивающей завистью. Он разом попал в число самых завидных женихов деревни. Но местные барышни Абдуллу не интересовали.
Сомалийские девушки поголовно подвергались изуверской процедуре обрезания женских половых органов. Делалось это в соответствии с древним обычаем, чтобы при совокуплении они не получали ни малейшего удовольствия. На функции деторождения это никак не сказывалось, но способствовало сохранению супружеской верности. Ведь там, где нет удовольствия, не будет и греховного искушения.
В католической миссии Абдулла целые дни проводил с итальянцем Джузеппе, который обучал его премудростям профессии автомеханика. Джузеппе в миссии слыл за опасного ловеласа и к обрезанным женщинам относился с величайшим презрением.
«Найди дупло в бревне и засади в него — больше удовольствия получишь», — говаривал он ученику.
Зато Джузеппе сильно хвалил эфиопок, называл их очень красивыми и темпераментными.
«К тому же они христианки», — добавлял он.
Абдулла решил обязательно попросить дядю, чтобы тот познакомил его с какой-нибудь эфиопкой.
Вскоре дядя Али и в самом деле перевез Абдуллу с матерью в свой особняк. Абдулле дом показался настоящим дворцом султана. Но матери особняк не понравился, и она попросила брата вернуть их обратно в хижину. Только уже в новую.
Не только особняк, но и сам дядя Али вызывал у Абдуллы бурное восхищение. Дядя был борцом. Не в смысле занятий спортивной борьбой, а борцом за свободу и независимость. Те, кого иностранцы называли пиратами, в народе считались героями. О них слагали песни и баллады.
Сначала дядя Али боролся с иностранными браконьерами, которые со своих лодок ловили рыбу у сомалийских берегов. Потом он стал захватывать корабли покрупнее. На вырученные за добычу деньги он купил особняк и несколько машин. Добычу он всегда делил по-честному, на три части. Одну треть полагалось отдать правительству, вторую треть он оставлял себе на расходы, оставшуюся треть выделял своим людям. За такой справедливый дележ те просто боготворили своего командира.
Дядя Али давно превратился в солидного бизнесмена. Он торговал нефтью, гуманитарной помощью и рабами, сдавал в аренду машины, но все равно время от времени продолжал выходить в море на пиратский промысел. Для удовольствия. Люди уважительно звали его Находом. Слово, кажется, персидское, но и в Африке, и в Индии, и в Аравии означало владельца судна и капитана. Самым известным находом был знаменитый Синдбад.
Когда Наход Али много лет назад впервые вышел в море, его добычей стала лодка йеменских арабов-браконьеров, ловивших рыбу в сомалийских водах. Со временем он стал захватывать все более крупные суда. Сейчас это были огромные танкеры, балкеры и сухогрузы. Столь же колоссально выросли и его доходы.
Абдулла едва мог дождаться того счастливого дня, когда дядя Али наконец-то взял его на дело. Они вышли в море на двух лодках, в каждой по семь-восемь человек. Океанские лодки, изящные, с высокими острыми носами, были снабжены мощнейшими подвесными моторами «Меркьюри». Один из моторов забарахлил, и Абдулла, покопавшись полдня в механизме, нашел и устранил неполадку. Дядя был приятно удивлен. Он стал смотреть на племянника с уважением и назначил рулевым-мотористом своей лодки. Этим Абдулла завоевал авторитет и у своих новых товарищей. У всех, кроме одного.
Вахид Одноглазый заслуженно считал себя правой рукой Находа Али. В глубине души он лелеял надежду стать преемником главаря, если тот вдруг погибнет во время налета. И вдруг откуда-то у Али возник этот племянник. Вахид испытывал к Абдулле смешанное чувство ревности и затаенной ненависти. Сейчас Одноглазый, одетый в камуфляж, с пулеметной лентой через плечо, сидел на руле второй лодки. Голова его была повязана платком, как у Абдуллы, только черно-белым — «арафаткой».
Сначала пираты долго шли параллельно берегу. По пути они встречали рыбацкие лодки. Чернокожие рыбаки радостно махали руками. С тех пор как пираты начали свои рейды, арабские браконьеры вовсе перестали приближаться к их берегам. Повернув в сторону открытого моря, лодки Находа Али разошлись встречными курсами с флотилией товарищей по ремеслу. Дядя Али поприветствовал их выстрелами в воздух. В ответ коллеги также произвели салют.
— Кто это? — спросил Абдулла своего дядю.
— Гассан Белый, — отозвался Али.
— Белый? — Абдулла был сильно удивлен.
Дядя Али рассмеялся.
— Нет, конечно, он наш, черный. Только альбинос. Вот, взгляни сам, — дядя Али протянул племяннику сильный морской бинокль.
Абдулла с трудом поймал в объектив пляшущую лодку. На корме, рядом с рулевым, стоял человек с седой головой. Кожа его лица была светлой, как у европейца, но, вглядевшись, Абдулла различил негроидные черты лица и красные глаза Гассана. Ему приходилось встречать альбиносов, и он относился к ним с брезгливым суеверным страхом. Когда лодки Белого Гассана исчезли вдали, он невольно вздохнул с облегчением.
Дядя Али взял курс в открытое море. Пираты рассаживались посвободнее и поудобнее. Им предстоял долгий и опасный путь.
* * *
У входа в Аденский залив в направлении Баб-эль-Мандебского пролива и Красного моря медленно двигалась вереница кораблей. Как машины в пробке. Среди танкеров и сухогрузов виднелись мачты военных сторожевиков. Наход Али дал команду повернуть руль. Вахид у себя последовал его примеру, обе лодки развернулись и направились на юго-восток. Море было тихим, путешествие долгим и скучным.
По дороге Абдулла размышлял о трудной жизни своего народа. Почему они живут так плохо? Конечно, природа, болезни, западные империалисты и эфиопы сильно мешают наладить хорошую жизнь. Но даже те, кому удается вырваться наверх, ведут себя странно. Взять хотя бы дядю Али. Он очень богат, но оружие у его людей старое, ржавое и грязное. И мотор у лодки забарахлил, потому что его никогда не разбирали и не чистили. Может, дело еще в чем-то? Но в чем?
Одинокий танкер они увидели издалека. Судно двигалось с большой осадкой, груженное нефтью «под завязку». На его корме развевался зеленый флаг Саудовской Аравии.
Наход Али встал во весь рост и указал на танкер Вахиду. Он собирался его захватить. Одноглазый в ответ помахал рукой — понял.
— Но это же наши единоверцы! — удивился Абдулла.
Дядя Али недобро усмехнулся:
— Если бы они помнили об этом, когда считают свои прибыли, возможно, я бы сейчас тоже об этом вспомнил. Они строят в пустыне лыжные курорты для миллионеров, а наши братья умирают от голода. Аллах всемилостивый велел делиться. Для этого он и послал нам добычу.
Лодки разошлись, чтобы взять танкер в клещи с разных бортов. Капитан танкера попытался неуклюже лавировать, но тяжело груженное судно не могло соперничать в маневренности с легкими лодками. Они приблизились. Даже сейчас, когда танкер глубоко сидел в воде, его борт показался Абдулле высокой стеной. Но дядю и его людей это, казалось, совсем не смущало. Они разматывали веревки с трехлапыми абордажными якорями-кошками на конце и весело переговаривались.
Сопротивления им никто не оказал. Правда, кто-то из матросов танкера попытался сверху полить нападающих водой из брандспойта, но дядя Али дал поверх головы смельчака очередь из автомата, и тот исчез, бросив свое «грозное» оружие.
Пираты забросили на борт танкера абордажные кошки и принялись проворно карабкаться вверх. За секунду четверо из них оказались на палубе и беспорядочным неприцельным огнем заставили экипаж сдаться на милость победителей. Стрельба с противоположного борта показала, что и группа Одноглазого Вахида также достигла цели. Абдулла сильно волновался, но изо всех сил старался этого не показать. Но когда он взялся за конец толстой узловатой веревки, свисавшей с борта, чтобы лезть наверх, дядя Али остановил его:
— Не в этот раз. Ты останешься в лодке.
У Абдуллы от обиды едва не брызнули слезы.
— Но ты обещал!
— Что — обещал? — вдруг рявкнул всегда спокойный дядя. — Я обещал, что ты сегодня умрешь? Нет, я обещал твоей матери, моей сестре, что буду заботиться о тебе как о собственном сыне. К тому же охранять лодку — очень ответственное дело. Многим из тех, кто полез на борт танкера, я бы не мог доверить такой важной задачи. Не торопись, на твой век добычи хватит.
И, несмотря на тучность, дядя Али с проворством обезьяны одним махом вскарабкался на борт захваченного судна.
Абдулла поднялся на палубу танкера, когда все было кончено. Пираты согнали экипаж в трюм. Дядя Али поднялся на капитанский мостик и теперь разговаривал по рации. Вероятно, обсуждал детали выкупа. Откуда-то с севера прилетел военный вертолет. Судя по расцветке, американский. Поздно. Пираты смеялись и, шутки ради, грозили летчикам автоматами.
Одноглазый Вахид расхаживал по палубе с видом победителя. Абдуллу он не удостоил даже взглядом. Когда вертолет снизился и завис над судном, Вахид показал ему неприличный жест. Это вызвало очередной взрыв хохота. Вертолет обиделся и улетел.
Потянулись дни томительного ожидания. Прошла неделя, другая. Танкер медленно двигался в сторону африканского берега. Стороны торговались, уточняя сумму выкупа за судно и заложников.
Заложники оказались малайцами, мусульманами. Обращались с ними хорошо. Абдулла даже подружился с одним из них — судовым механиком. Вместе с ним он лазил в машинное отделение и с интересом изучал огромные механизмы гигантского танкера. Больше всего Абдуллу удивляло то, как им с дядей Али удалось всего с двумя лодками и полутора десятком людей захватить этот плавучий город.
Абдулла также обратил внимание, что пиратская работа состоит, по большей части, из томительного ожидания. Сначала многочасовое плавание, потом короткая схватка и многодневное ожидание выкупа. А затем долгое возвращение домой.
На танкер два раза приезжали переговорщики. Это были арабы. Они громко спорили с дядей Али, но тот всем своим солидным видом выражал гордую непреклонность.
Сначала дядя Али потребовал с владельцев танкера три миллиона долларов. После долгих обсуждений сошлись на двух миллионах. Деньги привезли на маленьком вертолете в большом чемодане. Пересчитывали их прямо на палубе. Дядя Али сразу выделил треть экипажу. При виде денег у всех загорелись глаза.
Доля Одноглазого Вахида была больше, чем у остальных, и Абдулла заметил на лицах товарищей недовольство. Но Вахид не обратил на это внимание. Вместо этого он потребовал от предводителя, чтобы тот еще больше увеличил его долю. Тут дядя Али показал себя хитрым дипломатом.
— Я не против, — сказал он. — Но подскажи мне, откуда я должен взять деньги, чтобы увеличить твою долю? Треть мы отдаем властям, иначе у нас не будет поддержки и нас начнут преследовать как преступников. Треть я забираю себе. Но разве я трачу эти деньги только на себя? Да, у меня большой дом. Но я ваш вождь, и если у меня не будет большого дома, то люди не будут уважать ни меня, ни вас. Кроме того, я всегда рад принять у себя любого из вас. Я покупаю оружие, ремонтирую лодки. Ты приходишь, берешь автомат, садишься в лодку, запускаешь мотор и говоришь: «Поехали!» Но чтобы обеспечить все это, я трачу деньги из своей доли. А разве бросил я кого-то из вас в трудную минуту? Когда ты накурился анаши и прострелил ноги Хусейну, кто выкупил тебя у полиции и оплатил лечение Хусейна? А кто заплатил за убитого тобой человека из дружественного нам клана Дарод, чтобы избежать войны с ними? Как видишь, я не могу выделить тебе денег из своей доли. Остаются доли твоих товарищей. Чью из них ты хочешь забрать? Его или его?
Наход Али обвел своих людей испытующим взглядом. Он хотел убедиться, что команда целиком на его стороне. Убедился. Все кивали головами и поглядывали на дерзкого Вахида с осуждением, а кто и с ненавистью.
Дядя выдержал долгую паузу и, когда напряжение достигло максимума, заявил:
— Я думаю, лучше поступить по-другому. Как? Очень просто — отдать им твою долю!
И выстрелил незадачливому нахалу прямо в лоб. Вахид откинулся назад и упал. Остальные выразили криками свое одобрение твердостью Находа и его своеобразным чувством юмора. К тому же Одноглазый Вахид был чужим, он пришел из Могадишо. Он не имел родственников и за него никто не стал бы мстить.
При новом подлете вертолета дядя Али показал американцам труп Вахида и демонстративно сбросил его в воду. Пусть думают, что это кто-то из заложников. В другой раз сговорчивее будут.
Но дядя Али не стал раздавать своим людям долю Вахида. На эти деньги он нанял Белого Гассана — прикрыть отход. Пираты часто оказывали друг другу подобные любезности.
Тот согласился и моментально примчался сам на одной из своих лодок с троими помощниками. Его рейд не принес удачи. Он попытался захватить итальянский круизный лайнер, но израильские охранники открыли по лодкам огонь из пистолетов, и пиратам пришлось убраться ни с чем. Теперь Гассан был не против подзаработать хотя бы по мелочи.
Люди Находа Али погрузили деньги в одну из лодок, расселись по местам и направились в разные стороны, чтобы сбить со следа возможных наблюдателей. Гассан со своей группой ждал, пока они не скроются из вида, и, перед тем как отчалить, открыл дверь в каюту, где держали заложников.
Судя по всему, выпущенный капитан сумел связаться с военными кораблями и сообщить, что пираты ушли, а судно и заложники свободны. Американский вертолет настиг лодку Гассана и с бреющего полета расстрелял всех, кто в ней находился. Сама лодка, пробитая пулями в нескольких местах, тоже вскоре затонула.
Когда дядя Али узнал об этом из сообщений средств массовой информации, то пришел в неописуемую ярость.
— Но ты же сам убил Одноглазого Вахида, — осторожно напомнил ему Абдулла.
— Запомни: я могу убивать, а они нет! — прокричал дядя Али. — Это моя страна! Они забыли девяносто третий год, но я им напомню!
Он выхватил из кармана две блестящие пластины, соединенные цепочкой, и потряс ими в воздухе. Это были идентификационные медальоны американских военнослужащих. На одном медальоне значилось «Гэри Гордон», на другом — «Рэндалл Шугарт». Оба погибли в Могадишо в 1993 году.
В тот день сомалийские партизаны под предводительством генерала Мохаммеда Айдида нанесли поражение хваленым американским спецназовцам. Дядя Али участвовал в этом бою и хранил жетоны убитых американцев в качестве почетного трофея. Его любимым фильмом было «Падение «Черного Ястреба» Ридли Скотта. Кассета с этим фильмом лежала на столе дяди, и он часто ее пересматривал.
Дядя Али пообещал отомстить, и он начал мстить. Вскоре слухи о жестокости Находа Али распространились далеко вокруг и достигли других стран. Он первым начал расстреливать заложников. И если сначала это были только американцы, то позднее он перестал разбирать национальности. Службы безопасности разных стран объявили награду за его голову, но определить, какие лодки принадлежат ему, а какие другим пиратам, не представлялось возможным.
* * *
В один из вечеров дядя Али срочно вызвал Абдуллу в свой особняк. Даже машину за ним прислал. Все в деревне были потрясены столь явным проявлением уважения к совсем еще молодому парню.
В особняке слуга проводил Абдуллу в кабинет хозяина. Тот, по обыкновению, лежал на диване, жевал кат и смотрел своего любимого «Черного Ястреба». На экране американцы в панике спасались от атакующих сомалийцев. Увидев племянника, он вскочил и радостно похлопал его по плечу.
— Да ты совсем мужчиной стал! — Дядя огляделся, словно боялся, что их могут подслушивать, и перешел на шепот: — Сейчас здесь, у меня в кабинете, будет важное совещание. Люди, которые сюда придут, очень серьезные и опасные. Я никому не могу доверять. Возьми автомат и встань возле дверей. Если я позову, войди и убей всех. Кроме меня, разумеется.
Дядя Али умел быть остроумным даже в самые серьезные минуты.
* * *
Абдулла затаился за приоткрытой дверью. В щель он хорошо видел вошедших к дяде гостей. Двое, мужчина и женщина, были арабами. Звали их Шариф и Барака. Барака, в переводе с арабского — «Белоснежная», Абдулле очень понравилась. Ему бы очень не хотелось ее убивать. Но если придется, ничего не поделаешь…
Весь угол комнаты занимал белый гигант. Он был огромен, с короткими светлыми волосами. Абдуллу заинтересовало его имя — Глок. Оружие, которое он оставил в прихожей по требованию охраны, тоже было фирмы «Глок». Неужели это его фирма? Абдулла подумал, что убить такого, даже безоружного, будет непросто.
Четвертым из гостей был черный, судя по тонким чертам лица — сомалиец или эфиоп. По возрасту он был ровесником дяде Али. Остальные гости выглядели моложе, особенно прекрасная Барака.
Говорил Шариф.
— Мы слышали, уважаемый Али, что американцы сильно тебя обидели. Мы поможем тебе отомстить. Вот этот человек, — араб указал на белого гиганта, — поможет тебе взорвать самый большой танкер.
Дядя Али презрительно усмехнулся:
— Ха! Какой смысл взрывать танкер? Чтобы залить все море нефтью? И никакой прибыли.
Араб возразил:
— Прибыль ты получишь. Миллион долларов. Это мы тебе гарантируем.
Дядя быстро сориентировался.
— Два! Сейчас инфляция, кризис. Слышали такое слово?
Но Шариф быстро охладил его пыл.
— Миллион. Один. Кризис — он и у нас, в Африке, кризис. Тем более что делать тебе ничего не придется. Только подойти поближе к танкеру, доставить аквалангиста и пошуметь. Никакого риска. Все остальное сделает он. — Шариф указал на Глока. — Он взорвет танкер так, что в море не прольется ни одной капли нефти. Зачем уничтожать товар, который можно будет потом продать? Впрочем, если ты не согласен, я найду кого-нибудь другого за полмиллиона.
— Ищи, — беспечно отмахнулся дядя Али.
Абдулла напрягся. Он не умом, но инстинктом почувствовал, что если придется стрелять, то сейчас. Гости поднялись. Дядя Али закряхтел. Абдулла уже готов был, не дожидаясь сигнала, ворваться в комнату и открыть стрельбу. Но тут дядя Али понял, что гости не намерены шутить или торговаться и что он может потерять жирный кусок, который уже практически держит во рту. Он рассмеялся и весело воскликнул:
— А, ладно! Пользуйтесь добротой Находа Али! Для таких хороших людей я готов работать задаром. Я согласен: миллион так миллион!
Гости расслабились. Вероятно, им тоже не хотелось уйти, не получив согласие хозяина. Его отказ означал войну. Они не могли оставить в живых свидетеля, он не мог не ответить тем же. В общем, сплошные проблемы. Ну, и кому это надо? Собравшиеся быстро оговорили детали предстоящей операции и собрались расходиться.
Больше всех радовался Абдулла. Хорошо, что убивать никого не пришлось. Особенно Бараку.
Проводив гостей, дядя Али вернулся в зал. Он как будто только теперь заметил притаившегося за дверью племянника.
— Абдулла, это ты? Что ты здесь делаешь? — удивился он. — Иди поешь.
И довольный Абдулла направился к обильно уставленному яствами столу.
— Ты хорошо рассмотрел сомалийца? — спросил дядя Али.
— Не особенно, — признался Абдулла, чавкая набитым ртом.
— Зря. Это был твой отец, — небрежно бросил дядя Али.
Абдулла едва не подавился. Дядя между тем продолжал:
— Его зовут Юсуф Тахир Муса. Когда-то он учился в СССР, потом мы с ним воевали против эфиопов, потом гнали американцев вместе с генералом Айдидом. Когда пришли эфиопы, твоего отца посадили в тюрьму как сторонника Союза исламских судов. И вот он вернулся. Знаешь, кто эти арабы? Ваххабиты. Их прислал ко мне сам Усама бен Ладен. Видишь, как высоко ценят твоего дядю?
Он подошел к окну и замер бронзовой статуей. Казалось, даже стал выше ростом.
— Но я же чуть не убил собственного отца, — попытался возмутиться Абдулла.
— Ерунда, — махнул рукой дядя Али. — Кто после матери твой ближайший родственник? Дядя, брат матери. То есть я. А отец — это так. Сегодня есть, завтра нет…
Выйдя из дома Находа Али, его гости сели в машину и ехали без остановки до самого Могадишо. Здесь, в центре города, они расстались. Арабы и белый вышли, Юсуф Тахир Муса, управлявший машиной, отъехал еще немного, остановился в небольшом грязном переулке и достал телефон спутниковой связи. Он взял трубку и набрал номер, который хранил в собственной памяти. Когда абонент ответил, Юсуф Тахир негромко произнес:
— Говорит Лумумба. Совещание прошло успешно. Стороны договорились по всем пунктам.
Выслушав ответ, он убрал трубку и запустил двигатель. Ему предстояла обратная дорога.
* * *
Для выполнения поставленной Шарифом задачи дядя Али вышел в море на одной лодке. Зачем кормить лишних нахлебников? Наход Али взял пятерых самых близких и проверенных бойцов. Абдулла был среди них. Шестым был белый по имени Глок. Он приехал утром на такси и привез с собой два комплекта водолазного снаряжения. Один — замкнутого цикла, каким пользуются боевые пловцы и диверсанты, другой — обычный акваланг для спортивного дайвинга.
Абдуллу снаряжение Глока сильно заинтересовало, но тут дядя Али преподнес ему неожиданный подарок.
— Держи! — сказал он.
И вручил племяннику шайтан-трубу — ручной противотанковый гранатомет. Абдулла тут же забыл про все на свете, в том числе и про пассажира.
— Можешь стрельнуть, — разрешил дядя Али. — Нам надо наделать много шума.
Всю дорогу Абдулла не выпускал гранатомета из рук. Боялся, что дядя Али в последний момент передумает и передаст шайтан-трубу кому-нибудь другому.
На цель они вышли с такой точностью, будто их наводили из космоса. Позже Абдулла узнал, что так оно и было. Но сейчас он приписал фантастическую точность обычной удачливости Находа Али.
Танкер они увидели издалека. Его очертания постепенно вырисовывались из утренней дымки. Капитан Али прибавил обороты и направил лодку наперерез курса гигантского судна. Абдулла смотрел на танкер с изумлением. Он знал о намерениях дяди Али. Неужели они сейчас потопят эту громадину? Это ведь совсем не то, что захватить.
Белый гигант Глок, сидевший на носу лодки, посмотрел на Абдуллу и подмигнул. Он был так огромен, что, казалось, сможет потопить танкер простым ударом кулака. Он навьючил дыхательный прибор замкнутого цикла и перевалился через борт лодки в воду.
Дядя Али сам развернул лодку навстречу танкеру и повел ее, словно торпеду, на таран. Впрочем, на расстоянии в сотню метров он отвернул с таким расчетом, чтобы пройти встречным курсом вдоль борта жертвы.
— Огонь! — скомандовал дядя Али.
Пираты принялись поливать борта танкера из автоматов и пулемета. По палубе судна забегали фигурки моряков. Снизу они казались совсем крошечными.
Абдулла привел гранатомет в боевое положение, но тут вдруг немного растерялся. Он никак не мог выбрать место, куда выстрелить. Они уже почти разминулись с танкером, когда дядя Али бросил ему:
— Ну, что ждешь? Стреляй!
Абдулла, не целясь, шарахнул из своей шайтан-трубы. Ему повезло, он попал в рубку танкера. Там почти сразу же начался пожар.
— Молодец! — похвалил его дядя Али.
Лодка тем временем обогнула танкер, развернулась и, грохоча пулеметными и автоматными очередями, пересекла пенный кильватерный след позади него. Здесь дядя Али сбросил скорость, положил лодку в дрейф и стал ждать. Пираты сложили оружие и с интересом смотрели, как на судне команда пытается бороться с огнем.
— Молодец, Абдулла. Хороший выстрел, — еще раз похвалил его дядя Али.
Спустя еще пять-шесть минут за борт лодки уцепилась крепкая, поросшая светлыми волосами рука, потом вторая. Спустя секунду через борт перевалилась грузная туша гиганта-аквалангиста.
— Акуна матата, Наход! — прорычал он на суахили и повторил по-английски: — Нет проблем! Уходим!
Дядя Али врубил максимальную скорость, и лодка стремительно понеслась прочь от атакованного судна.
Они успели отойти на довольно приличное расстояние, когда далеко за кормой лодки громыхнул взрыв. Абдулла оглянулся. Танкер круто накренился на правый борт, потом резко опрокинулся и быстро скрылся под водой. Зрелище было жутковатое.
Белый гигант Глок самодовольно усмехнулся и принялся стаскивать с себя гидрокостюм. На его мощном, словно свитом из стальных мышц, предплечье Абдулла заметил красивую татуировку. Предплечье у него было толщиной с бедро Абдуллы. Про бицепс же вообще говорить не стоило.
Когда лодка приблизилась к острову Сокотра, Глок надел стандартный акваланг для занятий спортивным дайвингом, махнул Абдулле и ушел под воду. Лодка развернулась и направилась в сторону родного африканского материка. Двести пятьдесят километров, которые разделяли два этих берега, для опытных мореходов не являлись серьезным расстоянием.
* * *
Следующий выход в море Абдулла тоже запомнил надолго, только совсем по другой причине. То ли дядя Али забыл помолиться перед рейдом, то ли нарушил пост. Но удача в этот раз от них отвернулась.
Сначала они встретили эту рыбацкую дау. Первым заметил ее Абдулла. Теперь он командовал второй лодкой. Чтобы получше рассмотреть объект, он поднес к глазам бинокль. Потом взял рацию — теперь оба экипажа могли общаться между собой не знаками, а с применением технических средств — и вызвал дядю Али.
— Это арабы. Опять ловят нашу рыбу, — доложил Абдулла. — Надо их проучить. Потопим?
Дядя Али усмехнулся в ответ:
— Хе-хе! Зачем же топить? У них хорошее судно — настоящая рыбацкая дау. С нее будет удобно вести разведку. Сейчас вокруг развелось слишком много вертолетов, военных кораблей, катеров. И все ищут быстроходные лодки вроде наших. А на такую кто подумает? Ее надо захватить. Держи за мной!
Абдулла со всем почтением пропустил дядину лодку вперед. Он не волновался. Рыбацкая дау — не танкер, чтобы ее захватить, ума не надо. Неожиданно на палубе дау показались вооруженные люди. И тут ударил крупнокалиберный пулемет. Тяжелые пули в щепки раздробили форштевень на лодке дяди Али, и она остановилась. Абдулла, выругавшись, вывел свою лодку на рубеж атаки, но тут свинцовый ливень хлестнул прямо по мотору его суденышка.
Дядя Али со своей лодки, увидев, как в секунду на его глазах превращены в металлолом двадцать тысяч долларов, заорал так, будто пули попали в него. Обе лодки беспомощно качались на волнах. Сейчас крутые пираты сами превратились в беспомощную добычу, но люди на дау не проявили к ним ни малейшего интереса. Они развернулись и ушли в сторону Йеменского берега.
После недолгого совещания дядина лодка взяла на буксир лодку Абдуллы. Бойцы в первой лодке перебрались на корму, чтобы нос задрался выше уровня воды. На малой скорости покалеченные суденышки направились в обратный путь.
Но на этом их злоключения не кончились. Нападение, видимо, засекли с воздуха, и через час ковыляющие по волнам лодки настиг патрульный ракетный катер. Он буквально оглушил сомалийцев своей сиреной и через мегафон дал команду застопорить ход.
Абдулла страшно перепугался, но дядя Али вел себя совершенно спокойно. Не вызывающе, но с достоинством. На вопрос племянника, что теперь будет, он коротко бросил:
— Ничего не будет. Флаг видишь? Это голландцы.
Почему не надо бояться голландцев, Абдулла понял позже. Оружие, конечно, пришлось утопить. Пленных подняли на борт ракетного катера и приказали рассесться на палубе. Дядя Али подал пример, остальные поступили так же.
— Запомните, меня зовут Мохаммед, — предупредил подчиненных Наход Али. — Я простой рыбак. Хозяин лодок погиб, утонул в море. И поменьше болтайте. Мы все рыбаки, на нас напали пираты.
Этой версии они и придерживались. Голландцы через переводчика записали их показания. Задержанные в показаниях путались, но твердо стояли на своем — они рыбаки. Их обстреляли пираты. Задержавшие их почему-то забыли спросить, где у рыбаков сети или хотя бы удочки. Они посовещались и решили передать пленников ближайшим властям. Ближе всего оказались власти Сомали.
Ракетный катер стремительно рассекал реданом морские волны. Дядя Али грыз галету из голландского сухого пайка и учил племянника:
— Голландцы хорошие. Канадцы тоже хорошие. Глупые, но хорошие. По их законам, если мы захватили и ограбили не их корабль, то нас судить нельзя. Хорошие законы, и люди хорошие.
— А кто плохие? — со всей серьезностью расспрашивал Абдулла.
— Американцы, евреи и русские. Этим лучше не попадаться. Звери. Я покажу тебе, как выглядят их флаги.
Абдулла задумчиво почесал затылок.
— А почему у тебя дома лежат разные русские вещи?
Дядя Али расплылся в ухмылке.
— Когда-то, очень давно, русские были нашими друзьями. Мы много им помогали, а когда мы стали воевать с эфиопами, русские нас предали. И теперь, когда они нас ловят, нарочно устраивают опознание. Приводят каких-то людей и говорят, что они были у нас заложниками. И те нас опознают как пиратов. А потом раз — и в Сибирь. В ГУЛАГ.
— Получается, что мы этих людей не захватывали? — уточнил Абдулла.
Он был сильно возмущен коварством русских и их несправедливостью.
Дядя Али в ответ только плечами пожал:
— Может, захватывали, а может, и не захватывали. Может, этих, а может, других. Откуда нам знать? Ведь для нас все беложопые на одно лицо.
Голландцы отвезли захваченных «рыбаков» в Могадишо и сдали сомалийским властям. В последнее время те проявляли большую озабоченность проблемой пиратства и приглашали к сотрудничеству все мировое сообщество.
— Нас не посадят? — с беспокойством спросил Абдулла дядю Али.
В этот момент их сводили по трапу на берег, где уже ждал полицейский автобус.
Дядя Али поглядел на племянника как на идиота.
— А как ты думаешь, куда идет треть от нашей добычи? Или ты считал, что я просто кладу ее в карман, а вам говорю, что это для властей? Нет, мой мальчик. Эти люди живут на наши деньги. Я другого боюсь. Чтобы они не подняли ставки.
Разбирательство не заняло много времени. Чиновник выбросил составленный голландским офицером протокол и вывел задержанных через заднюю дверь здания. На прощание он придержал Находа Али.
— Знаешь, кто отдал приказ расстрелять лодку Белого Гассана? Американский генерал Хусейн Мухаммед Фарах. Сын нашего дорогого Мохаммеда Айдида. Сейчас подъедет грузовик, вас отвезут домой.
За всю дорогу до дома потрясенный дядя Али не произнес ни слова. Вернувшись, он первым делом прошел в кабинет, взял кассету с фильмом «Падение «Черного Ястреба» и швырнул в камин. Следом туда же полетела фотография генерала Айдида.
* * *
Беглый российский олигарх Борис Октябринович Гореславский бороздил воды Индийского океана на своей стометровой яхте «Кристина». Она когда-то принадлежала знаменитому миллиардеру Аристотелю Онассису. Яхта, по нынешним временам, не отличалась ни размерами, ни наворотами. Но Борис Октябринович не гнался за показной роскошью. Он предпочитал подлинные ценности.
Гореславский коротал время плавания в отделанной красным деревом бильярдной. Впрочем, шары катал один хозяин. Его собеседником был смуглый красавец господин Шариф. Сложив руки в позе задумчивого величия, он внимательно слушал то, что ему говорил Гореславский.
— Еще немного усилий, и мы сможем парализовать движение танкеров через Суэцкий канал. В первую очередь — танкеров Саудовской Аравии. В этом заинтересованы и вы, и мы.
Шариф нахмурил брови:
— Я не все понимаю…
— А разве это так уж необходимо? — удивленно приподнял брови Борис Октябринович. — Ты, конечно, имеешь в виду «Дайану»?
— Да. Это же ваше судно. Почему вы хотите, чтобы его захватили пираты?
Бывший олигарх пожал плечами:
— Ну, во-первых, оно застраховано, причем вместе с грузом…
— Но ведь и страховая сеть принадлежит вам!
— Во-вторых, главное — не судно, а оружие, которое на него погружено. Оно должно быть доставлено твоим друзьям. Они за него уже заплатили, и им не терпится пустить его в дело. Но проблема в том, что такие штучки, как, например, «Стингеры», — номерные. И не только они. И когда твои друзья начнут их применять, то отследить всю цепочку не составит труда. А я не собираюсь попасть в тюрьму за нелегальную торговлю оружием. И не хочу иметь неприятностей с легальными покупателями груза, а ведь они тоже захотят его получить. Мои партнеры хотят огласки еще меньше. Поэтому пираты будут тем банком, который «отмоет» нашу сделку. А пара миллионов долларов выкупа — не убытки, а просто дополнительные накладные расходы. Довольно скромные. Ты знаешь, что мои доходы от страховки выросли в десять раз? Если бы пиратов не было, их следовало бы выдумать. Вот я их и выдумал. Ты лучше скажи, как твои помощники. Не подведут?
— Не подведут. «Дайану» с ее грузом примут в Кисмайо.
Гореславский на миг задумался:
— Это не то Кисмайо, где недавно изнасиловали тринадцатилетнюю девчонку, а потом по приговору шариатского суда те же насильники ее же и забили камнями?
Шариф принял позу оскорбленного величия:
— Это клевета! Женщине, которую забили камнями, было двадцать лет, и она изменила мужу!
Гореславский посмотрел на него с нескрываемым удивлением, смешанным с презрением.
— Ты серьезно видишь тут разницу? Слушай, Шариф, как можно учиться в Оксфорде и при этом оставаться таким дикарем? Да, в сущности, все вы дикари. И что бы я без вас делал? Кто непосредственно задействован в деле?
Шариф с обиженным видом послушно доложил:
— Один из них — ваш хваленый супермен Глок. Другой — сомалийский пират Али по кличке Наход. За него объявлена награда, и терять ему нечего. Моя помощница — Барака — из старого ваххабитского рода с Сокотры. Ее также разыскивает ФБР. У каждого из них своя команда. Но если вам что-то не нравится, еще не поздно расстаться.
— Нет-нет, все хорошо, — согласился Гореславский. — Тогда товар получите согласно расписанию. И не забывай про бонус. Ядерный чемоданчик специально для тебя и твоих каламитов. Не подумай, что это кейс с ядерной кнопкой, который носят за президентом. Это компактный контейнер с небольшой ядерной бомбой.
Шариф принял позу торжествующего величия:
— У меня для него уже есть применение. Осталось отвезти, положить в нужное место и взорвать в нужный момент.
Борис Октябринович посмотрел на араба с невыразимым снисхождением.
— Знаешь, дорогой Шариф, почему я вам помогаю? Я ведь не мусульманин. Больше того, я вообще не верю ни в каких богов, кроме собственного ума. Я это делаю потому, что вы тоже не мусульмане. Вы — чистого розлива сатанисты. Вы убиваете мусульман чаще, чем всех остальных — христиан, иудеев, буддистов и атеистов, вместе взятых, вы строите на земле царство дьявола, ввергаете людей в ад при жизни. И у вас это неплохо получается. После 11 сентября Агентство национальной безопасности США присвоило вам кличку «каламиты» от слова «кэлэмити» — «беда», «катастрофа». По-русски это звучит как «бедоносцы». Хорошее определение. По-детски наивное, но точное. И страшное. А знаешь, кто его придумал? Я! Мы ведь с вашим шейхом, Усамой бен Саббахом, в одном институте, на одном курсе, в одной группе учились. И жили в общаге в одной комнате. И кто бы тогда мог подумать?.. Столько лет прошло, а название, видишь, прижилось.
— Мы называем себя «Тиграми единоверия», — поправил его Шариф. — А официальное название нашего движения — «Китаб аль Ахваль», или «Книга Сокровенного Состояния». Некоторые переводят это как «Книга Глубокого Убеждения».
— Я слышал и другой перевод — «Закон Ужаса», — стоял на своем бывший олигарх. — И мне он больше нравится.
Араб попытался было возразить, но Гореславский заткнул его властным жестом:
— Оставь свою демагогию для идиотов. Меня агитировать не надо. Я и так знаю, что будущее за вами, и надеюсь занять в нем не последнее место. Если все получится, как задумано, мир получит еще одну горячую точку. И какую! Да что там точку? Наша цель — пылающий регион от Ирана до Судана! Мы подожжем всю Восточную Африку и Ближний Восток! А заодно нарушим мировую транспортную систему.
Тут торжество на лице Шарифа сменилось беспокойством.
— Мне не нравятся русские водолазы. Они крутятся буквально под носом у моих людей.
Гореславский отложил кий и покровительственно похлопал араба по плечу. Он заметил, что тому это не доставило удовольствия, поэтому похлопал его по плечу еще раз.
— За русских водолазов не беспокойся, их не сегодня завтра уберут. Думаю, русских вообще скоро попросят убраться из региона, как однажды уже попросили из Сомали.
Гореславский снова взял кий в руки и отвернулся от гостя, давая понять, что деловая часть разговора окончена.
* * *
Группа подводного спецназа капитана второго ранга Татаринова загорала на палубе рыбацкой дау «Альтаир». Кэп и Марконя возились с рацией в ожидании сеанса связи. Ждали приказа сворачиваться.
Остальные томились бездельем и тягостным ожиданием.
— Не люблю я эту Сомали, — рассказывал Тритон. — Когда я пацаном был, батя мой там в загранке работал. Строил что-то. Думали — бабок заколотит, джинсы привезет. А эти козлы черножопые всех наших собрали и в полчаса выдворили. Даже вещи не дали собрать. Так что вернулся батя ни с чем. На такси из аэропорта в долг занимать пришлось.
— Так-таки ничего и не привез? — покачал головой Дед.
— Почему ничего? Лемура привез. Точнее — галагу. Зверь такой лупоглазый, не то мышь, не то мартышка. Местные друзья в аэропорту на прощание подарили. Мы его Кешей назвали. Он у нас в зимней шапке за шкафом жил. Днем спал, а ночью вылезал и скакал по комнате. Пиво хлестал как алкаш, особенно чешское. Обхватит бутылку всеми четырьмя и замрет. Сам-то размером с ладонь, а все как у людей. Особенно руки. Лапы то есть. Кого не любил — за уши кусал. А зубы — как иголки. Особенно баб не переносил…
Он замолчал. Упоминание о бабах нагнало тоску.
Дед грустно вздохнул:
— Вот и нас того и гляди — в самолет и домой. А там расформируют. И конец подводному спецназу.
С кормы показались Кэп с Марконей. Значит, приняли радиограмму. Сейчас обрадуют.
Голицын приподнял голову:
— Ну что, братцы, пора вещи собирать?
* * *
Над Москвой стояли плотные тучи. Вице-адмирал Старостин закурил любимую бриаровую трубку, подошел к окну и задумчиво уставился на дождь. Он смотрел на улицу, но мысли его были далеко.
За спиной вице-адмирала послышалось осторожное покашливание. Он обернулся. В дверях маячил его адъютант в звании капитана первого ранга. В старых традициях русского флота они обращались друг к другу по имени-отчеству.
— А, это вы, Сергей Михайлович? — Вице-адмирал потер рукой лицо. — Что у нас на сегодня?
Адъютант щелкнул каблуками, подошел к начальнику и протянул тонкую папку. Четко доложил:
— Вы, Илья Георгиевич, собирались дать распоряжение об отзыве группы капитана второго ранга Татаринова из отряда «Кракен» и передислокации ее в район…
Вице-адмирал раскрыл папку и машинально пробежал глазами сводку последних донесений. Он вдруг резко и довольно бестактно перебил каперанга, чего обычно никогда себе не позволял.
— Стоп! А это что такое?
Адъютант осторожно зашел сбоку и заглянул через плечо начальника в бумагу, которую тот держал перед собой.
— Отчет с места событий, Илья Георгиевич, — пояснил адъютант. — Из Африканского Рога. Неизвестными лицами взорван либерийский танкер. Голландцы захватили две лодки с пиратами, а потом отпустили.
Вице-адмирал чуть не задохнулся от возмущения.
— Отпустили? Они их отпустили?! Это уже не в первый раз! Они что, еще не поняли, что началась война? Дикари объявили войну цивилизации. И пока побеждают. А с ними не переговоры вести, их вешать надо! Во все времена пиратов вешали на реях.
Адъютант попробовал возразить:
— Но, Илья Георгиевич, ведь президент предложил создать международный трибунал. Разве этого недостаточно?
Вице-адмирал просто зарычал от возмущения.
— Море — не место для формальностей. Тут может быть один трибунал — капитан корабля. А наши так называемые цивилизованные правители с дерьмом в голове просто-напросто приглашают исламистов навести порядок. И те его наведут. Сначала перестреляют пиратов, а потом уничтожат и всю разжиревшую и обленившуюся западную цивилизацию.
— А мы? — поинтересовался оробевший адъютант.
Адмирал уже выплеснул праведный гнев и теперь немного остыл.
— Смотря, как мы себя поведем, — буркнул он. — Дикари боятся только силы. Конечно, не обязательно их вешать, можно поступать по закону, который у нас уже есть. Провели опознание, вынесли приговор и в Сибирь. Дышать здоровым северным воздухом. Чтобы не страдали от засухи.
Адъютант-каперанг позволил себе сделать замечание:
— А если пиратов не опознают? Может, их не те грабили?
— Как это не опознают, как это не те? — искренне удивился адмирал. — Да для наших моряков все черножопые на одно лицо. Ладно, что там еще?
Адъютант снова щелкнул каблуками и протянул начальнику новую тонкую папку с пометкой высшей степени секретности.
— Вот, Илья Георгиевич, по вашему приказу. Результат прослушки господина Новицкого.
— Так-так, — заинтересовался Старостин. — Накопали что-нибудь интересное?
— Судно «Дайана», — доложил адъютант. — Сухогруз под флагом Украины. Везет оружие.
— Что-то вроде «Фаины-2»?
Адъютант не сдержал смешка:
— По сравнению с ней известная вам «Фаина» — прогулочный речной трамвайчик. «Дайана» везет столько оружия, что его хватило бы для хорошей войны. По непроверенным сведениям, на борту судна, помимо обычного тяжелого вооружения, имеется тактическое ядерное оружие.
Вице-адмирал помрачнел:
— Только этого не хватало! Плавучая бочка с порохом. Представляешь, если все это оружие попадет к сомалийским исламистам? Они в пять минут скинут теперешнее правительство и быстренько создадут «зеленый пояс» от Ирана до Судана! Это будет такой очаг напряженности, что никому мало не покажется. И когда эта «Дайана» выходит из порта?
— Число и время засекречено, — ответил адъютант.
— Тьфу ты, мать их! — рассердился Старостин. — Как всегда. В курсе все, кроме тех, кому полагалось бы знать. Американцы решают проблему просто. Они на каждый танкер или контейнеровоз сажают по отделению вооруженных до зубов морпехов. А нам что делать? Своего торгового флота практически не имеем, зато наши моряки на каждом втором судне. И мы несем ответственность за их жизнь. Все эти ракетные эсминцы и противолодочные корабли против пиратских лодок — курам на смех. Стреляем из пушки по воробьям.
Адъютант решил, что пришло время напомнить:
— Так что делать с группой Татаринова? Когда им отбыть?
Вице-адмирал встрепенулся:
— Отбыть? Ни в коем случае! И верните базовый тральщик «Алатырь». Он сейчас где-то в индийских водах, направляется к району совместных учений. Обойдутся на учениях без одного тральщика. В Аравийском море он нужнее. До его прибытия группе передислоцироваться на нашу базу. У нас ведь, кажется, подписан договор с Йеменом о создании военно-морской базы на острове Сокотра?
— Так точно, но…
— Что?
Адъютант развел руками.
— Базы еще нет…
Вице-адмирала это не смутило.
— Ничего, в палатках поживут. Там круглый год лето. Они парни тренированные, не замерзнут. Да, передай в оперативный отдел мой приказ. Пусть переключат на группу кавторанга Татаринова резидентуру Лумумбы. И вызови мою машину.
Адмирал с раздражением выколотил потухшую трубку о твердый край пепельницы, чего не делал никогда и ни при каких обстоятельствах. И вышел из кабинета.
* * *
Капитан второго ранга или, короче, кавторанг Татаринов, позывной — Кэп, подошел к подчиненным и уселся рядом с ними на палубу. Рядом у борта торчал капитан «Альтаира» Омар. Его это тоже касалось.
— Пляши, братва, — сообщил Кэп. — Группу оставляют в регионе. Работаем дальше. Омар, заводи мотор. Курс вест-норд-вест. Готовьте снаряжение. Для начала надо будет танкер потопленный посмотреть.
— Что за танкер? — встрепенулся Голицын.
Кэп вкратце рассказал о взрыве неизвестными либерийского танкера.
— Неизвестными? — хмыкнул Голицын.
— Не все так просто, — возразил Марконя. — Если это пираты, зачем им понадобилось этот танкер топить? Им же за него деньги получить надо.
— А почему ты думаешь, что они уже не получили за него деньги? — поинтересовался Поручик. — Иногда выгодно что-то продать, а иногда — поломать или потерять. Или продать кому-нибудь другому.
— Поднырнем — увидим, — прекратил дискуссию Кэп.
К месту затопления танкера они добрались уверенно, хотя и не скоро. Впрочем, Дед усомнился в том, что они добрались до нужного места.
— А где же тогда нефть? — спросил он.
Море было чистым. Ни черных пятен, ни радужной пленки.
— Да, аккуратно сработали, — подтвердил Голицын. — Чувствуется рука мастера. На пиратов совсем не похоже.
— Нырять будем или глазки строить? — осведомился Кэп.
Он велел Поручику и Малышу готовиться к погружению. Дед и Тритон страховали.
Глубина в месте погружения оказалась небольшой. Да и в использовании специального оборудования необходимости не было. Подводники взяли обычные акваланги.
Танкер лежал на мели, на глубине около 50 метров. Он лежал на ровном киле, поэтому разведчики смогли хорошенько рассмотреть и исследовать пробоину. О результатах Кэпу доложил Голицын как старший по званию и возрасту.
— Мину заложили снаружи, на обшивку корпуса. Работа, прямо скажу, ювелирная. Емкости с нефтью нетронуты. Хоть сейчас заводи понтоны, поднимай и вези дальше. Глубина позволяет.
Командир внимательно посмотрел Поручику в глаза.
— Ты думаешь то же, что и я?
— Если ты про Глока, то да, — кивнул тот. — Такое не каждый дурак сумел бы сделать.
— Ты бы сумел? — ехидно спросил Марконя.
— Нет, — ответил Голицын.
— Не сумел бы? — не поверил Кэп.
— «Нет» — в смысле, я не дурак. А взорвать танкер и не пролить ни капли нефти — это запросто.
Обследовав затонувший танкер, группа направилась на остров Сокотра. Принадлежал он Йемену. Туристская инфраструктура на острове развита была слабо. Зато от любителей дайвинга, которым на комфорт наплевать, не было отбоя. Дайвинг-клубами было облеплено едва ли не все побережье острова. Одним из редких исключений служил мыс Хулаф. Российское и Йеменское правительства договорились о строительстве здесь российской военно-морской базы.
Когда «Альтаир» отдал якорь на траверзе мыса Хулаф и Поручик с товарищами ступили наконец на твердую землю, оказалось, что база — дело далекого будущего. Оцепленная колючей проволокой территория форпоста напоминала пустыню, на которой там и сям торчали редкие бутылочные деревья. Эти уродливые растения напоминали гигантские зубы, воткнутые в землю корнями кверху. В центре пустоши гордо возвышалось похожее на гигантский веник драконово дерево.
— Экзотика, блин, — отметил сквозь зубы мичман Тритон.
В центре так называемой базы сбились в кучку выгоревшие добела палатки. На флагштоке вяло реял такой же выцветший флаг, три цвета которого можно было угадать с большим трудом. По всей пустоши были понатыканы палки с табличками: «Штаб», «Столовая», «Казарма», «Баня», «Санчасть». Врагу, чтобы составить план-карту будущего секретного объекта, не требовался спутник-шпион. Достаточно было слабенького бинокля и блокнота с карандашом.
Изгородь из колючей проволоки разделялась воротами, возле которых под штатным грибком прогуливался часовой. Он наотрез отказался пропустить спецназовцев на охраняемую территорию. Пришлось вызвать начальника караула. Тот также был не в курсе относительно прибытия группы.
— Да пошли они все! — подвел итог Голицын. — Сгружаемся здесь или возвращаемся на «Альтаир»?
Решено было разбить палатки прямо у забора. Когда дело было почти завершено, прибежал испуганный начальник караула, которому удалось наконец связаться с Москвой. Он приказал часовому открыть ворота и предложил Кэпу перенести вещи и оборудование на территорию базы.
— Я тебя, мудака, самого сейчас заставлю все перетащить, — пообещал офицеру Голицын. — А когда сменишься с караула, лично набью харю.
Тот пообещал прислать в качестве грузчиков взвод бойцов и исчез. Когда спецназовцы справились с задачей без посторонней помощи, обещанное начкаром подкрепление и правда прибыло. Два дембеля-разгильдяя с бычками в зубах и ремнями на яйцах. Работать они не спешили. Голицын натравил на них Малыша, и тот гнал обоих ветеранов пинками до самого берега. Спецназовцы поставили свои палатки возле таблички «Баня». В одной разместились бойцы, в другой — командир и рация.
Попытка подхарчиться в местном ведомственном общепите успехом не увенчалась. Основным продуктом питания, который Министерство обороны не ленилось подбрасывать сюда с «большой земли», была перловка или, в просторечье, «шрапнель». Ее подавали на первое, на второе, в качестве десерта и, кажется, клали даже в компот.
Кэп отправился в штаб выбивать причитающийся группе сухой паек.
— Что у нас есть пожрать? — задал риторический вопрос Дед.
— Ящик концентрированного лаймового сока, отозвался Марконя. — Если его разбавить водой, можно попить… Очень способствует появлению аппетита.
— У меня не аппетит, а голод. Волчий! Но жрать это варево в столовке я все равно не смогу. Кишки склеятся, — грустно заметил Поручик.
— Пойду рыбку половлю, — буркнул Дед.
— Чем, сапогом? — сыронизировал Марконя.
Дед ничего не ответил. Голицын знал, что рыбацкую снасть — леску, крючки и прочее — Дед всегда возит с собой. Когда тот ушел, Поручик с голодухи занялся привычным делом — отжался от земли, попрыгал на кулаках и пальцах, провел интенсивную разминку. Малыш от нечего делать присоединился к нему. Разогревшись, они занялись отработкой приемов ножевого боя.
Малыш давно приставал к Поручику с просьбой поучить его тонкостям этого непростого искусства. Работали оба с увлечением. Тритон предложил Марконе также попрактиковаться, но тот лишь сделал презрительную гримасу.
— Вот еще, всякой ерундой заниматься.
Марконя исповедовал веру в технические достижения и грубой силы не одобрял. Зачем эти зверства, если можно культурно и цивилизованно взять да и застрелить человека?
Голицын на секунду отвлекся и предложил Тритону быть третьим. Но тот отказался и предпочел остаться зрителем.
— Не выделывайся, — учил Малыша Голицын. — Все эти хитрые китайские выверты хороши для театра. Под водой удар должен быть простым и прямым. Помни о сопротивлении воды. Под водой ты ведь бьешь не кулаком, а концами пальцев раскрытой ладони. Как копьем. Так же и ножом. Прямой тычок. Но он должен быть молниеносным. Береги спину — там твое жизнеобеспечение. И руки береги. На глубине даже от небольшого пореза можно истечь кровью.
Они попрактиковались с час. Тритон все-таки не выдержал и присоединился к ним. Поработали «один против двоих», меняясь по очереди. Взмокшие и усталые, пошли окунуться в море. Когда вернулись, Дед уже успел возвратиться с богатым уловом. Десяток крупных рыбин бились в парусиновом мешке.
Малыш заглянул в мешок и испуганно отшатнулся.
— Дед, ты что, змей наловил?
Голицын заинтересовался:
— Кто там? Неужели угри?
Дед только лукаво усмехался в ответ.
— Угри? Бери выше — мурены!
И вывалил добычу на землю. Длинные гибкие тела переплетались и извивались. Они и в самом деле напоминали змей, только были намного толще. Змеерыбы злобно таращились глазками-бусинками на белый свет и скалили зубастые пасти.
— Деликатес! Пища богов! — заверил Малыша подошедший Марконя. — Если только не отравимся.
— А они что, ядовитые?
Голицын успокоил мичмана:
— Не волнуйся, у мурены бывает ядовитой кровь и слюна. Но мы же ее продезинфицируем. Спиртом. В Древнем Риме такую рыбку только богачи трескали. А в качестве корма использовали ленивых рабов. В наказание. Кто провинился — стакан разбил, или там яичница подгорела, или хозяйку трахнул, — таких сразу в аквариум.
Дед тем временем поотрубал муренам их зверские головы, выпустил кровь и выпотрошил. Затем он аккуратно срезал полосами мясо с хребта и настрогал его кубиками. Залил кусочки концентрированным лаймовым соком. Группа в полном составе околачивалась поблизости, пуская слюни.
Мясо набухло и из розового превратилось в молочно-белое.
— А варить или жарить ты их не собираешься? — осторожно поинтересовался Тритон.
— На чем? У тебя кастрюля есть или дрова для костра? — отрезал Дед и спросил: — Кто у нас младший по званию и должности? Как известно, рискованные опыты проводятся на наименее ценных членах экипажа.
Но тут неожиданно Марконя совершил акт самопожертвования:
— Дед, запиши меня добровольцем. Очень жрать хочется.
Все замерли. Группа расселась на траве вокруг тазика с маринадом. Затаив дыхание, словно за священнодействием, бойцы и их командир следили за тем, как капитан-лейтенант поднес кусок ко рту. Положил в рот. Начал жевать. Закатил глаза. Помирает или от удовольствия? Все. Прожевал, проглотил.
И потянулся за следующим.
Тут все накинулись на угощение. Кэпу пришлось даже прикрикнуть для наведения порядка. Бойцам сразу стало стыдно. Они чинно расселись вокруг тазика с маринованными муренами, Поручик извлек маленькую, литра на три, канистру спирта. Разлил по кружкам. Потом постучал рукояткой своего «Катрана» по изрядно опустевшей емкости.
— Командир, разрешите проявить разумную инициативу? Согласно уставу.
— Валяй. — Иногда Кэп становился невероятным либералом. Но только на берегу.
— По случаю военного времени и походного положения предлагаю сразу начать с «Третьего тоста», — внес предложение Поручик.
— Не возражаю, — поддержал Кэп.
Остальные дружно одобрили.
Выпили «За тех, кто в море» и жадно принялись закусывать. Мясо мурены оказалось немного жестковатым, упругим, но сладким. Ели долго и самозабвенно. Вдруг Марконя с тихим стоном опрокинулся на спину и застыл, лежа на траве.
Сотрапезники перепугались. Ведь Марконя начал есть первым. Он же по идее должен был первым стать жертвой муренового яда.
Группа склонилась над павшим товарищем. Каждый, в свою очередь, тоже почувствовал симптомы отравления.
— Тебе плохо?
— Да, — едва вымолвил капитан-лейтенант.
Дыхание его было прерывистым, на лбу выступили капли пота.
— Что с тобой?
— Кажется, обожрался…
— Тьфу!!!
Спустя полчаса канистра окончательно опустела, тазик тоже. Бойцы лежали на склоне холма, обдуваемые легким бризом, и внимательно следили за тем, как солнце медленно, но неуклонно садится в море.
— Может, попросить тут у них политического убежища? — меланхолически проговорил Марконя.
— Поздно, — отозвался Кэп. — Сейчас на войну пойдем. Хорошо, что пожрать успели.
Со стороны штаба в их сторону семенил толстяк-майор. Его лысина в обрамлении растрепанных волос сияла в лучах заходящего солнца. Спецназовцы уже знали, что это — командир базы майор Злобунов, собственной персоной. И чтобы такой большой начальник потел, дабы лично передать приказ каким-то прикомандированным водолазам? Которых, к слову сказать, он пару часов назад знать не знал и знать не хотел.
Добежав, запыхавшийся майор отозвал в сторону Кэпа и что-то зашептал ему на ухо. Потом сунул в руку тонкую прозрачную папку. Исполнив свой долг, майор развернулся и вперевалку заковылял обратно к штабу.
Кэп жестом собрал группу. Пловцы неохотно поднялись и подтянулись к командиру.
— Получено срочное сообщение, — начал Кэп. — Через Аденский пролив в Аравийское море идет судно с танками, ракетами и прочей мелочью. Ролкер «Дайана». Адмирал просит проследить.
Марконя присвистнул:
— Адмирал просит? Не приказывает, а просит? Дожили, однако! А почему бы просто не посадить на эту «Дайану» десяток бойцов с автоматами?
Кэп пожал плечами.
— Судно не наше, украинское. Идет под мальтийским флагом. Так что мы можем действовать только негласно. И вмешаться при попытке захвата пиратами.
Кэп извлек из папки несколько фотографий и раздал подчиненным. Те принялись изучать внешний вид объекта и обмениваться впечатлениями.
— Не слабое суденышко. «Фаина» — и то помельче была. А что такое «ролкер»? — заинтересовался Малыш.
— Судно типа «ро-ро». Горизонтальная загрузка, — пояснил Кэп. — Смотри, сзади аппарель. Никаким краном грузить не надо. Подошел кормой к берегу, откинул аппарель и разгружай своим ходом. Хоть сразу — с моря в бой.
И в самом деле, корма судна представляла собой плоскую вертикальную площадку, напоминавшую подъемный мост рыцарского замка. В поднятом варианте это была корма. В опущенном виде — мост, по которому содержимое трюма выкатывалось прямо на причал.
— И где сейчас эта «Дайана»? — спросил Дед.
— Сейчас поглядим… Что? Она сегодня утром прошла траверз Африканского Рога и вышла в Аравийское море. Они что, пораньше не могли сообщить? — Кэп неприлично выругался.
Кэп с Марконей ушли в командирскую палатку на вечерний сеанс связи. Вернулись они довольно скоро.
— Нам передали на связь глубоко внедренного агента, — сообщил Голицыну командир. — Его позывной — Лумумба. Информацию будем получать через него. И поднимай Омара, пусть запускает движок. Полный ход! Курс норд-вест!
Поручик только уныло покачал головой:
— На этой калоше мы будем целый год колупаться! Где наш тральщик?
— Следует рекомендованным курсом, — ответил Кэп ледяным тоном и добавил: — Ничего, зато конспирацию соблюдем.
Голицын пожал плечами, щелкнул, за неимением каблуков, босыми пятками и отправился на поиски капитана Омара.
* * *
Повар Николаев попал на судно случайно, вместо заболевшего коллеги, прямо из-за прилавка буфета одесского порта. Можно сказать, с корабля на бал, только с точностью до наоборот. Сразу по прибытии на борт он был переименован в кока Нико.
Экипаж сухогруза-ролкера состоял из десятка украинцев, полудюжины русских, троих филиппинцев и пары эстонцев. Командовал «Дайаной» капитан дальнего плавания Виктор Коробов.
На борту судна размещалось полсотни танков «Т-72», без малого — батальон. Их дополняла батарея из двух десятков «Градов». Тысяча «Стингеров», несколько десятков тысяч ящиков со снарядами. Недоставало только поддержки с воздуха, а то можно было бы начать и успешно вести небольшую локальную войну.
Старший помощник капитана Михаил Жванецкий до этого рейса выполнял функции штурмана малого каботажного плавания на линии Туапсе — Новороссийск. Ему не давала покоя слава знаменитого тезки-однофамильца. Он надеялся, что обещанная за рейс фантастическая плата поможет начать карьеру в шоу-бизнесе. Остальной экипаж также был набран по принципу «с бору по сосенке».
Пожалуй, единственным настоящим опытным моряком был только боцман Демьянов, бывший десантник и спортсмен-каратист. Остальные не производили впечатления морских волков. Разве что филиппинцы. Но из-за языкового барьера они не общались ни с кем, кроме боцмана.
Этот день начался и продолжался как обычно. «Дайана» шла в составе бесконечной вереницы танкеров и сухогрузов. Немного в стороне параллельным курсом двигался американский эсминец «Джон Мак-Каски». Над надстройками кораблей время от времени низко барражировали вертолеты.
В двенадцать тридцать по московскому времени суда миновали Африканский Рог и вышли на простор Аравийского моря. «Дайана», дав прощальный гудок, вышла из кильватерной колонны и повернула на четыре румба к востоку. Дальше ей предстояло идти без сопровождения.
Время приближалось к семнадцати часам. Старпом Жванецкий готовился принять вахту у второго помощника капитана. Экипаж сухогруза-ролкера занимался повседневной работой. Свободные от вахты матросы, помня о том, что находятся в неспокойных водах, несли добровольное дежурство.
— Гляди, братцы, что там такое белое, на чайку похоже? — подал голос с левого борта молодой матрос Фердыщенков.
— А ну, где? — подвинул его старший механик Нечипорук. — Каких это ты отсюда чаек разглядел?
Он поднес к глазам восьмикратный морской бинокль.
— Да это пираты! Одна… две… три лодки!
Белые лодки были плохо различимы среди гребешков волн, но теперь их разглядели все.
По разработанной высоким и умным начальством методике противодействие пиратам состояло из двух пунктов. Пункт первый — маневрировать. Пункт второй — отбиваться при помощи противопожарной системы.
Старпом Жванецкий среагировал первым. Над судном раздался сигнал пожарной тревоги. Матросы бросились разматывать шланги брандспойтов. Старпом бегом рванул на капитанский мостик.
Капитан и второй помощник были на месте. Они с тревогой следили за приближением пиратов. Жванецкий принял вахту. Капитан явно не горел желанием взять команду кораблем на себя. У старпома сложилось впечатление, что тот немного растерян.
Три лодки брали «Дайану» в полукольцо. Они были уже близко. Пираты размахивали руками и что-то орали. При ближайшем рассмотрении в их руках стали видны автоматы, пулеметы и даже ручные противотанковые гранатометы.
Капитан взял себя в руки. Его голос приобрел необходимую твердость и зазвенел металлом.
— Пустить воду! — приказал он.
Матросы направили стволы брандспойтов навстречу противнику и включили насосы. Жванецкий сразу понял, что водяная защита не представит для нападающих сколько-нибудь серьезного препятствия. Струи воды били, самое большое, на десяток метров. И на таком расстоянии они уже рассыпались веером. Красиво, эффектно, но не эффективно.
— Приступить к маневрированию. Право руля! — приказал капитан.
Жванецкий продублировал команду рулевому. И сразу понял, что делать этого не стоило. Тяжело груженное судно было неспособно маневрировать, зато мгновенно потеряло единственное свое преимущество — ход. В этот момент старпому стало абсолютно ясно, что захват судна — дело ближайшего времени.
Капитан, видимо, тоже это понял.
— Передайте сигнал бедствия по всем видам связи и не забудьте про секретную кнопку оповещения судовладельца.
* * *
Абдулла сидел на руле третьей лодки. Громадный сухогруз вырос из моря и навис гигантским айсбергом. С бортов навстречу лодкам ударили струи воды. Снизу это выглядело очень красиво.
После смерти Белого Гассана дядя Али купил его лодку и его людей. Их он и послал на абордаж первыми. Из брошенных вверх трехлапых кошек за борт зацепились две. Остальные не долетели, борт был очень высок, метров десять. Бывшие Гассановы головорезы стремительно принялись карабкаться по канатам. Одного из них сбила струя воды, другой оборвался и упал сам.
Лодки подобрали неудачников, разошлись в разные стороны и снова пошли в атаку. Гассанова — с правого борта, лодка дяди Али — с левого. Абдулла повел свою лодку вдоль борта сухогруза. Тем временем пираты с двух других лодок повторили свою попытку и снова неудачно. Все-таки борт «Дайаны» был слишком высоким.
Сухогруз сделал неловкую попытку совершить поворот вправо. Это было смешно. Абдулла невооруженным глазом заметил, как внезапно упала скорость атакуемого судна. Он зашел в корму «Дайаны», и здесь его ждал приятный сюрприз, граничивший с чудом. Мощный бурун, который оставлял за собой в кильватере сухогруз и из-за которого приблизиться к его корме было совершенно невозможно, теперь исчез. Причиной этого была неловкая попытка маневра.
Теперь позади «Дайаны» море было совершенно спокойно. Абдулла принял решение. Он зашел в корму сухогруза, подошел вплотную и метнул абордажный крюк. Карабкаться по вертикально поднятой аппарели было проще, чем по лестнице. Через пару секунд Абдулла был уже наверху. За ним горохом посыпались пираты из его лодки.
Абдулла перебросил из-за спины свой старый «калашников». Навстречу ему бросился смуглый филиппинец с пожарным топором в руках. Абдулла выпустил в него короткую очередь. Тот упал. Пираты растекались по палубе судна. Увидев успех Абдуллы, две другие лодки также зашли с кормы и их экипажи присоединились к своим товарищам. Абдулла первым поднялся на капитанский мостик и очередью в потолок заставил всех, кто там находился, упасть на пол.
Впрочем, упали не все. После секундного колебания капитан выпрямился, шагнул навстречу Абдулле и с решительным видом протянул руку к его автомату. Вероятно, его оскорбила сама мысль — унижаться по приказу черномазого сопляка. Абдулла с перепугу инстинктивно нажал на спусковой крючок. Очередь буквально перерубила капитана пополам. Он рухнул, заливая кровью пол рубки и распростершихся на полу людей.
— Стой! — в рубку вбежал дядя Али, но было уже поздно.
Абдулла был растерян. Убивать людей он еще не привык. Дядя Али бесцеремонно оттолкнул его в сторону.
— Кто из вас капитан? — обратился он к лежавшим на полу.
Те, не сговариваясь, указали на убитого. Дядя Али смерил племянника уничтожающим взором.
— На этом корыте больше двух десятков человек экипажа. Но ты умудрился убить как раз того, кого убивать не следовало. Ни в коем случае! Это не простой рейс, это не простой груз. И вся информация о рейсе и о грузе имелась только у капитана. Имей в виду, мы впутались в очень опасное дело. Если что-то пойдет не так, то нас с тобой убьют, как бешеных собак.
После этого он велел пленным на мостике подняться.
— Кто здесь старший? — задал вопрос Наход Али.
Помощники капитана хмуро переглянулись. Дураков нет, знаем ваши приколы.
— Ты старший, — буркнул Жванецкий.
Наход Али самодовольно ухмыльнулся:
— Это верно. А кто из вас?
Жванецкий сделал шаг вперед.
— Старший помощник капитана, — представился он.
Глазки Находа Али злобно сузились.
— Зачем вы поливали моих людей водой?
Абдулла уловил в голосе дяди угрозу и щелкнул затвором автомата. Жванецкий похолодел. Так ведь и расстрелять могут.
— Этого требует страховой договор, — принялся поспешно объяснять он. — Если мы не выполним всех требований, судовладелец не получит страховки. К тому же это не помешало вам захватить судно.
Ответ главарю понравился. Но не удовлетворил до конца.
— А почему вы не остановились, когда мы вам кричали?
Жванецкий снова похолодел. Мысль заработала с новой силой.
— Такой большой теплоход нельзя остановить сразу, — промямлил он. — Это же не лодка. Двигатель полетит. Его можно останавливать только постепенно. Разве вы не заметили, что мы снизили скорость?
Наход Али нехотя вынужден был согласиться.
— Рулевого отвести к остальным, — распорядился он.
На мостике остались два помощника под охраной пиратов. Неожиданно дверь распахнулась от резкого удара, и в рубку влетела женщина. Это была странная женщина. Светлокожая, молодая, но с кудрявыми седыми волосами. Похожая на недавно погибшего Белого Гассана. Это была его дочь Фатима, тоже альбиноска. Среди пиратов девушка пользовалась славой бешеной стервы. Одета она была по пиратской моде — в камуфляжные штаны и спортивную майку. В обеих руках она держала по пистолету.
— Придержите ее, — бросил Наход Али своим людям.
Те вцепились в нее с двух сторон, как собаки в медведя. И вовремя, иначе злобная фурия перестреляла бы обоих пленников.
— Пустите меня! — в ярости заревела она. — Они убили моего отца!
— Успокойся, это не американцы, — остановил ее Наход Али. — Они русские. Когда-то мы с твоим отцом учились в Москве.
Фатима яростно выругалась, но подчинилась и убрала пистолеты. Наход Али убедился, что опасность миновала, и приказал старпому Жванецкому:
— Идем в радиорубку, я хочу сделать заявление.
Заявление было коротким.
— Говорит Наход Али, — сообщил он. — Я руковожу группой патриотов. Нами захвачен сухогруз «Дайана» с грузом империалистического вооружения. Судно будет затоплено, экипаж казнен. Никаких переговоров мы ни с кем вести не собираемся.
В ответ на удивленный взгляд Абдуллы дядя Али усмехнулся:
— Зачем искать владельца? Сейчас он сам с нами свяжется.
Он не ошибся. Не прошло и десяти минут, как «Дайану» вызвали на связь.
Говоривший представился мистером Сайрусом. Он заверил борцов, что оружие предназначается не для империалистических завоеваний, а для освободительной борьбы. И его давно ждут такие же, как они, борцы за свободу и независимость.
Поломавшись для вида, Наход Али согласился судно пока не топить и экипаж не расстреливать. Но о выкупе разговаривать не захотел. Куда торопиться?
Тем не менее мистер Сайрус заявил, что немедленно вылетает в район боевых действий. Наход Али не стал его отговаривать, но и энтузиазма не выказал.
После сеанса связи Наход Али, Абдулла и старпом Жванецкий заглянули в каюту капитана, где лежал раненый Коробов. Он был без сознания и бредил.
— Ему нужен врач, — заметил Жванецкий.
— Где я его возьму? — отмахнулся Наход Али. — Вот приедет ваш Сайрус, пусть и врача привезет.
После этого все вернулись на капитанский мостик.
* * *
В Москве снова шел дождь. Вице-адмирал Старостин нервно прохаживался по своему кабинету. Время от времени он обращал сверлящий взгляд на своего собеседника — господина Гурия Игоревича Новицкого.
— Ну что, брат Гурий? — сказал Старостин. — Досекретничался? И что теперь будем делать? «Дайана», про которую ты мне в прошлый раз мозги пудрил, в руках пиратов.
Новицкий насупился:
— Я вылетаю туда сегодня. Сам во всем разберусь и наведу порядок.
Старостин удивился:
— А мы-то тут при чем? Судно, как я слышал, украинское. Или продавцы из наших?
— Нет, продавцы из лагеря потенциального противника, а вот покупатели… — неохотно промямлил Новицкий. — Не буду называть, но это один из дружественных нам режимов… Ты не хочешь со мной прокатиться?
Вице-адмирал хмыкнул:
— Делать мне больше нечего. Не царское это дело. Если уж так нужно, там группа кавторанга Татаринова осталась, пусть они и разбираются. Можешь временно взять их под свою команду. Я поручил им прикрыть эту «Дайану», но что-то у них, видно, не получилось.
Новицкий покивал головой:
— И с этим разберемся. Самое главное — заполучить судно тепленьким, со всем грузом. И с пиратами. Наш президент очень заинтересован в создании международного трибунала. А этот случай будет очень подходящий. Заодно и продавцов оружия прихватим. Или ты не согласен?
Вице-адмирал равнодушно пожал плечами:
— Тебе виднее. А по мне — пустил бы я их на дно со всем грузом. Людей вот только жалко, заложников.
Новицкий рассердился:
— Ты мне эту партизанщину прекрати! У тебя и подчиненные такие же?
Старостин изобразил лицом недоумение:
— А при чем здесь я? Они сейчас не мои, а твои подчиненные. Вот и руководи, как считаешь нужным. Топить так топить, спасать так спасать.
Гость поднялся. Они попрощались, и Новицкий отправился собирать вещи в командировку. Плавки, шлепанцы, крем для загара.
* * *
Пираты выстроили пленных матросов на полубаке и тщательно обыскали. Обыском руководил Абдулла. Результат шмона его явно не устроил.
— Сейчас мы вместе пройдем по вашим каютам, — сказал Абдулла по-английски. — Вы добровольно выдадите все деньги и ценности. Потом мы сами все осмотрим еще раз, и если найдем хотя бы один доллар, всех, кто в этой каюте живет, расстреляем.
Обыск кают и повторный осмотр заняли пару часов. После этого всех пленных, кроме капитана в его каюте и двоих его помощников в рубке управления, загнали в тесный кубрик. Пираты утомились и проголодались. Абдулла обратился к заложникам:
— Среди вас есть повар?
Нико поднялся.
— Я. Но за кладовку отвечает боцман.
Забрав кока и боцмана, пираты заперли остальных пленников в кубрике и оставили в коридоре двоих часовых с автоматами. Они отправились на камбуз. Здесь Нико занялся своими профессиональными обязанностями. Демьянов под конвоем пошел на склад за продуктами. Пираты тщательно осмотрели холодильник. Они выгребли оттуда все съестное, кроме свинины.
Боцман принес из кладовой мешок риса. Улучив момент, Нико шепотом обратился к нему:
— Слышь, Демьяныч, ты плаваешь хорошо?
— На воде держусь, — отозвался тот. — А что?
— Я дождусь, когда нас перестанут пасти, и прыгну за борт. У меня второй юношеский разряд по плаванию.
Боцман Демьянов усмехнулся:
— И куда поплывешь?
Нико замер. Похоже, он еще об этом не подумал.
— А какая разница? — спросил он. — Главное — вырваться отсюда и помочь остальным. Скоро к нам подойдут военные корабли, наши или американские. Они меня подберут.
Боцман покачал головой.
— Не корчи из себя героя. Течение тут два-три узла, температура воды градусов двадцать, кругом акулы. Как далеко ты думаешь уплыть? И даже если каким-то чудом ты доберешься до какого-нибудь сторожевика или катера, чем ты собираешься помочь остальным? Про пиратов власти и так уже все знают. К тому же, если кто-то убежит, черножопые обезьяны наверняка придут в ярость и начнут прессовать остальных. Может быть, даже кого-нибудь расстреляют. Так что, скорее всего, ты сам погибнешь и других подставишь. Забудь. Будем ждать.
— Чего?
— Пока не знаю. Посмотрим. Слышишь?
Откуда-то снаружи и сверху послышался рокот вертолетного мотора.
— Вот и первая ласточка.
Заметив, что к ним направился один из пиратов, боцман отошел в сторону. Он отправился на склад за следующим мешком. Пираты ожидали подкрепления, поэтому провизии должно было понадобиться немало.
Абдулла поднялся на палубу. Он еще никогда не видел такого большого судна. Отсюда, сверху, вид был как с высокой горы. Когда в небе появился вертолет, Абдулла его нисколько не испугался. Он показал экипажу неприличный жест, какой видел в одном американском фильме. Вертолет, судя по эмблеме, был тоже американским. Летчик повисел над судном и отлетел немного в сторону. Потом он принялся описывать вокруг «Дайаны» большие круги. Видимо, вел наблюдение.
Абдулла услышал за спиной тихие шаги. Он резко обернулся. Позади него стояла Фатима.
— Ты племянник Находа Али? — спросила она прямо.
Абдулла кивнул.
— Пошли со мной, — не допускающим возражения тоном сказала Фатима.
И повела Абдуллу вниз, в бездонную глубину трюмов. Абдулла не раз слышал, как другие пираты говорили про Фатиму, что она трахается как кошка. Но никто из них не мог похвастаться, что трахалась она с ним. Правда, Абдулла испытывал некоторое предубеждение против альбиносов, но сейчас об этом можно было бы забыть. К тому же в трюме темно.
Абдулла спускался за Фатимой по металлическим трапам все ниже и ниже. Он ждал, когда та наконец обернется и они начнут… Но амазонка и не думала останавливаться. Они достигли грузового трюма, напоминавшего гигантский ангар большой военной базы. Ровными рядами стояли танки, бронетранспортеры, ракетные установки, а по краям стеной высились сложенные ящики.
Наконец Фатима остановилась.
— Помоги, — сказала она.
Абдулла не сразу врубился.
«Что помочь? Снять камуфляжные штаны?»
Оказалось, Фатиме была нужна помощь совсем иного рода. Вдвоем они сняли со стеллажа большой ящик. Орудуя штык-ножом с ножнами как ножницами по металлу, Фатима умело справилась с упаковкой. Видно, делала она это не в первый раз. К тому же знала, что брать.
Словно прочитав мысли Абдуллы, она усмехнулась:
— У меня на ценную добычу особый нюх. Так отец всегда говорил, пока эти шакалы его не убили! — Тут ее красноватые глаза загорелись гневом.
В деревянном ящике оказался другой ящик, а в нем «Стингер». Переносной зенитно-ракетный комплекс. Что-то вроде ручного противотанкового гранатомета, которым Абдулле уже приходилось пользоваться, только размером побольше.
— Понесли, — поторопила его Фатима.
Вдвоем, спотыкаясь о крутые ступеньки, они выволокли устройство на палубу. Американский вертолет продолжал нарезать круги над судном. Фатима умело и сноровисто привела «Стингер» в боевое положение. Присела на колено и прицелилась.
— Это вам за отца! — воскликнула она и мягко нажала на спуск.
Сзади из трубы «Стингера» ударил огненный выхлоп. Ракета ушла к цели. Вспышка в небе и громкий взрыв возвестили — месть состоялась. Горящие обломки вертолета, как в замедленной съемке, посыпались в море.
Странная светлокожая негритянка посмотрела на Абдуллу с торжеством и опять потянула к лестнице в трюм. Пока он спускался за ней, то гадал, что ей теперь понадобится — танк или самоходная ракетная установка.
Но Фатима к танкам не пошла, остановилась возле ряда «Хаммеров». Открыла заднюю дверь и потянула Абдуллу в салон. Камуфляжные штаны и прочую одежду она сбросила без посторонней помощи, Абдулла едва успел раздеться сам. И началось! Со стороны могло бы показаться, что «Хаммер» на большой скорости движется по очень сильно пересеченной местности. Продолжалось это довольно долго. Гораздо дольше, чем занял захват судна.
Когда они выбрались из машины, Абдулла только и смог проговорить:
— Ты что, не обрезанная?
— Зачем мне это? Я же не мужчина! — фыркнула Фатима.
Белая — и есть белая. Не такая, как все. Пусть и альбинос. Сейчас Абдулла уже забыл, что совсем недавно альбиносы вызывали у него робость и отвращение.
Потные, они отправились по коридорам жилой палубы в поисках пустой каюты, где можно было бы отдохнуть.
— Смотри, здесь душ! — позвала Абдуллу подруга. — И вода пресная!
Такой роскоши Абдулла не видел даже в миссии, где в детстве жил с матерью. Пресная вода везде была ценностью. А тут — льет как в сезон дождей. Абдулла закрыл глаза и погрузился в томительное блаженство. Из этого состояния его вывели частые выстрелы, которые послышались с палубы.
Выскочив на палубу, Абдулла и Фатима увидели причину шума. Со стороны заходящего солнца к «Дайане» приближался большой, не меньше эсминца, военный корабль под американским флагом.
* * *
Рыбацкое суденышко с гордым именем «Альтаир» добралось до «Дайаны» к тому времени, когда на ее борту уже вовсю хозяйничали пираты.
— Опоздали, — вздохнул Дед.
— Не мы одни. Они, похоже, тоже опоздали. — Голицын указал на видневшийся неподалеку американский эсминец «Джон Мак-Каски».
Корабли лежали в дрейфе.
— Только бы америкосы нас за пиратов не приняли. А то ведь потопят, не разобравшись. И фамилии не спросят, — с беспокойством заметил Марконя. — Так ведь, Кэп?
Командир сидел на ступеньках, ведущих в невысокую кормовую надстройку. Поручик подошел и сел рядом. Спросил:
— Какие будут инструкции на этот случай?
Кэп закурил, что делал только в исключительных случаях.
— На такой случай инструкций не предусмотрено. Картина Репина «Не ждали». Так что возвращаемся на исходные позиции. Теперь сюда заявятся посредники, начнутся переговоры. В среднем это занимает два месяца. Не болтаться же нам неделями на этой шаланде. Омар, запускай движок. Возвращаемся домой.
На мостике «Дайаны» Абдулла поднес к глазам сильный двенадцатикратный бинокль.
— Дядя, смотри, это же та самая дау, которая чуть не потопила наши лодки.
Но Наход Али не придал значения словам племянника. Мало ли кто и когда их обстрелял? Сейчас его куда больше беспокоил американский эсминец.
* * *
Когда рыбацкая дау «Альтаир» отшвартовалась у причала российской военной базы на мысе Хулаф, группу кавторанга Татаринова уже ждали.
К удивлению спецназовцев, за время их отсутствия вид базы претерпел значительные изменения. Древнее драконово дерево исчезло, а на его месте вырос чистенький уютный щитовой домик в два этажа. Рядом весело дымила трубой новая кухня-столовая.
— Мы что, не туда попали? Когда уходили, это был заброшенный пустырь. А теперь — только поглядите — город с развитой пищевой промышленностью. А запах!
В отличие от вонючей палатки, где готовили пищу раньше, от новой кухни исходил вполне удобоваримый запах. При желании его даже можно было бы назвать аппетитным.
На пристани группу встретил не то конвой, не то почетный караул, состоящий из двоих солдат с автоматами и лейтенанта. Группу проводили до новостройки. Здесь, перед крыльцом, с важным видом прохаживался какой-то мужик. Несмотря на то что он был в штатском, крутившиеся тут же офицеры и сам начальник, майор Злобунов, тянулись перед ним, как салабоны на присяге.
Спецназовцы не были приучены к подобным фокусам. Вице-адмирал Старостин в своем ведомстве баловством не занимался и показной солдафонской муштры терпеть не мог. Поэтому они приблизились к неизвестному сановнику привычным упругим шагом, даже отдаленно не напоминающим строевой.
Перед ними тут же петушком вырос майор Злобунов и тонко заверещал:
— Как вы стоите перед старшим по званию?!
С Кэпом такие шутки не проходили. Он прихватил майора за воротник и слегка придушил.
— А как ты разговариваешь со старшим по званию? А ну встать по стойке «смирно»!
Он окинул взглядом собравшихся. Если не считать мужика в штатском, остальные званием были не старше майора. Под его суровым взором всем им стало неуютно. Даже мужику в штатском. Он прокашлялся и обратился к Кэпу:
— Я приехал из Москвы, чтобы возглавить операцию по освобождению захваченного пиратами сухогруза «Дайана». По приказу вице-адмирала Старостина ваша группа поступает в мое распоряжение. С письменным приказом можете ознакомиться в моем кабинете. Если вам этого недостаточно, можете позвонить Илье… вице-адмиралу Старостину, он подтвердит. Фамилия моя Новицкий, зовут Гурием Игоревичем, прошу так ко мне и обращаться. Ну что, пройдем в кабинет?
Кэп небрежно козырнул.
— В этом нет необходимости, с меня достаточно вашего слова. В нашем деле бюрократия — недопустимая роскошь, у нас все на доверии. К тому же на шутника вы не похожи. Какие будут распоряжения?
Гурий Игоревич приосанился и нахмурил брови. На спецназовцев эта внешняя перемена произвела не лучшее впечатление. Неужели идиот в начальники попался?
— Тогда ответьте, как могло случиться, что вы проворонили «Дайану», хотя были своевременно предупреждены о ее выходе? — грозно начал Новицкий.
— Выбирайте выражение, Гурий Игоревич, — раздраженно заметил Кэп. — Что значит «проворонили»? Вы тут не своим шестеркам разгон устраиваете, перед вами боевые офицеры русского флота. А у нас, если хочешь руководить, сначала покажи — как. Загубник в зубы и на глубину. У нас так командуют. А вот насчет «своевременно предупреждены» — тут давайте поподробнее. Мы вышли в море на «Альтаире», как только получили радиограмму. Возьмите бумажку и карандаш и поделите скорость хода старой рыбацкой посудины на расстояние. Можно в столбик. Получите время. Если самому слабо, распорядитесь об исполнении.
Гурий Игоревич возмутился даже не фамильярности капитана второго ранга, а его предложению заняться арифметикой.
— Что тут вычислять? У вашего тральщика «Алатырь» скорость хода…
Обычно Кэп не имел привычки перебивать начальство, даже такое. Но, во-первых, господин Новицкий не был военным, хотя, судя по выправке, определенно служил раньше где-то при штабе. Во всяком случае, сейчас он не носил военной формы и не назвал ни звания, ни должности. Значит, для Кэпа он был гражданским лицом. А во-вторых, вел он себя как самодовольный нахал. А с такими Кэп не церемонился.
— О каком тральщике речь? — рявкнул он так, что окончательно сбил спесь с московского чиновника. — Нет у нас никакого тральщика, не пришел еще. Мы на рыбацкой лохани на задание ходим. На веслах!
Господин Новицкий был обескуражен.
— Но вы же сами назвали — «Алатырь»…
— «Альтаир»! — тихо, но внятно проговорил Кэп. — Почувствуйте разницу. Вон он, у пирса стоит. Похож он на тральщик?
Гурий Игоревич посмотрел в рекомендованном направлении и изобразил «немую сцену» из комедии Гоголя «Ревизор». Кэп наклонился к нему.
— Знаете, Гурий Игоревич, — доверительно сообщил он, — когда-то, во время Карибского кризиса, наши руководители отправили в кубинские воды четыре подводные лодки. Лодки были дизельные, но каждая несла одну ядерную торпеду. А заместитель министра обороны почему-то решил, что лодки атомные. И когда им пришлось всплывать для подзарядки аккумуляторов, американцы их прихватили. От америкосов лодкам удалось уйти, но, когда вернулись домой, командиры лодок получили по полной норме биздюлей. Сначала заместитель министра обороны долго не мог врубиться, что лодки были дизельными. А когда наконец этот мудак понял, что он мудак, то залепил: «Я бы не всплывал. Надо было утонуть».
Стоявший рядом Дед не удержался и выругался:
— Ага, утонуть. Как ребята с «К-129»! Когда они погибли, тридцать лет ни одна сука о них не вспоминала. У меня там, между прочим, отец погиб. И мы, их родные, без пенсий сидели и ничего о них не знали.
Кэп пальцем указал на Деда.
— Вот! Я и говорю, что для некоторых атомная лодка или дизельная с атомной торпедой — никакой разницы. Что тральщик «Алатырь», что траулер «Альтаир» — один хрен! Извините, я не вас имел в виду. Так какие будут распоряжения?
Окончательно сбитый с толку, Гурий Игоревич сделал неопределенный жест:
— Пока свободны. Отдыхайте.
— Есть отдыхать!
Кэп, а за ним и остальные бойцы группы отдали новому начальнику честь, бодро развернулись и направились к своим палаткам. Отдыхать.
* * *
Гурий Игоревич Новицкий прошел в отведенный ему штабной кабинет. Внутри он практически ничем не отличался от его московского кабинета. Молодцы, халдеи, постарались. Он сел в кресло и прикрыл глаза.
Итоги были малорадостными. «Дайану» благополучно проворонили. Но Гурий Игоревич по личному опыту, а опыт у него был очень богатый, хорошо знал: то, что сегодня выглядит как неудача или преступление, завтра, быть может, окажется подвигом, который впишут тебе в заслугу. Поэтому он не спешил расстраиваться.
Из состояния приятной дремоты его вывел зуммер телефона. Звонок был из Москвы. Услышав голос собеседника, Гурий Игоревич невольно подтянулся. Чуть с кресла не вскочил и не вытянулся по стойке «смирно».
— Добрался? Устроился? Хвались! — велел голос в трубке.
— Хвалиться пока нечем, — довольно робко начал Гурий Игоревич. — Жду приказаний.
Голос в трубке не поставил ему в вину захват пиратами «Дайаны». Новицкий сделал вывод, что события развиваются штатно, просто ему не все говорят. Значит, так надо. Он почти успокоился.
— Будешь курировать переговоры с пиратами, — продолжал голос в трубке. — От судовладельца сегодня прилетит мистер Сайрус. Будешь работать с ним.
— Кто с кем будет работать? — уточнил Новицкий.
Вопрос старшинства он считал первостепенным в любом деле. Голос в трубке издал сдержанный смешок.
— Сам догадайся. Ну? Кто кому платит? То-то! Кто барышню ужинает, тот ее и танцует. Впрочем, под его дудку не пляши, но просьбы по возможности выполняй. Да, вот еще что, к тебе Войтович летит.
Новицкий расстроился:
— Только его тут не хватало, Дон Кихот гребаный! Теперь начнет воду мутить!
Голос в трубке обрел жесткость.
— А на «Дайану» кто пойдет переговоры вести, ты, что ли? Не хочешь? Тогда прими его как родного. И смотри, чтобы волосок с его головы не упал! Короче, действуй по ситуации. Заложников спасти, конечно, было бы неплохо… Но главное — захватить судно.
Новицкий, ободренный доверием, мысленно усмехнулся и осмелился спросить:
— Для кого стараться будем? Для того, чтобы хозяевам груз вернуть, или для того, чтобы самих хозяев под суд отдать?
Но голос в трубке резко оборвал его:
— Ты мне груз целехоньким достань, а что с ним делать, это без тебя решат.
И все же Новицкий рискнул еще раз вызвать неудовольствие собеседника:
— Значит, заложники — не главное?
Голос в трубке зазвенел откровенным раздражением.
— Сказано тебе — сам на месте решай! Мне на это наплевать. Получится — спасай. Нет — и хер с ними. Два десятка алкашей исчезнут — никто и не заметит.
На этом собеседник, не прощаясь, прервал связь. Гурий Игоревич некоторое время слушал короткие гудки, потом положил трубку, откинулся на спинку кресла и снова прикрыл глаза. Но не заснул, а задумался. И оснований для этого было предостаточно.
* * *
Пообедав в новой, довольно приличной, столовой, бойцы принялись отдыхать. Кто как умел. Дед снова отправился ловить рыбу, Марконя принялся возиться с новым ноутбуком, остальные разлеглись на склоне греться на солнышке. Тритон захрапел, Кэп тоже подремывал. Малышу надоело пялиться на пустое море, и он начал приставать к Голицыну:
— Поручик, ну что мы тут развалились, как тюлени на лежбище? Давай в клуб, что ли, сходим.
— Зачем? — зевнул старший лейтенант. — В самодеятельность записаться?
Малыш почесал затылок:
— Нет, ну а вдруг там библиотекарша молодая и красивая?
— Если молодая и красивая, то ее уже пузатый красавец-майор Злобунов во все естественные отверстия пользует, — справедливо заметил Голицын.
Но Малыш не отставал:
— Ну, хоть глазами пощупаем. От нее не убудет.
— О, как ты вульгарен! — воскликнул Поручик. — Ладно, пошли.
Они поднялись, отряхнулись и не спеша двинулись к клубу, который был устроен на самом краю поля. Клуб размещался в палатке, в которой раньше была кухня. Несмотря на сильный бриз, вонь и тухлятина еще не успели выветриться из ее парусиновых стен. Спецназовцы постучали по табличке «Клуб»:
— Разрешите войти?
Не расслышав ответа, они вошли. Библиотека состояла из двух книжных полок и десятка книжных стопок, разложенных прямо на земле. Стол библиотекарши находился за составленными в человеческий рост ящиками с надписью «Крупа гречневая». Голицын и Малыш подошли и заглянули за ящики. Такого они не ждали.
Библиотекаршей оказался плечистый здоровяк, комплекцией чуть помельче Малыша, с погонами ефрейтора. Поручик скептически взглянул на Малыша.
— Ну что, будешь щупать глазами? Тогда протри и начинай.
И обратился к ефрейтору:
— Скажите, капрал, какая нелегкая судьба забросила вас на эту должность? Неужели состояние здоровья?
Здоровяк смущенно и застенчиво улыбнулся.
— Нет, просто я музыкант. В консерватории по классу флейты учился. Меня с третьего курса забрали. В военкомате сказали, что в армии нужны духовики, зачислили в оркестр. Привезли сюда, а тут, кроме меня, ни одного музыканта.
— Почему? Я, например, на гитаре играю, — возразил Малыш.
— А я на ложках могу, — добавил Голицын. — А Дед у нас виртуозно бьет в бубен. Жалко, что времени нет, а то бы спелись.
— Сыгрались, — поправил Малыш. — Слушай, капрал, а почитать у тебя что-нибудь есть?
— Почитай командиров и начальников, как отца с матерью, — посоветовал ему Поручик, но Малыш уже копался в книжных полках. В обеих сразу.
Назвать это собрание книг библиотекой было бы чересчур смело. Но ведь и народ на базе подобрался неробкий. Малыш перебирал ветхие издания и читал вслух названия.
— «Птицы Западной Сибири», «Система счисления Штерна — Броко», «Похудеем вместе», «Невольница любви», «Рукопись, найденная в Сарагосе» какая-то…
— А нет книги «Когда играют дельфины»? — поинтересовался Голицын.
Могучий флейтист раскрыл замусоленную тетрадку, которая играла роль картотеки.
— Есть такая книжка. Писателей Краевского и Лиманова. Только ее сейчас командир части майор Злобунов читает.
— И давно читает?
Флейтист сверился с записью.
— Нет, недавно. Всего полгода.
Малыш после долгих поисков нашел тоненькую книжку «для младшего и среднего школьного возраста» про аргонавтов и других героев Древней Греции. Судя по картинкам, герои были крепкие, сплошь качки. Малышу картинки понравились, да и Голицын одобрил его выбор.
— Занимательная история. Ее Гомер написал.
Малыш помусолил страницы.
— Нет, не Гомер. Какой-то «Учпедгиз». Ух ты, даже ударение в каждом слове проставлено! Полезная, однако, книжка.
Голицын тем временем с интересом рассматривал ефрейтора. У него родилась перспективная идея.
— Значит, говоришь, духовик? И легкие, наверное, хорошие? Тренированные. А ты с аквалангом когда-нибудь погружался?
Ефрейтор не успел ответить. В палатку просунулась голова дежурного писаря.
— Старший лейтенант Голицын тута?
— Тама, — отозвался Поручик. — Я это. Чаво надоть?
— Вас, товарищ старший лейтенант, в штаб срочно вызывают!
— Скажи, сейчас приду, — велел писарю Поручик. — Только ноги помою и фрак поглажу.
С некоторым сожалением Голицын покинул пристанище муз и направился к штабу, вслед лениво трусящему по тропинке гонцу.
* * *
Как уже говорилось, берега острова Сокотра изобиловали различными дайвинг-клубами. Глок владел несколькими из них. Его центральный клуб носил название «Дип уотер» — «Глубокая вода».
Кабинет Глока был обставлен со спартанским аскетизмом. Минимум мебели из металла и пластика. Скромно и чистенько. Некоторые называют это стилем хай-тэк, другие же говорят — уютно, как на складе. Вдоль стен были расставлены акваланги.
За столом напротив Глока сидел Шариф. Перед каждым стоял стакан минеральной воды без газа.
— Первый этап можно считать завершенным, — сказал Глок. — Пока все идет нормально.
Шариф поморщился:
— Мне не нравится, что американцы везде суют нос. И русских водолазов до сих пор не убрали, хотя и обещали. Хуже того, на мысе Хулаф им строят базу.
— Здесь я ничем помочь не могу, — развел руками Глок.
Шариф продолжал:
— Одно хорошо — русские под контролем и у них много своих проблем. Надо, чтобы этих проблем стало еще больше. Сегодня должны прилететь переговорщики. Я ими займусь сам. Переговоры необходимо сорвать или хотя бы затянуть. А американцами пусть займутся твои парни. Заодно посмотрим, на что они способны.
Глок кивнул в знак согласия:
— Хорошо, я прямо сейчас отправлю на «Дайану» группу своих диверсантов. Увидишь их в деле. И береги их, они лучшие, кто у меня есть.
Шариф прищурился:
— Пожалуй, я так и сделаю. Я пойду с ними на «Дайану».
Глоку эта мысль не понравилась.
— Я не имел в виду — буквально увидишь. Это может быть опасно. Что, если тебя там узнают?
Шариф поднялся.
— Постараюсь, чтобы не узнали. Если хочешь добиться качества, сделай сам. Или проконтролируй. Мне давно пора побывать на «Дайане» и посмотреть своими глазами на груз и на… на все остальное. Часть пути мы с твоими диверсантами проделаем на катере, остаток под водой. А катер спокойно будет ждать возле «Дайаны». Твои люди готовы?
— Давно ждут команды, сейчас я им скажу, чтобы собирались. Вообще-то я тоже могу сгонять с вами на «Дайану».
Шариф удержал его:
— Нет, у тебя будет другое задание. Надо встретить Бараку в аэропорту. За ней могут следить. В этом случае прими меры безопасности. Потом соберите людей, ты своих, Барака своих. И ждите команды. Вопросы есть?
Глок пошел к дверям, чтобы проводить араба.
— Вопрос один. Что делать в самом крайнем случае? Если все пойдет не так, как планировали?
Шариф посмотрел Глоку в глаза.
— В самом крайнем случае придется уничтожить судно вместе с грузом. Заминируешь и взорвешь. Справишься?
— А вот это не вопрос!
На этом они расстались.
* * *
Поручик толкнул дверь штабного кабинета, вошел и представился:
— Старший лейтенант Голицын по вашему приказанию прибыл!
Гурий Игоревич поднялся из вращающегося кресла и заговорил дружелюбно-покровительственным тоном. Словно в ловушку заманивал.
— Вот что, Голицын, надо будет сгонять в аэропорт, встретить одного человечка. Это очень важное задание. Я попросил капитана второго ранга Татаринова выделить мне самого подготовленного специалиста, и он назвал вас. Человек, которого вы должны встретить, будет вести переговоры с пиратами. Это не всем нравится… Короче, вы должны обеспечить его безопасность.
Поручик получил подробные инструкции, уселся в командирский «уазик» с открытым верхом и кивнул белобрысому водителю-сверхсрочнику:
— Давай с ветерком.
Водитель уже знал, что его пассажир — супермен-спецназовец. Чтобы произвести на него должное впечатление — дескать, и мы тоже кое-что умеем, — он так газанул, что пару раз едва не опрокинулся. Но в целом поездка доставила старшему лейтенанту немало удовольствия. Островок оказался живописным, разве что зелени маловато.
В скором времени машина достигла небольшого поселка. По пыльным улицам они миновали скопление одно– и двухэтажных домиков с плоскими крышами, потом круто повернули налево, в направлении аэропорта.
— Что это за деревню мы проскочили? — поинтересовался Голицын.
— А это их столица, Хадибу, — пояснил водитель.
Мгновение спустя столица острова скрылась позади в облаке поднятой пыли.
Главный аэропорт Сокотры напомнил Голицыну один аэродром местной линии в оренбургской степи. Там он провел пару не самых плохих лет в своей жизни, так что сразу почувствовал себя как дома.
Рейс, на котором должен был прилететь переговорщик, задерживался. Делать было нечего, и Поручик, расположившись в углу возле окна, раскрыл библиотечную книжку, которую позаимствовал у Малыша как раз на такой случай. Словно знал, что рейс задержат. Поначалу ударения, расставленные в каждом слове, тут Малыш не соврал, раздражали Поручика. Но потом он перестал обращать на них внимание. Содержание совершенно захватило его.
Он читал о том, как герои-аргонавты добрались до Колхиды. Тут их предводитель Язон по приказу местного царя посеял зубы дракона. Из них проросли воины — спарты. Они набросились на Язона. Шансов победить у него не было, но по совету подружки, Медеи, он бросил в их толпу громадный камень. Каждый из ушибленных воинов-спартов по непонятке обиделся на ближайшего соседа, и они принялись колоть и рубить друг друга. А Язон похаживал вокруг и добивал подранков.
Поручик так зачитался, что едва не вздрогнул, когда на его плечо легла тяжелая рука.
— Все книжки почитываешь? — с нескрываемым сарказмом поинтересовался густой бас. — Бесполезное, однако, занятие.
Голицын оторвался от страницы, поднял глаза и сразу узнал говорившего:
— Глок?!
Его ладонь утонула в огромной лапе бывшего соратника.
— Здорово, Поручик, давно не виделись.
— А мне говорили, что ты погиб. — Голицын не верил своим глазам.
Подозрения — это одно, а вот так увидеть человека, которого давно похоронили, — совсем другое. Человека, с которым несколько раз сражался плечом к плечу. Они не были друзьями, но оставались боевыми товарищами.
Гигант махнул рукой, отчего через помещение прошел легкий смерч.
— Немного преувеличили. Как видишь, я живой и почти здоровый. Из наших кто еще службу тащит?
— Кэп, Дед, Марконя. Остальные новички, — сказал Голицын. — И чем ты промышляешь в своей новой жизни?
— Открыл здесь дайвинг-клуб. Имей в виду, когда тебя выгонят со службы, могу трудоустроить инструктором. А ты что, уже улетаешь?
— Нет, встречаю.
Гигант обрадовался:
— Какое совпадение, я тоже! Пойдем в бар, загрузим грамм по сто. Рейс из Йемена задерживается. Я угощаю.
Разговор продолжился за барной стойкой. Голицын попросил кофе.
— Белый или красный? — спросил бармен.
— Как это белый? — не понял Голицын.
— Ну, с молоком, — пояснил бармен. — Нет? Значит, красный?
Голицыну стало интересно, как кофе может быть красным, и он кивнул.
Бармен подал чай. Впрочем, он был прекрасно заварен.
— У местных так принято, — заверил его Глок. — Просишь кофе, дают чай. Закажешь баранину, угостят козлятиной. Или, того хуже, верблюжатиной.
Сам он потребовал виски, получил стакан джина и даже внимания не обратил. Местная специфика. И начал рассказывать:
— У меня тут целая сеть дайвинг-клубов и небольшое частное военное предприятие.
— Частное что? — не понял Голицын.
— Частное военное предприятие, — повторил Глок. — Частные охранные предприятия знаешь? Ну вот, а у меня такое же, только военное. Фирма «Дип уотер». Бригада быстрого развертывания. Имею на вооружении танки, бэтээры, вертолеты.
— И кто ты после этого? — приценился Голицын.
— Как тебе сказать… Я где-то повыше полковника, но пониже генерала. Работы хватает. Иногда даже выполняем заказы для ООН. Сейчас вот с пиратами боремся. Про «Дайану» знаешь? Неужели не слыхал?
— Что-то слышал. И про «Дип уотер» тоже. Кажется, твоих ребят прихватили в Ираке за убийства и грабежи мирных жителей? А теперь, значит, решил вернуть фирме респектабельность путем борьбы с пиратством?
— Именно.
— А к «Дайане» какой интерес?
— Да вот, думаю, если мои орлы ее отобьют, то, может, удастся что-нибудь из груза спионерить. В порядке бартера. Игрушки там больно интересные.
Громкоговоритель прохрипел что-то на плохом английском. Но Глок понял.
— Мой рейс прибыл, мне пора. Вот, возьми. — Он протянул Голицыну визитку. — Насчет трудоустройства предложение остается в силе.
Он встал с высокой барной табуретки и скрылся за дверями VIP-зала. Поручик не смог побороть любопытства и скользнул следом. В зал для VIP-персон его, конечно, не пропустили, но через стеклянные двери он хорошо видел, как Глок встретил загорелую блондинку обалденной красоты. Глок вывел подругу из зала через боковую дверь. Неужели только для того, чтобы не встретиться еще раз с Голицыным? Вряд ли, Глок на ревнивца не похож. Может, их пасут?
Словно в подтверждение его слов через VIP-зал пробежали двое здоровяков — белый и негр. Они также выскочили в боковую дверь. Кажется, у старого товарища неприятности. Это следовало выяснить.
Голицын прикинул, куда именно выходит та боковая дверь. Он пересек общий зал ожидания и вышел в вестибюль. Сюда выходили двери коридоров, туалетов и служебных помещений. Он успел заметить, как Глок что-то сказал подруге, и они расстались. Глок направился на улицу, видимо, за машиной, подруга — в женский туалет. Неужели так приспичило, что немного потерпеть не может? Черно-белых здоровяков видно не было, наверное, отстали или потерялись по дороге. Голицын решил немного подождать. Конечно, ему хотелось бы узнать и то, чем закончится история Язона. Пришлось выбирать, что интереснее — подруга Глока или аргонавты. Но тут он обнаружил, что где-то оставил книжку. Ну вот, теперь Малыш расстроится. И ефрейтор-флейтист тоже…
Неожиданно дверь женского туалета раскрылась, и из него вышла женщина арабской внешности, в традиционной арабской одежде. Скорее благодаря интуиции, чем наблюдательности, Голицын понял, что она и есть красавица-блондинка, подружка Глока. В туалете она переоделась и сняла светлый парик. Значит, они с Глоком опасаются слежки.
В подтверждение этой версии с двух сторон — от входной двери и из бокового коридорчика — появились разноцветные крепыши — белый и черный. Деваться барышне было некуда, ее взяли в клещи. Вестибюль в этот момент был пуст, поэтому рассчитывать на помощь случайных пассажиров не приходилось. Разве что на Поручика?
— Ну что, Барака, конец игре? — на американском инглише то ли спросил, то ли констатировал белый.
Она полезла в сумку, вероятно, за оружием, но в руке черного уже был пистолет. Голицын начал действовать. Он приблизился к черному налетчику с грацией и легкостью балетного танцора. Тот даже не заметил его до тех пор, пока не получил отключающий удар в основание черепа.
Белый тоже замешкался. Поручик скользнул мимо него, по ходу зацепив нокаутирующим крюком справа в голову. Противник лязгнул зубами и лег рядом с напарником.
— Уходим, — по-английски бросил старший лейтенант.
Барака, а именно так, судя по всему, звали подругу Глока, молча последовала за спасителем.
Только на улице она тихо спросила его:
— Почему ты мне помог?
Голицын усмехнулся:
— По знакомству. Тебя встречал мой старый приятель Глок. Мы когда-то вместе служили. Где ты его потеряла?
Лицо женщины исказила гримаса досады.
— Очень жаль, — сказала она с искренним расстройством.
— Чего? — не понял Голицын.
Только обернувшись, он заметил в руке спасенной дамы небольшой пистолет. Компактный, но, судя по дульному срезу, крупнокалиберный.
— Мне придется тебя убить. Ты увидел то, чего не следовало видеть, — доверительно сообщила Барака.
— Хороша благодарность, — протянул Голицын.
— Мне самой это не нравится, — заверила она его. — Но интересы дела превыше всего. Кстати, парни, которых ты вырубил, из ФБР. Лучше бы ты их убил, теперь они все равно от тебя не отстанут. С ними шутки плохи. А я обещаю тебе быструю и легкую смерть.
— Что ж, спасибо. По нынешним временам это дорогого стоит.
Голицына эта ситуация скорее позабавила, чем напугала. Но барышня оказалась серьезнее, чем показалась на первый взгляд. Пистолет не выставляла, держала возле бока, и сама от Голицына держалась на безопасной дистанции.
— И не дергайся, — предупредила Барака. — Я видела, на что ты способен.
Неожиданно со стороны стоянки автомобилей появился Глок. Он окинул взглядом картину, тут же схватил Бараку за руку с пистолетом и потащил за собой.
— Извини, нашу тачку пасут. Пришлось угонять, — буркнул он подруге в оправдание долгой задержки.
— Что ты делаешь?! — возмущенно закричала она. — Он нас видел. Если ты спасаешь его…
— Дура, я спасаю не его, а тебя. — Он уволок ее в сторону автостоянки, на прощание бросив Голицыну: — Нашим привет передавай!
Слегка озадаченный Голицын решил вернуться на свой пост в углу зала. Крепышей из ФБР в вестибюле уже не было. То ли сами уползли, то ли их успели эвакуировать. Поручик надеялся, что они не успели толком его разглядеть. Он вернулся в свой уютный угол в зале ожидания.
Книжка про аргонавтов лежала там же, где он ее и оставил. Вот тебе и как дома! То, да не то. Там, в оренбургском райцентре, Голицын как-то газету недочитанную в пивной забыл. Через пять минут вернулся — нет газеты. Так и не дочитал он статью и не узнал, кто же на самом деле виноват в распаде Советского Союза. Не то тунгусский метеорит, не то динозавры…
А тут и объект появился. Во время инструктажа в штабе базы Гурий Игоревич показал старшему лейтенанту фотографию человека, которого он должен был встретить, и теперь Поручик сразу его узнал. Прилетевший был худощав, лет сорока. Из вещей имел только спортивную сумку. Понятно, работать приехал, а не загорать. Голицын подошел, представился и доложил:
— Старший лейтенант Денис Голицын. По основной профессии — боевой пловец. Я за вами.
Тот представился в ответ:
— Дмитрий Войтович, по основной профессии — журналист.
— Как долетели?
— Незабываемо. Йеменские авиалинии — это что-то. Никогда не предполагал, что на самолете пассажиров можно перевозить как на автобусе — стоя. И куда мы поедем?
Голицын обрисовал ему ситуацию с базой, потом спросил:
— Где думаете остановиться?
— А у вас есть предложение? — вопросом на вопрос ответил Войтович.
— Да там же, у нас на базе. Есть место в палатке командира. Думаю, там вам будет спокойнее. Вокруг груза «Дайаны» ведется какая-то непонятная интрига, а я за вас отвечаю. Не хотелось бы, чтобы с вами что-то случилось.
Войтович нахмурился:
— Не понимаю, кому я нужен? Я приехал только для того, чтобы спасти заложников. Груз и интриги меня не интересуют, пусть этим занимаются другие.
Поручик почесал кончик носа, что означало некоторую степень смущения.
— У меня такое впечатление, что заложники с «Дайаны» служат формальным поводом для тайной подковерной борьбы. И вы в этом — ключевая фигура. И если вдруг кто-то очень захочет затянуть переговоры, то ему достаточно будет убрать вас.
Войтович только головой покачал, но вынужден был согласиться:
— Хорошо, едем. А я вас не стесню?
— Лишения и тяготы — часть нашей службы. Мы за это деньги получаем, — успокоил журналиста старший лейтенант.
Белобрысый водитель беззаботно храпел в машине. В обратную сторону ехали медленнее. Видимо, водитель получил на этот счет от начальства особые указания и вез ценного гостя, как дорогой телевизор.
На базе их ждали интересные новости. Группы на месте не было, она снова ушла на «Альтаире» к захваченному пиратами сухогрузу.
— Ничего, завтра мы их догоним, — беспечно махнул рукой Голицын.
Но оказалось, что это не так просто. Русских кораблей в Аравийском море не осталось. Большой противолодочный корабль «Адмирал Тульчак» совершил свой подвиг — задержал десяток пиратов в Аденском заливе — и ушел домой. Сторожевик «Непобедимый» на смену ему еще не прибыл. А тральщик «Алатырь» посреди Индийского океана ремонтировал неполадки в машине. В общем, стечение обстоятельств и никто не виноват.
Гурий Игоревич держался очень убедительно и только всплескивал руками:
— Прямо закон подлости какой-то!
Поручику и так его морда не внушала доверия, а тут и вовсе возникла глубокая уверенность в том, что к странным совпадениям господин Новицкий имеет самое прямое отношение.
Неожиданно ситуацию разрулил Войтович. Он проигнорировал банкет, устроенный Гурием Игоревичем в честь своего прибытия, и связался с ближайшими кораблями, крейсировавшими в Аденском проливе и Аравийском море. Его имя послужило достаточной рекомендацией. Первыми отозвались японцы. Они предложили свой сторожевик «Аянами». На нем обещал прибыть и представитель ограбленного грузополучателя.
* * *
Наутро катер доставил Войтовича и сопровождавшего его Поручика на борт японского сторожевика. Гурий Игоревич долго мучался сомнениями и наконец решился отправиться с ними. Но только на сторожевик, о визите на «Дайану» речь, разумеется, не шла.
На палубе сторожевика их уже ждали командир корабля и представитель покупателя. Новицкий знал представителя и поприветствовал.
— Это господин Войтович, — представил он прибывшего переговорщика и, покачиваясь, отошел к борту.
Похоже, несчастный страдал морской болезнью и не выдерживал самой легкой качки.
— О, мистер Войтовиц, знаменитый русский журналист! — обрадовался представитель фирмы. — Я много слышал о вас как о специалисте по пиратам и высококлассном переговорщике.
После этого он переключился на Голицына.
— А вы тоже журналист?
— Да, — коротко ответил тот.
— Откуда?
— Из Америки, — так же кратко бросил Поручик.
— Очень приятно познакомиться! — не отставал представитель грузополучателя. — Меня зовут Сайрус. А вас?
— Смит, — выпалил Поручик.
Получилось это у него автоматически. Что ни говори, а Жюль Верн накладывает отпечаток определенных стереотипов. И инженер Сайрус Смит был не последним в ряду любимых литературных героев маленького Дениски Голицына.
Наступил черед представиться командиру корабля. Он выпрямился и изобразил самурайский поклон. Это когда человек вроде бы кланяется, но при этом сохраняет гордую осанку.
— Итто-кайи Нобуро Ватанабэ! — рявкнул он. — Прошу вас!
Голицын немного разбирался в японских морских чинах. Звание итто-кайи приблизительно соответствовало нашему капитан-лейтенанту. Раз уж начал, пришлось врать и тут.
Нобуро Ватанабэ смерил гостя цепким проницательным взглядом. В журналистскую профессию Голицына он, кажется, не поверил. Но, похоже, поверил, что Поручик американец. Не то чтобы он очень хотел скрывать свою истинную национальность, но, может, когда-нибудь пригодится. Мало ли, как дела повернутся?
Гостям отвели отдельные каюты. По уровню бытового комфорта наши корабли не шли с «японцем» ни в какое сравнение. Плавание показалось Голицыну курортным круизом. Когда они добрались до цели, он даже пожалел, что должен покинуть сторожевик. Не хотелось, но пришлось.
Сухогруз кишел пиратами, как муравьями. В двух-трех милях от него маячил американский эсминец «Джон Мак-Каски». Не обращая на грозный военный корабль никакого внимания, к «Дайане» то и дело то подходили, то отваливали пиратские лодки.
Спускаясь по трапу, Голицын случайно оглянулся и снова перехватил цепкий взгляд итто-кайи Ватанабэ. За всю дорогу тот не проронил ни слова. Только увидев, как снуют пиратские лодки, он буркнул по-английски:
— Я бы уничтожил их как собак. Но мне приказывают участвовать в этих переговорах, оскорбительных для любого морского офицера.
Голицын готов был согласиться с каждым его словом. И вообще японец ему понравился. Чтобы как-то пообщаться, он спросил господина Ватанабэ:
— У вашего эсминца очень красивое название. Что оно значит?
По глазам итто-кайи было видно, что вопрос ему понравился.
— Название простое, — ответил он. — С японского «Аянами» переводится как «Волны, своей красотой напоминающие вышитые на шелку гребни моря».
— Красивое название. Я постараюсь запомнить, — заметил Голицын.
Затем катер с Войтовичем, мистером Сайрусом и Поручиком направился к борту захваченного пиратами сухогруза. Новицкий остался на «Аянами». Руководить. Голицын внимательно осматривал снизу борт сухогруза, прикидывал, как лучше на него подниматься. Картина была неутешительная. Борт слишком высокий, пираты постоянно торчат на палубе. Скорее всего, и ночью не уходят. Приближение парламентеров они встретили веселым оскалом зубов и набором ругательств на всех употребляемых в этом регионе языках и наречиях. Кто-то запустил сверху кожурой банана. Спасибо, что не гранатой.
По спущенному трапу все трое посланцев принялись карабкаться на борт «Дайаны». Войтович и Голицын легко, мистер Сайрус с некоторой натугой.
На палубе околачивалось с полсотни пиратов. Всех их делала похожими друг на друга забавная черта — раздутая, как от флюса, правая щека. И все они монотонно жевали, что придавало им сходство с крупной рогатой скотиной.
— Кат, — пояснил Войтович.
Голицын не стал переспрашивать и уточнять.
Навстречу парламентерам в окружении вооруженной до зубов свиты направлялся черномазый тип с внешностью туземного царька.
— Это Наход Али, — вполголоса сообщил Поручику Войтович. — За его голову объявлена большая награда. Можешь подкалымить.
— Спасибо, учту. У меня как раз сейчас с деньгами напряженка, — так же тихо ответил Голицын.
Наход Али пригласил парламентеров пройти на мостик. Оттуда, чтобы не мешались под ногами, кубарем вылетели двое заложников. Войтович и мистер Сайрус направились следом за главарем пиратов, а Поручик решил даром времени не терять и провести разведку. Он решил, что сейчас Войтовичу реальная опасность не угрожает. С другой стороны, если их захотят убить, вряд ли он сможет чем-нибудь помочь.
Голицын сразу заприметил молодого парня в камуфляже. Несмотря на юные годы, тот пользовался авторитетом среди соратников. Звали его Абдулла. К Находу Али он обращался запросто.
«Значит, родственник, — определил Поручик, — сын или племянник».
На шее у старшего лейтенанта болтался старый фотоаппарат с внушительным объективом. Им его снабдил Войтович. Фотоаппарат был без пленки, зато вспышка работала исправно.
Поручик подмигнул Абдулле и ткнул пальцем в фотоаппарат.
— Пресса! — произнес он тоном базарного зазывалы.
Абдулла отличался от собратьев тем, что не жевал кат и обладал осмысленным взглядом. Оказалось, что и по-английски он говорит довольно сносно. Предложение сфотографироваться для прессы он встретил с неподдельным интересом. Но Голицын принялся крутить головой с видом капризного маэстро.
— Давай сделаем композицию, — предложил он. — Храбрый пират в окружении испуганных заложников. О’кей?
И эта мысль показалась Абдулле интересной. Он что-то крикнул пиратам, которые толкались возле рубки, и через пару минут те привели троих. Между собой пленники переговаривались по-русски. Чтобы дать им понять, что он свой, но и не расшифроваться перед пиратами, Голицын заорал на заложников на языке, которым разговаривали немецкие оккупанты в старых фильмах про партизан.
— Ви есть залёжник? — строго спросил он.
Жванецкий посмотрел на него с недоумением, потом, похоже, понял, с кем имеет дело.
— Ес, их бин, — ответил он за всех. — Я старпом Жванецкий, это боцман Демьянов и кок… мы его зовем Нико.
— Где капитан?
— Был ранен и умер, — скороговоркой ответил Жванецкий.
— Вы о’кей? — громко спросил Голицын.
— Ес! — так же громко ответил старпом и добавил: — Живем как дворовый Бобик, только еще лучше.
И широко улыбнулся. Поручик улыбнулся в ответ.
«Так, понятно, — подумал он, — значит, живут как собаки. Очень хорошо».
— Мне бы руки помыть, — попросил Абдуллу Голицын.
Тот сразу нахмурился.
— Нет воды, — буркнул он.
— Этот мудак со своей телкой принимали душ и забыли закрыть кран, — подал голос боцман. — Двадцать тонн пресной воды как в песок ушло.
Чтобы занять Абдуллу, Поручик без конца щелкал вспышкой фотоаппарата, передвигал группу с места на место, оглядывался на солнце, поправлял пулемет на шее пирата и ругался сквозь зубы. При этом он тихо продолжал разговор со старпомом.
— Как у вас со жратвой?
— Эти козлы все смели, — ответил за помощника кок Нико. — Кроме свинины. Теперь они себе еду с берега возят, а мы втихаря сухой паек из спасательных шлюпок добиваем.
— Как лучше подниматься на борт?
— С кормы, — посоветовал боцман. — Там аппарель, по ней как по лестнице можно забраться. И сверху не так заметно. Эти козлы так и сделали.
Голицын снова улыбнулся, заставил Абдуллу передвинуться лицом к солнцу, и тихо добавил:
— Держитесь. Думаю, ждать осталось недолго. И будьте готовы действовать по сигналу.
— Какому сигналу?
— Догадаетесь. Этот сигнал вы ни с чем не перепутаете.
Со стороны рубки управления показалась группа пиратов. Они окружали Войтовича с Сайрусом, громко галдели и размахивали автоматами и пистолетами. Поручику это не понравилось. Он уже прикидывал, у кого лучше отобрать оружие. Лучше всего на роль оруженосца подходил Абдулла, увешанный ручным пулеметом, двумя пистолетами и пулеметными лентами.
Одновременно профессиональным взглядом Поручик наметил очередность целей и возможные директрисы стрельбы. Заодно выбрал укрытие, из которого будет вести огонь. Белые начинают и… На победу он, конечно, не рассчитывал, уж больно много было пиратов. Но основательно проредить их ряды — это запросто. Собственно, героически погибать Поручик тоже не собирался. Сигануть за борт и уплыть — для него это не проблема. Проблема была в другом — вытащить Сайруса и Войтовича.
Но все обошлось. Пираты поорали и успокоились. Войтович и мистер Сайрус проследовали к трапу. Поручик на прощание пару раз побаловал фотовспышкой всех собравшихся и помахал им рукой. Он был рад, что все так хорошо кончилось. На данном этапе.
Итоги встречи подводили на палубе «Аянами». Войтович вкратце изложил суть переговоров.
— Они требуют выкуп в пять миллионов долларов. Господин Сайрус предложил пятьсот тысяч. За это нас чуть не убили. Но он обещал переговорить с судовладельцем и получателями груза. Честно говоря, меня эта торговля мало волнует. Я боюсь другого. Пираты могут высадить заложников на берег, увезти в глухую деревню и продавать поодиночке их родственникам.
Судя по выражению лица Гурия Игоревича, его-то как раз этот аспект интересовал меньше всего.
— А судно, куда они собираются его вести?
— Завтра утром «Дайана» возьмет курс на Кисмайо. Это крупный порт на юге Сомали.
— И кто там у власти?
— Некая молодежная группировка, она представляет радикальное крыло сомалийских исламистов. Боевые хлопцы. Пираты говорят, что если не получат выкуп, то продадут оружие им.
— А оно им нужно в таком количестве? Не факт. К тому же американский эсминец не позволит им это сделать, — возразил Новицкий.
Войтович пожал плечами:
— Тогда они взорвут «Дайану» и затопят ее вместе с грузом.
Гурий Игоревич как-то сразу загрустил. Голицын отвел Войтовича в сторону.
— Вы сказали — исламисты? Дело в том, что, когда мы уже садились в катер, к «Дайане» пришвартовалась странная лодка. Мне показалось, что те, кто в ней прибыли, не были неграми, как остальные пираты. Это белые и арабы. Неужели не заметили?
— Мне было не до этого, — признался Войтович. — Там такая суета, все время кто-то подплывает и отплывает. Ну и, сами понимаете, нервишки. У меня каждый такой выезд годик-другой жизни отнимает.
— Обижаете, — насупился Поручик. — Какие могут быть нервишки, когда я с вами?
Голицын обиженно отошел в сторону и уставился в морскую даль. И тут его ждал приятный сюрприз. Неторопливо стуча мотором, к ним приближался «Альтаир». Быстроходный японский сторожевик успел обогнать тихоходную дау, хотя и вышел намного позднее.
— Я собираюсь перебраться вон на то суденышко, — сказал Голицын Войтовичу. — Составите компанию или останетесь с Сайрусом и Новицким?
— Рад бы с вами, но я приписан к штабу, — вздохнул журналист. — Нам приказано вернуться на базу и ждать распоряжений.
— Тогда до встречи. Увидимся на Сокотре, — похлопал его по плечу Поручик. — Пока меня не будет, держитесь осторожнее. Не доверяйте никому.
Они простились, и Поручик отбыл. На прощание он снова поймал на себе цепкий взгляд командира сторожевика Нобуро Ватанабэ.
* * *
Поднявшись на борт «Альтаира», Голицын рассказал товарищам о проведенной разведке.
— Значит, подниматься надо с кормы? — Дед внимательно разглядывал массивный силуэт сухогруза.
— Оттуда. Там погрузочная аппарель. Вроде подъемного моста в рыцарском замке. Помнишь, как в фильме «Викинги» Кирк Дуглас с помощью топоров взбирается на башню по такому поднятому мосту? Нам придется сделать то же самое. А что у вас новенького?
Кэп зевнул:
— Лумумба звонил. Агент, которого нам адмирал передал на связь. Он тоже собирается на «Дайану». Обещает ценную информацию. Ждем-с. А ты там больше ничего не надыбал?
Поручик рассказал командиру о встрече с Глоком и о прекрасной Бараке, которая пыталась его убить. Кэпа рассказ о частной армии бывшего их соратника сильно заинтересовал. Он внимательно уставился в сторону сухогруза.
— Что ты там увидел? — поинтересовался Поручик.
Кэп неуверенно покачал головой.
— Мне показалось, что полчаса назад вон с того катера спускали водолазов. Я сначала не поверил себе. Откуда у пиратов водолазы? А после твоих слов теперь не знаю, что и думать.
Поручик усмехнулся:
— Зачем же думать? Окунемся и посмотрим! — И повернулся к товарищам: — Граждане тунеядцы, кто желает поработать?
— Не вижу препятствий, — проворчал Дед.
— А можно я с тобой? — вскочил с места Малыш.
Но Голицын отрицательно покрутил головой:
— Нет. Ты будешь меня страховать и придешь на помощь, если появится такая необходимость. Мы с Дедом идем в разведку, тут нужен опыт. Да не горюй, салага, у тебя еще все впереди!
Бойцы начали готовиться к погружению. Собирались по полной программе. Конечно, необходимости в глубоком погружении не было, но закон войны прост и непререкаем: в горах и в небе побеждает тот, кто забрался выше, под водой — тот, кто нырнул глубже.
И оружие брали по полной программе. Кроме ножей, навьючили на себя специальные подводные автоматы и четырехствольные подводные пистолеты. Оружие было огнестрельным, но стреляло не пулями, а двенадцатисантиметровыми заостренными стальными стержнями, в просторечье — «гвоздями».
Перед тем как уйти под воду, Поручик окинул взглядом горизонт. Японский сторожевик «Аянами» постепенно скрывался вдали, американский эсминец «Джон Мак-Каски», напротив, подошел ближе к сухогрузу.
Водолазы — Поручик с Дедом — погружались вдвоем. Малыш и Тритон, также облаченные в гидрокостюмы, в дыхательном снаряжении и при оружии, страховали товарищей, готовые прийти им на помощь по первому сигналу. Кэп и Марконя тоже надели гидрокостюмы, но их дыхательные приборы и автоматы стояли, прислоненные к борту. Они пошли бы под воду только в самом крайнем случае.
Поручик и Дед погрузились на полсотни метров и двинулись дальше, сохраняя глубину, в сторону «Дайаны».
Противника они увидели издалека. Люди Глока определенно не ждали, что могут нарваться на врага. Они использовали для дыхания простые акваланги, в которых отработанный воздух стравливался в воду и цепочкой пузырьков, как в фужере шампанского, устремлялся к поверхности.
К ноге Поручика был привязан тонкий сигнальный линь. Он сбросил его с ноги и дернул его условным образом, означавшим: «Боевая тревога». Приняв сигнал наверху, Малыш и Тритон тут же пошли на помощь. Кэп и Марконя подхватили дыхательные приборы и автоматы, чтобы последовать за ними.
А под водой назревала смертельная схватка.
Противников было пятеро, их легко можно было отследить по цепочкам воздушных пузырьков. Двое, плывших в середине группы, буксировали большой ящик с ручками. Вероятно, в нем они транспортировали взрывчатку и оборудование для минирования судна. Остальные окружали их треугольником. В руках у них Поручик рассмотрел длинные гидропневматические гарпунные ружья. Серьезное оружие, как против акул, так и против людей. Интересно, откуда оно у них, если подводная охота на Сокотре и в ее окрестностях категорически запрещена. Даже Деду с его рыбалкой могли бы дать по шее, если бы он вздумал ловить рыбу не на закрытой территории военно-морской базы, а где-нибудь в общественном месте.
Аквалангисты не замечали ни Деда, ни Поручика, поскольку те погрузились значительно ниже и их темные гидрокостюмы сливались с морским дном. Спецназовцы переглянулись. Нападать первыми? А вдруг это мирные дайверы? Плывут себе на пикничок, в ящике у них пиво охлаждается, а ружья и вправду для обороны от хищников?
Спецназовцы обменялись условными сигналами. Поручик, как более верткий, стал заходить вперед и влево от плывущей группы, с таким расчетом, чтобы Дед оказался у них в тылу. Подкрепления Поручик ждать не собирался, сигнал тревоги подал просто по инструкции. С пятью дилетантами они с Дедом должны были справиться и сами.
Достигнув намеченной точки, старший лейтенант изменил направление движения и круто пошел наверх, с таким расчетом, чтобы его заметили аквалангисты. Так и получилось. Их реакция полностью оправдала подозрения спецназовцев. Ведущий группы без предупреждения выпустил в Голицына свой гарпун, двое других рванулись вперед, сокращая дистанцию и выставив вперед свое оружие.
Их враждебные намерения не вызывали сомнений. Даже реакцию на испуг можно было смело исключить. Поручик плыл с пустыми руками, противники это отлично видели. И атаковали его с единственным намерением — убить, как лишнего свидетеля.
Поручик легко уклонился от пущенного в него снаряда, перехватил автомат и дал короткую очередь. Один «гвоздь» вонзился старшему группы в горло, второй вошел прямо в лоб, пробив маску. Его помощники тоже выпустили в Голицына свои гарпуны, и тоже безрезультатно. Отбросив разряженные ружья, они выхватили пистолеты с толстыми длинными стволами.
Поручик автоматически определил их оружие. Пистолеты «Рюгер-Амфибиэн» не были специально предназначены для подводной стрельбы, но часто использовались именно в этом качестве. Поручик видел, как навстречу ему, словно в фильме «Матрица», устремились пули. Он снова успешно уклонился и ответил короткими очередями. Спустя секунду и эти двое аквалангистов оказались прошиты стальными стрелками из его автомата.
Покончив с охранниками, Поручик огляделся в поисках подрывников. Но вместо них увидел Деда, в одиночку тащившего захваченный у противника ящик. В другой руке у него был нож. Клубы крови, уходившие в глубину, свидетельствовали о том, что свою работу ветеран выполнил по старинке — ножом по горлу. И вовсе не от избытка жестокости, просто привык экономить боеприпасы.
Когда к победителям присоединились Малыш и Тритон, Поручик с помощью Деда уже вскрыл ящик. Нужно было разобраться на месте — шла группа на задание или уже возвращалась, заложив взрывчатку.
А сверху уже спускались Кэп и Марконя. Кэп окинул взглядом поле боя, взглянул на Деда. Тот жестом указал на Поручика. Кэп сжал кулак и показал большой палец. Поручик учтиво поклонился. Он и сам знал, что поработал хорошо, но похвала начальника еще никому не портила настроения. Кэп показал знаком, что нужно собрать оружие и извлечь из убитых «гвозди».
Дед открыл ящик. Тот был пуст, но не совсем. Взрывчатки в нем действительно не было, значит, аквалангисты Глока успели где-то ее заложить и возвращались. Дед извлек из ящика довольно странный прибор. Он был похож на дрель или на ручную дисковую пилу «болгарку» с насаженной на вал круглой щеткой. Щетина состояла из металлической проволоки. Спецназовцам прибор был хорошо знаком, сами таким часто пользовались при минировании кораблей противника.
Это был скребок — машинка для чистки днища судна от ржавчины и обрастания. Но подводные диверсанты пользуются им не для ремонта, а наоборот, чтобы расчистить на поверхности металла небольшую ровную площадку и закрепить на ней магнитную мину. Или мину на присоске.
Теперь можно было в любой момент ждать взрыва. Кэп знаками дал команду на подъем. Благо — глубина небольшая и пловцам не нужно было делать остановок для того, чтобы избежать баротравмы. Вынырнув на поверхность, бойцы, не сговариваясь, обернулись в сторону «Дайаны» и замерли. Но сухогруз как ни в чем не бывало продолжал мирно покачиваться на волнах.
Бойцы выбрались из воды и поднялись на борт «Альтаира».
— Какие ощущения, Поручик? — спросил Кэп. — Когда ты их мочил, понял, что это за публика? Профи или любители?
Голицын скривил рот и покрутил в воздухе растопыренной пятерней.
— Так, ни то ни се. Профессионалы, но весьма среднего уровня. Скорее всего, наемники. В бою никакие, но, возможно, специалисты в минировании.
Кэп нахмурился:
Думаешь, они все-таки заминировали «Дайану»?
— Однозначно. А что же они, по-твоему, там делали?
— Надо будет поставить в известность американцев, — вздохнул Кэп. — Как-никак одно дело делаем.
Поручик принялся стаскивать с себя гидрокостюм.
— Лучше скажи Омару, чтобы запустил движок и отошел подальше от «Дайаны». Вдруг они прямо сейчас ее взорвут?
Кэп вздохнул.
— Да уж, хрен их поймет! Сколько же там всякой дряни собралось! Пираты, исламисты, наемники Глока. Может, и еще кто-то такой, о ком мы даже не догадываемся.
И тут рвануло. Подводный взрыв прозвучал глухо. Вода содрогнулась, в воздухе тоже ощутимо прошла горячая волна. Но «Дайана» даже не покачнулась. Зато эсминец «Мак-Каски», мирно дрейфующий неподалеку, вдруг стал быстро уходить носом под воду.
— Ты что-нибудь понимаешь? — спросил Кэп.
Поручик озадаченно почесал затылок. Потом ответил:
— Он утонул.
* * *
Собравшиеся на палубе «Дайаны» пираты встретили взрыв американского эсминца восторженными криками. Абдулла с интересом наблюдал за тонущим кораблем. Вдруг он почувствовал, как на его плечо сзади легла рука. За его спиной стояла Фатима.
Абдулла глупо ухмыльнулся:
— Ты где была? Тут фоторепортер приезжал, меня фотографировал. Я бы хотел, чтобы он нас вместе снял. Кто знает, что с нами дальше будет?
К концу фразы его веселость куда-то улетучилась. Но Фатима как будто вообще не слышала, что он сказал. Или не слушала.
— Некогда ерундой заниматься, идем со мной. — Она заявила это столь же безапелляционно, как и в первый день их знакомства.
— Подожди. — Он задержал ее.
— Что еще? — недовольно поморщилась она.
— Вот, это тебе…
Абдулла протянул руку к ее запястью и защелкнул простенький серебряный браслет-цепочку. Сам браслет был изъят у пленного кока. В судовой мастерской Абдулла собственноручно — механик как-никак — сделал на пластинке браслета гравировку «Абдулла и Фатима».
Неожиданно серовато-бледная кожа на лице негритянки сделалась густо-пунцовой. Абдулле показалось, что она борется с желанием сорвать злосчастную цепочку и выбросить в море. Но сдержалась, повернулась к Абдулле и засмеялась:
— Ладно, пошли.
Абдулла пожал плечами и последовал за ней. Он не умел перечить этой бесцветной девчонке. Она снова повела его в грузовой трюм.
С капитанского мостика за ними с интересом и надеждой наблюдал Наход Али. Он думал о том, что если бы удалось женить Абдуллу на Фатиме, то, возможно, он, Али, стал бы наследником Белого Гассана. От приятных размышлений его оторвал голос Шарифа.
— Люди Глока, которые ходили взрывать американский эсминец, не вернулись.
Наход Али пожал плечами:
— Но ведь эсминец взорван, значит, они сделали свое дело. Как гласит древняя сомалийская поговорка: «Если стрела попала в цель, жалеть, что она не вернется в колчан, может только очень глупый или очень жадный человек».
«Да? Это ты Глоку расскажи, про глупого и жадного», — с досадой подумал Шариф.
Он обиделся, но виду не показал. В сущности, ему было наплевать на людей Глока. Ему, собственно, было наплевать и на своих людей. Негритос прав, люди для того и нужны, чтобы их использовать. Он беспокоился не о них, а о себе. Как они погибли? Взрыв застиг их под водой или перехватили американцы? И как теперь с Глоком объясняться?
Этот вопрос беспокоил Шарифа не из пустого любопытства. Он ждал прибытия на «Дайану» Бараки. Вместе они должны были забрать бонус от господина Гореславского — «ядерный чемоданчик». С Баракой должен был приехать и представитель сомалийских исламистов Тахир Муса. Ни пираты, ни Тахир, ни Глок про бонус ничего не знали и знать не должны были. Для Шарифа же, напротив, этот «чемоданчик» был главным смыслом всей операции. Он скорее согласился бы утопить «Дайану» со всем ее грузом, чем потерять ядерное устройство.
Планы у Шарифа были наполеоновские. Он врал Гореславскому, когда говорил, что уже нашел место для закладки бомбы. Он и не собирался ее никуда закладывать. В атомной бомбе главная энергия не кинетическая, а потенциальная. Пока ты ее не взорвал, ты властелин над людьми и обстоятельствами. И еще он надеялся, что благодаря обладанию бомбой его авторитет среди соратников возрастет настолько, что позволит занять высший пост в организации.
К сухогрузу то и дело подходили и отваливали от него пиратские лодки. Они привозили еду и воду, а увозили всякую мелочь, полезную в хозяйстве: автоматы, пулеметы, ящики с патронами и гранатами.
В одной из лодок, она казалась побольше и почище остальных, он заметил тех, кого ждал. Кроме Бараки и Тахира в лодке находился Глок. После гибели водолазов, командовать которыми Глок поручил Шарифу, встречаться с гигантом арабу совсем не хотелось. Он не был трусом, но считал себя человеком осторожным. Поэтому он поспешно покинул мостик в поисках укрытия, хотя бы на некоторое время. Пока Глок перебесится.
* * *
Фатима привела Абдуллу в изолированное помещение типа бокса с воротами. Замок, запиравший ворота, был сбит выстрелом. Внутри бокса Абдулла увидел грузовой фургон. Фатима потянула его за рукав. Забравшись вслед за ней в кузов, Абдулла обнаружил в нем странный черный металлический ящик кубической формы со сторонами по полтора метра. По углам куба в металл были вварены толстые ручки. Абдулла тут же вцепился в одну из ручек и попытался поднять ящик, но с большим трудом смог лишь немного оторвать свой угол от пола. Он с непониманием уставился на Фатиму. Та прямо-таки упивалась его недоумением.
— Знаешь, что это? — спросила она и вдруг понизила голос до громкого шепота: — Это «Ковчег Завета» пророка Мусы. С «Ковчегом» мы станем самыми крутыми, захватим власть! Мы должны сохранить эту тайну во что бы то ни стало. Его надо срочно перепрятать. Вдвоем мы не справимся, нам понадобятся помощники. Видишь, какой он тяжелый?
Абдулла немедленно поднялся наверх и подозвал с полдюжины крепких парней из команды Гассана. Вместо объяснений бросил только:
— Фатима вызывает.
И провел их к боксу. Увидев хозяйку, труженики ножа и топора приободрились. Свойство брать и тащить было у них в крови. Общими усилиями им удалось скантовать тяжеленный ящик из кузова.
— Зачем мы это делаем? — спросил Абдулла. — Пусть бы там и лежал.
Но Фатима многозначительно усмехнулась:
— Так надежнее. Тащите его наружу, там перепрячем в какой-нибудь грузовик.
Неожиданно дверь в бокс распахнулась с громким лязгом. Низкий голос прогремел громом с небес:
— И чем это вы здесь занимаетесь, если не секрет?
Все невольно обернулись, и в глаза им ударил яркий свет прожектора.
* * *
Наход Али и Шариф сидели в резервной рубке управления «Дайаны». Они боялись, что американцы могут обстрелять капитанский мостик ракетами. Разговор шел о проблемах насущных — выкупе и условиях освобождения судна и людей. Наход Али рассказывал о том, как прошли первые переговоры.
Шариф, полуприкрыв глаза, согласно кивал головой:
— Очень хорошо, все идет как надо. Этот Сайрус повел себя так, как и полагается такому дураку. Он будет долго торговаться, это нам на руку.
— Вам на руку, — возразил Наход Али, — а мне чем быстрее, тем лучше. Получить деньги и свалить отсюда.
Но Шариф будто не слышал. Точнее, не слушал и продолжал о своем:
— А вот этот русский — Войтовиц…
— Войтович, — поправил Наход Али.
Он говорил по-русски почти без акцента, не зря столько лет в Москве учился.
— Я и говорю — Войтовиц, — кивнул Шариф. — Он может нам все испортить. Его лучше убрать.
Наход Али с сомнением покачал головой:
— Это будет непросто сделать. Он сказал, что живет на русской военной базе.
Шариф презрительно усмехнулся:
— Тогда мы сделаем так, чтобы его переселили в гостиницу в Хадибу.
Наход Али окинул взглядом горизонт. Отсутствие в поле зрения военных кораблей вызывало у него сдержанный оптимизм.
— Хорошо поработали, — отметил он добрым словом погибших диверсантов Глока. — Море чистое. Теперь нам никто не мешает идти в Кисмайо.
— А что за корыто там болтается? — ворчливо заметил Шариф.
И указал на одинокий силуэт «Альтаира». Наход Али грязно выругался.
— А, опять эта дау. Это «Альтаир» метахода Омара. Мой племянник вроде бы узнал ее. Оттуда недавно обстреляли мои лодки. Ходили слухи, что Омар связался с неверными. А после того как не вернулись ваши водолазы, я и сам подумал, что на этой дау американские или русские диверсанты.
Шариф заскрипел зубами:
— Я знаю этого негодяя Омара и давно собираюсь проучить. Я слышал, у него скоро свадьба — он берет четвертую жену. Думаю, у меня найдется для него особый подарок. Я отобью у него охоту служить неверным собакам! И другие это надолго запомнят!
По коридору застучали шаги. Раскрылась дверь, и на пороге возникла прекрасная Барака. Она только что поднялась на борт «Дайаны».
— Ах, вот куда вы спрятались? — усмехнулась она. — Американских ракет испугались или Глока?
Шариф нервно икнул и проглотил комок.
— Вот еще, выдумала. А что, Глок прибыл с тобой?
— Да, мы приплыли вместе. И когда он узнал, что его люди погибли, то пришел в ярость. Искал тебя, ругался. Говорил, что ты угробил его лучших специалистов.
Шариф облизнул губы и посмотрел на Находа Али.
— О, мудрый Али, может быть, ты сходишь к нему и расскажешь притчу про стрелу и колчан? Нет? Я почему-то так и подумал.
— Расслабься, — успокоила его Барака. — Глока здесь уже нет. Пока я вас искала, он там побушевал с полчаса, потом погрузил в свой катер кое-что из оружия и уплыл.
Шариф заметно приободрился:
— Это хорошо. Мне бы не хотелось сейчас с ним ругаться. Думаю, через некоторое время он успокоится. В крайнем случае, придется прибавить ему денег. Почтенный Наход Али, поднимай якоря, берем курс на Кисмайо, полный ход! Идем, Барака, не будем ему мешать.
Шариф и Барака вышли из рубки и пошли по палубе вдоль борта.
— По дороге на Кисмайо нас могут перехватить, — с беспокойством сказала она.
Шариф многозначительно усмехнулся.
— А мы и не пойдем в Кисмайо! — Он выдержал эффектную паузу, словно павлин, распустивший хвост перед павлинихой, и продолжил: — Ты обратила внимание на то, как сконструировано это судно? У него откидная корма. Она позволит нам разгрузиться где угодно, хоть на пляже. Если, конечно, глубина моря в этом месте позволит подойти вплотную к берегу. И я знаю несколько таких мест. Одно из них находится в районе Харадере. Тихое, приятное местечко. Оттуда до Могадишо каких-нибудь три сотни километров. И там нас уже ждут наши братья из «Союза единоверия». Выгрузившись, колонна совершит ночной марш на столицу. Олухи из правительства не успеют проснуться, как столица будет в наших руках. А следом и вся страна. А там и… Мы будем диктовать исламистам, что надо делать.
Барака посмотрела на него с восхищением.
— Но это еще не все, — таинственным тоном продолжал Шариф. — Здесь, на судне, находится одна вещица. Я называю это «бонусом от спонсора». Другие называют это «ядерным чемоданом». Слышала о таком?
— Ты имеешь в виду компактное ядерное устройство? Приходилось слышать.
— А теперь это устройство у нас есть. Пойдем, покажу.
Шариф и Барака спустились по трапу в грузовой трюм. Шариф провел подругу в дальний конец трюма. Здесь находились боксы для грузов особой важности. Дверь одного из боксов была распахнута. При детальном осмотре оказалось, что замок пробит пулей. Шариф выглядел довольно глупо, покручивая в руках ключ от открытых дверей. Грязно выругавшись, он отшвырнул его от себя. Железка зазвенела по металлу пола.
Они вошли в бокс. Открытый кузов фургона без слов свидетельствовал, что искать тут больше нечего. Но Шариф все-таки забрался внутрь кузова и чуть ли не на ощупь принялся его исследовать.
Барака первой поняла, что дальнейшие поиски бесполезны.
— А ты не ошибся? — спросила она на всякий случай. — Может быть, то, что ты ищешь, находится в соседнем боксе?
— Исключено, — прорычал Шариф. — Я сам запирал эту дверь. Это подлые негритосы. Клянусь бородой Пророка, они мне ответят за все!
Барака посмотрела на пол. На черном грязном полу ярко белела серебряная цепочка. Арабка нагнулась и подобрала ее. На пластинке отчетливо выделялись слова «Абдулла и Фатима».
— Что ты там нашла? — все еще растерянно спросил Шариф. — Брось эту побрякушку.
— Может быть, и побрякушку, — задумчиво произнесла Барака. — А может быть, и важную улику. Ты, случайно, не знаешь, кто такие Абдулла и Фатима?
И она убрала браслет в карман.
Неожиданно со стороны коридора послышался шум. Шариф тигром метнулся туда. Коридор был пуст. Но в конце его появился Наход Али в оружении телохранителей. Он искал араба и, увидев его, закричал и замахал рукой.
Наход Али был очень сердит. Он не закончил важный разговор с Шарифом о размере выкупа, месте, времени и способе его передачи. И вдруг посреди разговора тот срывается и исчезает вместе со своей смазливой помощницей.
Сейчас Наход Али смерил Шарифа подозрительным взглядом. Его удивил растерянный вид араба.
— Ты что-то потерял? — резко спросил сомалиец. — Тогда почему я не в курсе? Или ты от меня что-то скрываешь?
Шариф смутился:
— Нет, все нормально. Мне показалось, что заложники бежали… Я ошибся. Сейчас вернусь, и мы закончим.
Наход Али с недовольным ворчанием удалился. За ним потянулись охранники.
Шариф позвал Бараку. Та вышла из бокса.
— Ты меня спросила про каких-то Абдуллу и Фатиму, — напомнил он. — Абдулла — племянник этого пиратского главаря. А вот кто такая Фатима?..
— Ее знаю я, — сказала Барака. — Это дочка другого пиратского главаря, он недавно погиб. Она такая же, как ее отец, альбиноска. Бесцветная мартышка с седыми волосами и красными глазами. Она слишком любопытна и везде крутится. Возможно, они здесь ни при чем, просто забирались в фургон, чтобы совокупиться. Надо захватить обоих и допросить.
Шариф нервно засмеялся:
— Как ты собираешься это сделать? Нас здесь и так только терпят. Черномазые не могут простить, что наши предки продавали их предков, этих обезьян, в рабство. Те, кого ты хочешь допросить, сами могут допросить нас с тобой. Чтобы выполнить эту задачу, нам сначала понадобится захватить судно.
Барака посмотрела на Шарифа с вызовом:
— Ты, кажется, забыл, что нам в любом случае придется это сделать?
Они направились к выходу вслед за ушедшим ранее Находом Али.
При этом ни Шариф, ни Барака не заметили, что буквально в шаге от них, отгороженный тонкой стенкой бокса, в тени затаился Тахир Муса, он же резидент российской военной разведки Лумумба.
* * *
Дайвинг-клуб «Дип уотер» сиял в ночи огнями. Но пространство за пирсом тонуло в темноте. Именно этот темный участок и привлек белого лысого человека, управлявшего надувной моторной лодкой. Он сидел на корме и не сводил глаз с пассажира, расположившегося на носу. Казалось, он всеми силами старается держаться от него как можно дальше.
Лодка отошла метров на пятьдесят, развернулась и двинулась обратно к берегу. Примерно на полпути вода справа вдруг вспухла пузырем, послышался негромкий щелчок. Фигура на носу лодки стала заваливаться навзничь. Лысый рулевой заглушил двигатель, лодка остановилась и закачалась на небольших волнах.
На поверхности показалась рука, за ней другая. Руки вцепились в борт. Почти без всплеска из воды в лодку метнулось сильное тело. Она даже накрениться не успела.
Лысый рулевой на корме перевел дух и обратился к забравшемуся в лодку человеку:
— Ну, мистер Глок, вы просто волшебник. Выстрелить из-под воды — и точно в голову! Я, честно говоря, боялся, что вы меня заденете.
Глок, а это был он, рассмеялся:
— Не ссы, пацан, матрос ребенка не обидит! У меня глаз — ватерпас. Выстрел из-под воды — моя фирменная фишка. К тому же «Глок» — ствол надежный. Мы с ним воды не боимся.
Говоря это, он тщательно осматривал простреленный манекен, лежавший на носу лодки. Пуля, выпущенная из-под воды, раздробила пластмассовый затылок мишени.
Лысый осторожно покашлял, привлекая внимание Глока.
— Что еще? — обернулся тот.
— Пока вы были под водой, вам звонили, — сообщил Лысый. — Некто мистер Сайрус. Он ждет вас в баре вашего клуба.
Лодка пристала к берегу, Глок выскочил на пирс и направился к ярко освещенному зданию. По дороге он завернул к себе в апартаменты и переоделся.
Мистер Сайрус ждал его, сидя на высоком табурете за стойкой бара, и посасывал через трубочку коктейль.
— Что вам от меня нужно? — без предисловий спросил его Глок.
— Возможно, мне придется в скором времени везти пиратам выкуп за «Дайану», — столь же прямо ответил мистер Сайрус. — Мне понадобится надежная охрана. Я хотел бы нанять твоих людей.
Глоку это предложение не понравилось.
— А если я откажусь? Моя фирма не единственная из тех, что предоставляют подобные услуги.
Мистер Сайрус вынул из опустевшего стакана соломинку и облизал.
— Знаете, мистер Глок, здесь, на Сокотре, очень строгие законы в отношении охраны природы. В частности, здесь запрещена подводная охота. И вот представьте, если полиция вдруг найдет у вас подводное гарпунное ружье? И не одно. Так ведь можно и лицензию потерять.
Глок почувствовал, что приходит в ярость. Сначала Шариф подставил его людей, теперь этот толстяк угрожает…
— С какой стати полиция будет искать у меня какое-то подводное ружье? — рявкнул он.
— Я же сказал — «вдруг», — мягко напомнил мистер Сайрус. — Кстати, полиция почему-то крутится сейчас возле вашего клуба. С чего бы это?
Глок вынужден был проглотить свою ярость. Он постарался придать лицу равнодушное и даже радушное выражение.
— Не понимаю, что мы обсуждаем, — сказал он. — В конце концов, это обычная работа. Если мы договоримся об оплате, мои люди будут в вашем распоряжении.
— И вертолет, — добавил мистер Сайрус. — Мне понадобится вертолет.
— Да хоть самолет, — оскал Глока должен был изобразить улыбку. — Было бы желание. Так что вы говорили насчет полиции?
Мистер Сайрус взял трубку мобильника, нажал кнопку и что-то тихо сказал. Потом перевел взгляд на Глока.
— Что вы сказали? Полиция? Какая полиция? Вероятно, мы не совсем поняли друг друга, — улыбнулся он.
С этими словами мистер Сайрус поднялся и торопливо заспешил к выходу.
* * *
Гурий Игоревич Новицкий положил трубку. Телефонный разговор произвел на него угнетающее впечатление. Он подошел к шкафу, достал оттуда кейс, извлек из него бутылку коньяка, откупорил и сделал из горлышка большой глоток. Потом набрал номер коммутатора.
— Соедините меня с майором Злобуновым, — приказал он. — Алле, майор, почему у тебя на военной базе штатские проживают? Нет, я не про себя, я про Войтовича. И что из того, что он приписан к штабу? Да, разберись. Ему же, наверное, от заказчика деньги за гостиницу капают. И, поди, немалые. Вот пусть и едет в гостиницу, в Хадибу. И сегодня же! Сейчас же!
* * *
Спустя час на борту «Альтаира» связист Марконя принял зашифрованное сообщение с базы.
— Войтовича выселяют, — доложил он. — Его отправляют в гостиницу, в Хадибу.
Поручик возмутился:
— Да его же там моментально завалят!
Кэп озабоченно покачал головой:
— Разумеется, завалят, для этого его и отправляют с базы. Подают как шашлык на блюде — кушайте, господа! Продажные сволочи, мать их!
Поручик решительно поднялся.
— Омар, разворачивайся и полный ход! — распорядился он. — Возвращаемся домой. Кэп, ты не против?
Кавторанг Татаринов только молча кивнул. Зато Омар позволил себе прокомментировать события.
— Очень разумно. Иначе я могу опоздать на собственную свадьбу, — заметил он.
Поскольку все бойцы группы были на эту свадьбу приглашены, то решение Омара поддержали единогласно. Под форштевнем «Альтаира» выросли усы бурунов. За короткое время судно сумело набрать очень приличную скорость. И немудрено, ведь именно от арабских дау вели свое происхождение быстроходные португальские и испанские каравеллы.
— К утру будем дома, — заверил Омар.
И прибавил обороты двигателя.
* * *
Вернувшись на базу, спецназовцы встретили там оживление, переходящее в суету. У вновь отстроенного причала разгружалось судно со стройматериалами. Но в эту понятную деловую суматоху диссонансом вклинивались тревожные ноты. У ворот базы спецназовцам попался сам начальник майор Злобунов. Он спешил куда-то в расстегнутом кителе, без кепки, с растрепавшимся вокруг лысины венчиком редких волос, и только расстроено бросил в ответ на приветствие:
— Войтович, зараза, пропал.
И засеменил дальше.
— Ищут пожарные, ищет милиция, ищут давно и не могут найти, — прокомментировал Голицын. — Не могли же его прямо на базе убрать.
— У нас все могли, — уныло прокомментировал Марконя.
Издалека картина напоминала коллективный сбор грибов или мусора. На поиски журналиста был брошен весь персонал штаба плюс хозяйственный взвод. Но, судя по настроению сновавших туда-сюда штабистов, писарей и прочей шушеры, результат был нулевой.
В своих палатках спецназовцы обнаружили не то чтобы беспорядок, но заметные следы посещения. Ясно, что первыми, кого Злобунов заподозрил в содействии журналисту, были они. Но у них было алиби. И Войтовича здесь не нашли.
У бойцов группы кавторанга Татаринова оставалось несколько часов свободного времени до свадьбы Омара, куда все они были приглашены.
— Неизвестно, когда там у этих арабов на свадьбе за стол садятся, — выразил сомнение Дед. — Надо бы пожрать на всякий случай.
Его доводы сочли разумными, и группа направилась в столовую. Спецназовцы шли мимо клуба-библиотеки, когда их ушей достигли чудовищные звуки. Марконя, претендовавший на утонченность, страдальчески скривил физиономию. Даже абсолютно лишенный музыкального слуха Дед с удивлением отметил:
— А это что за джазовые импровизации?
В импровизации угадывалось некое отдаленное подобие дембельского марша, известного так же как «Прощание славянки». Жуткий рев трубы перемежался совершенно не попадающим в такт музыки барабанным боем. Население базы старалось обходить эту музыкальную шкатулку как можно дальше. Здесь спецназовцам снова попался на пути майор Злобунов.
Поручик не удержался, чтобы не поинтересоваться у него:
— Это что, гастроли местной филармонии?
Тот в раздражении отмахнулся:
— Нет, там наш полковой оркестр репетирует.
— Значит, живой, — облегченно вздохнул Поручик.
Его понял один Малыш. Остальным пришлось объяснить.
— Наш новый друг библиотекарь, он же флейтист, по его признанию, является единственным музыкантом на все подразделение. Чтобы дуть в дудку и одновременно бить в барабан, нужно как минимум два человека. Подозреваю, что соло на барабане исполняет Войтович. Он мужик умный, с воображением, поэтому прячется там, где его никто и никогда не будет искать.
Он оказался прав. Заглянув внутрь клубно-библиотечной палатки через дырку в брезенте, бойцы увидели увлеченно музицирующих ефрейтора и журналиста. Странным было то, что в трубу дул Войтович, а флейтист-библиотекарь колотил в барабан. Уши у обоих были плотно заткнуты ватными тампонами.
Кэп не стал входить внутрь и других придержал.
— Погодите. Присядем? Надо тему перетереть.
В тени палатки было относительно прохладно, только постоянно приходилось орать, чтобы товарищи могли услышать говорившего.
Тритон взял слово:
— Командир, растолкуй в двух словах, что мы вообще тут делаем? Кабель проверили, закладку нашли, «Дайану», хоть и не по своей вине, прощелкали. Что нам теперь делать? Отбивать «Дайану» или сидеть и ждать, когда этот Гурий свистнет. Я не совсем понимаю, чего именно хочет от нас вице-адмирал Старостин?
За Кэпа ответил Марконя:
— Козе понятно, что хочет Старостин. Чтобы мы помогли Войтовичу освободить заложников.
Дед согласно кивнул:
— Войтович нормальный мужик. А остальных, и первым Гурия, я бы придушил собственными руками. Поэтому они Войтовича и выселили с базы, и хотят отправить куда-нибудь в Хадибу или еще подальше, в Мури.
— Надо его с собой на свадьбу взять, — предложил Поручик. — А там посмотрим.
Кэп задумался:
— Тут такое дело. По пути домой мы с Марконей сообщение приняли от Лумумбы. Я не совсем понял, в чем дело. На «Дайане» высадились арабы, похоже — террористы. И наш Глок с ними. Получается, они всеми делами и заправляют, а пираты там просто для отмазки. Но у этих террористов из-под носа пропало что-то важное. Лумумба назвал это «ковчегом пророка Мусы».
— Наверное, это вроде ковчега Моисея, — догадался начитанный Марконя.
Кэп кивнул и продолжал:
— Вероятно, но что именно — оружие, драгоценности или что-то еще, пока неясно. И еще. Лумумба слышал от своих, что Глок, когда отправлял этот «ковчег», говорил о какой-то скале. Там у него штаб-квартира. Неплохо было бы туда наведаться. Так что на свадьбе долго не засиживаться и много не пить.
— Так это же комсомольская… тьфу ты, мусульманская свадьба! — расстроенно произнес Дед. — Там много и не нальют.
— Ты не путай, это на еврейской много не нальют, а на мусульманской вообще не наливают, — поправил его Тритон.
— Тогда все в библиотеку, — скомандовал Кэп. — Справа по одному — марш.
Войтович, увидев входящих в палатку спецназовцев, вздохнул с нескрываемым облегчением и крепко пожал протянутые руки. Ефрейтор выглядел героем при вручении высокой правительственной награды. Кэп протянул ему трубу и попросил:
— Поиграй еще немножко.
— Я на трубе не умею, — развел руками библиотекарь.
— Хуже не будет. Нам надо посовещаться.
Войтович принялся излагать новости.
— Не нравится мне Сайрус, — сказал журналист. — Он как посредник ничего не делает. Я сам нашел деньги. Оказывается, судовладелец и владелец груза готовы заплатить. Я связался с Находом Али, назвал сумму, и он на нее согласился. Говорит, что отдал бы «Дайану» и даром, слишком уж она ему надоела. Но надо покрыть издержки. И в этот момент, когда все было на мази, меня вдруг взяли и отстранили!
Кэп приблизился к его уху, чтобы перекричать трубный рев.
— От вас просто хотят избавиться, потому что вы мешаете. Если вы не уйметесь, они вас убьют.
Войтович не был удивлен. Он был поражен.
— Но почему? Владельцы согласны, пираты согласны. В чем же дело? Я ведь не срываю переговоры, а наоборот…
Капитан второго ранга покрутил головой:
— В том-то и дело. И владельцы, и пираты — не главные. За теми и за другими кто-то стоит. Они устроили этот захват вовсе не для того, чтобы разрешить его по-быстрому. Тут как детей делать — важен не результат, а процесс. Но для того чтобы изобличить истинных преступников, нам придется использовать вас в качестве живца. И себя тоже, поскольку мы будем вас охранять. Так что сейчас едем на свадьбу, немного расслабимся, а завтра с утра — в бой!
И командир поведал Войтовичу о приглашении капитана Омара.
— Он пришлет за нами машину, — пообещал Кэп. — А там посмотрим.
— На свадьбу собрались, а что дарить, не подумали! — спохватился Марконя. — И вообще, что у них тут молодым дарят?
— Да то же, что и у нас, — отмахнулся Дед. — Жениху — оружие, невесте — плазменный телевизор.
Мысль с телевизором понравилась. Недавно наш сторожевик случайно задержал в море контрабандистов, которые переправляли из Эмиратов огромную партию дешевой бытовой техники. Товар — телевизоры и прочую мелочь — сгрузили на пустующем складе вооружения. Оттуда товар потихоньку разворовывался.
Поручик тронул за плечо Тритона.
— Слушай, ты в технике хорошо разбираешься. Выбери там плазму подходящую, чтобы диагональ была побольше, метра полтора. Я прапору-кладовщику автоматический «кольт» пообещал.
— Неужели не жалко? — удивился Малыш.
— А что жалеть? — пренебрежительно сплюнул на землю Голицын. — Ствол тяжелый, хромированный, патронов к нему не напасешься. Сорок пятый калибр, дефицит страшный. В общем, понт голимый, а не ствол. Я от него давно избавиться хотел, а тут случай подходящий.
— А я могу еще видеокамеру компактную предложить, — добавил Войтович. — У меня в багаже этого добра — девать некуда.
— Так, телевизор и видеокамера, это для невесты нормально, — подытожил Дед. — А жениху?
— С ним проще. Пошарь в наших трофеях. «Калаш» с наворотами, думаю, подойдет.
Дед хитро прищурился:
— У меня джамбия старинная есть, дамасская. Рукоять из столовой кости. Это, конечно, не рог носорога, но тоже дорого. Какой-нибудь богатый йеменец за нее тысяч пятьдесят баксов отвалит, а то и сотню.
Поручик сумел оценить жертву. Игрушка была и в самом деле дорогая.
— Дед, а как же сам?
Тот усмехнулся:
— Я же не йеменец, к тому же не богатый. И джамбия — не моя группа товара. Кривой кинжал штука непрактичная. Ни колбаски порезать, ни по горлу полоснуть.
Они вернулись в свои палатки и переоделись по-праздничному, в белые рубашки и джинсы. В указанное время за ними к воротам базы подкатил пикап с веселым арапчонком за рулем. Выскочивший из штаба майор Злобунов проводил группу долгим подозрительным взглядом. Увидев Войтовича, обрадовался.
— О, а вот и пропажа! Где нашли?
— Военная тайна! — отрезал Кэп.
— И куда вы теперь? — вяло поинтересовался майор, не надеясь получить ответ.
— Отвезем в город, подберем место пребывания. По приказу вице-адмирала Старостина мы отвечаем за безопасность переговорщика.
Злобунов прикусил язык. Мало того что чином он был ниже Кэпа, а уж приказы адмирала и вовсе были недоступны его компетенции.
Спецназовцы загрузили в машину подарки, уселись сами. Водитель дал газу, и они затряслись по пыльной дороге. Шла дорога вдоль моря, потом свернула в горы. Не прошло и получаса, как они въехали в большую арабскую деревню.
* * *
Приезд спецназовцев сопровождался шумом и приветственными криками. Всем бойцам группы, кроме Малыша, не раз приходилось бывать в арабских странах. Они знали, что здесь принято считать, будто присутствие на свадьбе иностранных гостей приносит счастье и удачу.
Малыш и Поручик выгрузили подарки. Телевизор понравился всем. Видеокамера тоже. Одна из подружек невесты тут же ею завладела и начала съемку.
Подарки жениху вызвали еще больший восторг. Автомат Калашникова был снабжен круглым дисковым магазином от ручного пулемета и подствольным гранатометом. Глаза мужчин загорелись от зависти и восхищения. Оценили по достоинству и кинжал.
Процессия двинулась. Впереди шла невеста, она была закрыта чадрой с головы до ног.
— Наверное, красивая, — размечтался Малыш.
— А ты ее попроси: «Гюльчатай, покажи личико!» — смеялись над ним товарищи.
Малыш успел соскучиться по женскому обществу и только вертел головой во все стороны.
— Ух, сейчас и потанцуем! Смотри, сколько телок!
Марконя небрежно похлопал его по плечу:
— Потанцуешь, только с мужиками.
Малыш даже растерялся:
— Ты чего? Зачем мне с мужиками танцевать? Мужики на свадьбе не для танцев, а чтобы подраться.
Но Кэп поддержал связиста:
— Нет, Малыш, здесь на свадьбе мужики с мужиками не дерутся. Здесь они и вправду друг с другом танцуют.
Малыш приуныл и огорченно протянул:
— А с кем же тогда драться-то? С бабами, что ли?
Тут и Поручик разочаровал молодого друга:
— Не беспокойся, баб ты, скорее всего, вообще больше не увидишь. Такая тут свадьба — без водки, без драки и без баб.
Малыш расстроился. До дома жениха процессии предстояло пройти всего несколько сотен метров. Но скорость движения колонны не превышала нескольких шагов в час.
Мужчины, выстроившись в два ряда, образовали длинный коридор. Под резкие звуки, имитирующие музыку, они повыхватывали свои кривые кинжалы-джамбии и принялись крутиться и покачиваться, что в их представлении, вероятно, означало свадебные танцы.
Поручик от нечего делать и чтобы не стоять столбом, тоже извлек из ножен свой неразлучный «Катран» и присоединился к танцующим. Движения были несложны, типа «два притопа, три прихлопа». Присутствующие выразили бурный восторг. Все по тем же местным поверьям, согласно которым иностранец на свадьбе приносит счастье, если он еще и участвует в обряде, то семейному счастью не будет границ.
Представительницы прекрасного пола, стоя по сторонам от новобрачных, забрасывали их пшеном, цветами и сластями. При этом они немилосердно визжали. Вероятно, таким образом они выражали бурную радость. В общем, веселились, как умели. В сочетании с пением и барабанным аккомпанементом давление на уши было запредельным.
Процессия продвигалась с головокружительной скоростью — шагов десять-двенадцать в час. Поручику она напомнила виденную как-то по телевизору очередь в мавзолей Ленина. Он бы не возражал поскорее добраться до праздничного стола. Но ожидание растянулось надолго.
Он успел вдоволь наплясаться и до седьмого пота намахаться ножиком, когда они добрались наконец до нового дома жениха. Дальше мужчины направились в одну половину дома, а женщины в другую.
— Скучновато живут пацаны, — уныло пробурчал Малыш, убедившись, что пугали его не напрасно. — Будто в сортире или бане — мальчики отдельно, девочки отдельно.
Перед едой, как полагается, все помыли руки водой со стиральным порошком. Наконец, они добрались до праздничного стола. Впрочем, стола-то и не было. Хозяин и гости, а с ними и спецназовцы, расселись на коврах, прямо на полу. Угощение было разложено на круглых, плетенных из пальмового листа подносах.
На свежеиспеченных лепешках стояли миски тертой фасоли под освежающим острым соусом «хильбе» и растительным маслом. Для любителей особо острых блюд имелся «схог» — местная разновидность аджики.
Перед каждым из гостей стоял стакан с холодной водой. Поручик поднес к губам свой стакан и оценил гостеприимство Омара. Вместо воды русским налили финиковую водку.
На горячее подали жареную и вареную козлятину. Приятной на вкус оказалась и местная колбаса из кусочков требухи и нутряного сала, затянутых в кишку — «миг-даф». Также понравились Голицыну бульон «марак», жареная печень и традиционный плов, где поверх риса горкой лежали жирные куски мяса. Гости ели очень тактично. Обмакивали в соус куски лепешки, аккуратно клали в рот очередную щепотку риса.
Жениху, как и положено новобрачному, полагалось мясо с медом. Считается, что, как и лепешки из сорго, оно увеличивает мужскую силу и усиливает сексуальное желание.
Малыш взял в правую руку кусок козлятины, а левую протянул за лепешкой. Поручик несильно, но резко ткнул его локтем в бок.
— Бери пищу только правой рукой. У кочевников и жителей пустыни проблемы с водой, поэтому все, что предназначено внутрь, сопровождается правой рукой, все, что изнутри, — левой. Правой рукой едят, левой подтирают задницу. Не перепутай.
Малыш вздохнул и потянул к себе кусок вяленой акулятины — национального лакомства местных арабов. Понюхал, сморщился. Осторожно откусил. Прожевал и с заметным удовольствием проглотил.
— Воняет сильно, а так ничего, вроде воблы, — прокомментировал Малыш.
На столе вообще было много рыбы. Но Голицын предпочел омлет. Тонкий, хорошо прожаренный, с помидорами и луком.
На десерт угощали черным кофе с имбирем.
— Ух ты, крепчайший! — похвалил напиток Малыш.
— Они его варят из кофейной шелухи. Для крепости.
Малыш с ненавистью посмотрел на бананы, он их сильно переел, и с опаской — на неведомые фрукты, которые боялся попробовать.
— Сейчас бы яблочка… — задумчиво произнес он.
— Ишь, размечтался, — оборвал его Голицын. — Яблоки тут — деликатес. Ты наелся?
— Еще как, — сыто вздохнул Малыш.
— Тогда не забудь рыгнуть, — напомнил ему Поручик о правилах приличия. — И приготовься, сейчас нас ждет самое главное — праздничный «тахзин».
— Что это такое?
— Скоро сам увидишь.
Долго им ждать не пришлось.
* * *
Остатки еды были убраны, и гости расположились посвободнее, в предвкушении самого приятного. Наступило время «тахзина» — жевания ката.
Каждому из гостей вручили пышную ветку с ярко-зелеными клейкими листочками. Листочки были покрыты красным пушком — он придавал растению особую ценность. Впрочем, многие из гостей принесли зеленые веточки с собой. Они обменивались ими друг с другом, отщипывали отдельные листочки и отправляли в рот. Потом запивали водой. Вообще пили много воды.
— Кат любит воду, — доверительно сообщил Поручику сосед-араб.
Он тщательно ощипывал свою веточку ката и отправлял листочки за правую щеку.
— Разве это кат? — грустно вздохнул сосед. — Вот раньше был кат…
— Для них кат, как для нас водка, — пояснил Малышу Голицын.
В центре внимания празднующих оказался исполнитель народных мелодий. Он пел пронзительным голосом и аккомпанировал себе на трехструнном инструменте, вроде балалайки, только круглой и с длинным грифом. Мелодия не отличалась разнообразием. Возможно, текст был лучше музыки. Поручик не настолько хорошо знал язык, чтобы оценить его по достоинству. Гости слушали пение и оживленно его комментировали, качая головами.
Поручик жевал вяло, без огонька. Процесс его «не забирал». Как и при употреблении многих легких наркотиков, тут требовалась систематичность. Зато арабы кайфовали от души. Они методично жевали, набивая за щеку все больше ката и запивая его водой. У многих правая щека стала размером с теннисный мяч. Время от времени они сплевывали в расставленные медные чашки, дно которых сплошь было покрыто зелеными плевками.
Поручик переглянулся с товарищами. Судя по всему, их местное снадобье тоже «не забирало».
Марконя украдкой выплюнул комок листьев из-за щеки и потянулся.
— Это самая скучная свадьба, которую я когда-нибудь…
Он не договорил. Дверь с треском распахнулась, и в комнату вломились люди в черном. Их лица были укрыты под масками, в руках они сжимали автоматы Калашникова. Одурманенные катом гости не успели даже понять, что произошло, когда спецназовцы уже начали действовать.
Поручик оттолкнул блаженно жующего соседа и сам кувырком откатился в противоположную сторону. Пули искрошили пол в том месте, где они сидели секунду назад. Если бы он этого не сделал, в комнате сейчас лежали бы два трупа. Нападавшие открыли ураганный огонь из своих автоматов, но поначалу производили больше шума, чем ущерба.
Голицын снова перекатился, на этот раз прямо под ноги к растерявшемуся жениху, и выхватил у него из рук свадебный подарок. Тот все это время никак не мог расстаться с автоматом, как ребенок с новой игрушкой. Поручик дослал патрон в патронник и тут же открыл огонь по нападавшим. По две пули на каждого. Не прошло десяти секунд — и восемь бандитов распростерлись на полу без признаков жизни. Жалко людей убивать, но ничего не поделаешь. Надо.
И перед товарищами неудобно получилось. Они только-только пистолеты повыхватывали, думали поразвлечься. А мочить-то уже и некого. В общем, не получилось нормальной свадьбы.
Но тут из женской половины дома раздались крики. Поручик рванулся туда. Навстречу метнулась тень. Даже при закрытом лице он узнал ее по глазам. Это была прекрасная Барака. Кто раз ее увидел, не забудет никогда. Вот и сейчас Поручик был тронут почти до слез. Получается, и она туда же? Что же, влияние местной специфики. На мужской половине дома орудуют убийцы-мужчины, на женской — женщины.
Восток — дело тонкое. У нас, в цивилизованных странах, пацаны в киллеры идут, а девчонки в проститутки. А тут? Мальчиков трахают, бабы стреляют… Дикие нравы, однако!
Барака, видимо, не разделяла сентиментальности Поручика и шарахнула в него с порога длинной очередью. Хорошо, что в него, а то ведь могла бы кого-нибудь убить или ранить. Он ушел с линии огня и ответил одиночным выстрелом. Пуля выбила автомат из рук Бараки и срикошетила ей в плечо. Зацепила не сильно, но чувствительно.
Воинственная амазонка как-то по-бабьи охнула, всхлипнула, уронила автомат и выскочила в двери на улицу. Там ее ждали сподвижники. Хлопнула дверца, взревел движок. Когда Голицын выбежал вслед за Баракой, машина, на которой она сбежала, уже скрылась за поворотом.
За спиной послышались торопливые шаги. Подоспели товарищи.
Малыш почесал затылок:
— Ну ты, Поручик, и мастер! Снайпер-скорострел. Я бы так не смог.
Голицын невесело усмехнулся:
— Эх, Малыш, просто тебя никогда не атаковала пара обученных боевых дельфинов-убийц. Это здорово влияет на скорострельность.
Командир ощупывал окрестности цепким внимательным взглядом. Голицын прямо спросил его:
— Кэп, ты считаешь, что это еще не конец?
Тот ответил не сразу:
— Нет, боюсь, это только увертюра. Омар, поднимай своих людей. Нападение может повториться.
Омар был бледен. Он успокаивал присутствующих и пытался восстановить хоть какой-нибудь порядок. Некоторые из гостей были ранены. К счастью, нападавшие никого не смогли убить. Признательность Омара спецназовцам, казалось, не имела границ.
— Если бы не вы, они бы всех тут убили, — твердил он. — Нет, не зря говорят, что иностранцы на свадьбе приносят удачу.
Голицын тяжело вздохнул:
— А ты не думаешь, что они приходили за нами?
Но Омар решительно замотал головой:
— Нет, ни в коем случае! То есть нападение, возможно, связано с тем, что мы вместе делаем в море. Но, даже если бы вас здесь не было, они бы все равно пришли. И убили всех.
Кэп вынужден был согласиться. И попросил:
— Слушай, Омар, я не люблю брать в долг, но, может быть, у тебя найдется пара лишних автоматов? Утром вернем.
Омар удивился:
— Зачем вам уходить? Оставайтесь здесь на ночь. Эти шакалы застали нас врасплох, но больше у них это не получится. Теперь мы будем воевать, а вы можете отдохнуть.
Кэп отрицательно покачал головой:
— Рады бы погостить, да дела дома остались. Надо кое-кого из старых знакомых навестить.
Поручик показал Омару адрес на визитке, оставленной ему Глоком.
— Ты знаешь это место?
— Да, — кивнул Омар. — Это на берегу, между Хадибу и Мури. Это место видно издалека, там скала и…
— Скала?!
Поручик и Кэп переглянулись.
— Скала — это очень хорошо, — потер руки Голицын. — Она-то нам и нужна. Но сначала нам надо нашего гостя на базу доставить, — он кивком головы указал на Войтовича.
Омар понял:
— Тогда возьми.
По его знаку помощники протянули спецназовцам три автомата.
— Себе что-нибудь оставил? — осторожно спросил Кэп.
Омар в ответ рассмеялся:
— Это же трофеи Поручика!
Кроме оружия, он вручил Кэпу два ключа.
— Вот, один ключ от пикапа, на котором вы приехали, другой от катера. Стоит внизу, белый с синей полосой.
Кэп решил разделить группу.
— Сделаем так: Марконя и Тритон, вам поручается доставить Войтовича на базу. Берите один автомат и ключи от катера. Действуйте тихо, без шума. А мы займемся логовом Глока. Сто пудов, что наши киллеры пришли оттуда. Вопросов нет? Тогда по коням!
Марконя, а за ним Войтович, принялись спускаться по крутой тропинке. Тритон замыкал маленькую группку.
Остальные направились к пикапу. Но тут снова возник Омар. За ним шли четверо смуглых молодых мужчин, все с автоматами.
— Я оставил за себя брата, а сам поеду с вами. Эти собаки меня оскорбили, я должен смыть позор их вонючей кровью.
Пикап был вместительный, но разросшемуся отряду было в нем тесновато. Омар сам уселся за руль, и машина тронулась вниз по горной дороге. Поначалу ехали спокойно, но почти у самого выезда на равнину Кэпа одолело нехорошее предчувствие.
— Притормози, — велел он Омару и обратился к бойцам: — Вылезаем. Не нравится мне эта лощина впереди. Очень уж удобное место. На месте налетчиков я бы там обязательно засаду устроил. Так что мы двумя группами обойдем эти холмики с флангов, а остальным придется изображать приманку, оставаясь в машине.
— Я останусь, — твердо сказал Омар. — Я и мои люди. Мы готовы умереть…
— Умирать не надо, — охладил его пыл Кэп. — В саму лощину ни в коем случае не въезжать. Остановись перед ней, будто двигатель заглох или колесо спустило. Противника надо просто немножко расшевелить, чтобы мы могли сверху всех выявить. Остальное — дело техники. Жди пять минут, пока мы поднимемся, — и вперед.
Кэп с Дедом ушли вправо, Поручик с Малышом влево.
— Себе старого, мне малого, — еле слышно буркнул Голицын.
Но Кэп расслышал и незаметно показал ему кулак.
Они быстро вскарабкались на верхушки скал. Сверху вид был как на ладони. Кэп как в воду глядел. Прямо над дорогой засели двое с пулеметом. Эти — вопрос решенный. Была бы винтовка с глушителем, их можно было бы отработать прямо сейчас, не откладывая на десерт. Но было ли их только двое? Не факт. Возможно, где-то затаилась еще пара-тройка злодеев. Это и предстояло выяснить путем нехитрой манипуляции, известной в народе как «ловля на живца».
Омар выждал не пять, а все восемь минут. Молодец. Наверняка «старая гвардия» — Кэп с Дедом — тоже успели занять свои позиции. Голицын молча указал Малышу на пулеметный расчет. Тот так же молча кивнул. Что бы ни случилось, этих двоих должен убрать он. Остальное — забота Поручика и старших товарищей.
Пикап Омара на полном ходу лихо ворвался в лощину. Указание насчет встать у въезда и имитировать поломку он либо успел забыть, либо не расслышал. А скорее всего, наплевал и проигнорировал.
— Что он творит! Нет, ну что творит! — почти простонал Голицын. — Малыш, мочи пулеметчиков, сейчас что-то пойдет не так…
Он не ошибся. Конец его фразы утонул в грохоте взрыва. Пикап Омара подбросило, из-под него вырвалось пламя и черный дым. В тот же момент Малыш двумя короткими очередями снял пулеметчика и его напарника. И тут из-за камней показалось несколько голов в черных шапках-масках. Бандиты устроили засаду по всем правилам.
Взрыв оказался для спецназовцев неприятным сюрпризом. Не ждали они от ночных визитеров такой прыти и предусмотрительности. И, окажись на месте бойцов кавторанга Татаринова непрофессионалы, они сейчас теряли бы драгоценные секунды на то, чтобы прийти в себя и осмыслить происходящее. Но здесь эффект внезапности не сработал.
За грохотом взрыва бандиты не расслышали выстрелов. На то, чтобы ликвидировать их всех, у спецназовцев ушло несколько секунд. Потом они выждали еще немного и только после этого покинули позиции. Но не все. По боевому расписанию Дед, как самый опытный, оставался страховать товарищей.
Привычка к осторожности и тут себя оправдала. Не успели бойцы сделать нескольких шагов, как раздался одиночный выстрел. Это Дед снял самого хитрого и осторожного бандита, который затаился в стороне от засады и теперь собирался отомстить за погибших соратников.
Поручик быстро осмотрел трупы. Бараки среди них не было. Значит, она ушла, а засаду оставила, чтобы прикрывать свой отход. Не берегут они людей. Интересно, сколько еще их осталось? А то ведь на всех может и патронов не хватить.
Кэп осмотрел и пикап Омара. Кроме одного раненого, все остальные погибли. По мобильнику командир вызвал помощь из деревни. Нет, не принесли иностранцы счастья на свадьбе морехода.
Ждать было некогда. Оказав раненому первую помощь, спецназовцы положили его на сиденья, снятые с разбитого взрывом пикапа, и пошли к дороге. Здесь им почти сразу удалось остановить машину. Перепуганный водитель послушно доставил четверых белых, двое из которых были вооружены автоматами, по адресу, указанному в визитке Глока. Он даже удивился, когда ему заплатили, но возражать не стал и быстренько укатил от греха подальше.
Дайвинг-клуб встретил их тишиной и мраком. На двери висела табличка с красноречивой надписью: «Закрыто».
— Подождем до утра? — предложил Голицын. — Или совершим проникновение со взломом?
— А водитель не стуканет в полицию? — побеспокоился Малыш.
— Вряд ли, — ответил Кэп. — Древняя арабская традиция призывает стойко переносить неприятности, но не искать их самому. А он не произвел впечатления идиота. Ладно, ломаем дверь, только аккуратно.
Дверь ломать не пришлось. Забор, окружающий дайвинг-клуб, был невысок и лишен дополнительных архитектурных украшений в виде колючей проволоки, шипов или битого стекла. Перебраться через него для профессионалов не представляло труда.
Внутренние двери из офиса во двор оказались и вовсе не запертыми. Здесь царила картина поспешных сборов и экстренной эвакуации. Находка ждала их в баре. На полу, головой к барной стойке, лежал человек. Наклонившись, Голицын убедился, что он мертв. Заодно и узнал его. Это был один из тех двоих здоровяков, которые преследовали Бараку в аэропорту и которых Поручик вырубил. Тогда им не повезло. Теперь не повезло снова, по крайней мере, одному — белому. Причем не повезло куда сильнее, чем в тот раз в аэропорту.
Рядом с телом валялась опрокинутая солонка. Рассыпать соль — плохая примета. Но не для всех. Умирая, здоровяк успел пальцем что-то написать на белом поле. Голицын пригляделся и в свете зажигалки сумел прочитать что-то вроде: «Таверна «Ямайка». Он показал надпись Кэпу. Тот прочитал, потом аккуратно разгладил соляную поверхность.
Задерживаться на брошенной базе не стоило. Если здесь и находился какой-то «Ковчег пророка Мусы», то его уже успели вывезти. Командир приказал возвращаться на базу.
Автоматы пришлось утопить. Тащиться с ними по ночному острову было сопряжено с ненужным риском. Наверняка на место взрыва и гибели Омара уже приехала полиция. А на случай повторного нападения спецназовцам хватило бы и пистолетов. В случае чего пистолет можно и незаметно выбросить.
На дороге спецназовцам снова попался тот же самый водитель. Вероятно, он уже убедился в том, что с опасными пассажирами можно иметь дело, поэтому за дорогу до базы запросил с них не очень много, всего раза в полтора больше, чем с местных.
До базы группа добралась без приключений. Зато здесь бойцов подстерегла черная весть. Когда они вошли в палатку, то увидели сидевших молча Марконю и Войтовича.
— Добрались? — задал риторический вопрос Кэп. — А Тритон где?
— Нет больше Тритона, — тихо ответил Марконя.
И все с удивлением отметили, что губы у него мелко трясутся. Больше он не произнес ни слова, за него говорил Войтович. От дома Омара они без помех спустились к морю, нашли катер и запустили мотор. В этот момент возле борта вдруг сильно плеснуло, словно большая рыба прошла. В спешке на это не обратили внимания. А когда выруливали со стоянки на акваторию бухты, прямо из-под воды прозвучал выстрел.
На него поначалу тоже не обратили внимания. Просто рядом с катером что-то булькнуло и вспучился водяной пузырь, только и всего. Но тут Тритон, который управлял катером, стал валиться набок. Журналист попытался его поддержать, и тут в воде снова что-то чавкнуло, и рукав легкой куртки Войтовича пробила пуля, слегка оцарапав руку. Если бы он не наклонился, то был бы убит. Марконя перескочил за руль и дал максимальную скорость. Больше в них не стреляли.
— Я только одного не понимаю, — сказал вдруг каменно молчавший Марконя. — Почему он в меня не выстрелил?
Поручик тяжело вздохнул:
— Потому что стрелял в вас Глок. С Тритоном он не служил, поэтому убил его без всяких сомнений. Вас, — Голицын обратился к Войтовичу, — видимо, счел убитым. А тебя, Марконя, пожалел. Мы же когда-то вместе службу тащили, а Глок предпочитает без необходимости не дырявить старых боевых товарищей. Вот только я боюсь, что при следующей встрече не смогу ответить ему взаимностью.
И вышел из палатки.
* * *
На следующий день старший лейтенант Голицын как ни в чем не бывало распахнул двери таверны «Ямайка». Найти ее было довольно трудно, в справочниках для туристов заведение почему-то не значилось.
Собственно, почему — было ясно при первом поверхностном взгляде. Более того, создавалось впечатление, что задача хозяев и персонала состоит не в том, чтобы заманивать клиентов, а в том, чтобы их отпугивать. Обычно так в голливудских фильмах изображают мексиканские бары: много грязи, много мух, много зверских физиономий. И сервис на уровне саратовской столовки времен расцвета застоя.
Но чтобы смутить Поручика, всего этого дешевого антуража было недостаточно. Он прошел к стойке, ненароком скинул на пол пьяного посетителя и уселся на его табурет.
— Тебе что, места мало? — поинтересовался наглый черный бармен, окинув взглядом ряд пустых табуретов по соседству.
— А может, у них ножки подпилены. Для смеху, — серьезно объяснил Голицын. — Кто вас знает, как вы тут развлекаетесь от безделья. И обращайся ко мне «мистер». Вкурил?
Бармену не понравилась критика в адрес его заведения, и он принялся с сердитым сопением тереть грязной тряпкой грязную барную стойку. Выдержав паузу, спросил:
— Что будешь… будете пить, мистер?
— Стакан молока. Вскипятить, но не взбалтывать. И чтобы без пенки. И побыстрее.
Справившись с удивлением, бармен грязно выругался и удалился. Вернулся он нескоро. Голицын успел хорошо рассмотреть помещение и редких посетителей. Ни один из них не привлек его внимания, разве что лысый тип с кружкой пива, читавший газету за угловым столиком.
Наконец появился бармен. Стакан молока он подал с таким оскорбленным видом, словно его заставили принести стакан козлиной мочи. Поручик вооружился соломинкой для коктейля и тщательно просканировал толщу напитка на предмет скрытых пенок. Не обнаружил. Тогда он поднес стакан к губам и пристально взглянул бармену в глаза.
— Точно кипело?
Тот поспешно закивал:
— Кипело, кипело!
Поручик намочил молоком губы, скорчил гримасу и выплеснул стакан бармену в наглую морду.
— А хорошо, что не кипело! — воскликнул тот, утерся все той же грязной тряпкой и выхватил из-под прилавка обрез охотничьей двустволки.
Поручик перехватил обрез и вывернул его так, что у злополучного бармена хрустнули пальцы. Легким толчком в лоб старший лейтенант отправил бармена на пол, отдохнуть. Но тому на помощь уже бросились двое крепышей с бандитскими рожами. Помесь завсегдатаев и вышибал. Поручик шагнул навстречу первому и сбил его простым, но молниеносным ударом ногой в живот. Тот согнулся, и на него налетел напарник. Голицын закатил ему кулаком в лоб. Оба защитника сели на пол.
Поручик покрутил головой в поисках новых соискателей чемпионского пояса. Таковых не обнаружилось. Только лысый тип в углу сделал приглашающий жест.
— Могу я угостить тебя пивом, приятель? — спросил он.
— А что может этому помешать? — нахально, вопросом на вопрос, ответил Голицын.
— Только твое желание, приятель. Или мне тоже нужно обращаться к тебе «мистер»?
Поручик подошел к столу лысого и без приглашения уселся на стул напротив него.
— Эй, бармен, бездельник! Где тебя носит? — рявкнул он. — Ты слышал? Меня угостили пивом. Где оно, почему не вижу?
Враз присмиревший бармен поспешно принес Поручику кружку пива.
— А оно холодное? — Поручик взял кружку так, будто хотел и его выплеснуть в черную рожу.
Бармен поспешно закрылся локтем:
— Холодное, мистер! Оно холодное!
Другую руку, травмированную Поручиком, он предусмотрительно спрятал за спину. В заднице, что ли, согревает?
Лысый рассмеялся. Голицын сделал большой глоток пива, поставил кружку на стол и ухмыльнулся.
— Чем занимаешься? — прямо спросил Лысый.
Поручик пожал плечами:
— А разве не видно? Отдыхаю, развлекаюсь, как могу.
Лысый придал лицу интригующее выражение:
— Я подумал, может быть, тебе нужна работа…
Поручик сделал вид, что попался на крючок:
— Смотря какая.
Лысый изобразил предвыборную улыбку американского президента.
— А что ты умеешь? — спросил он как бы между прочим.
Поручик зевнул:
— Да все понемножку. Пить умею, морды бить, под водой плавать. Ничего особенного…
— А с аквалангом нырял?
Поручик демонстрировал образец расхлябанности, только в носу не ковырял. Для полноты образа он закинул ноги на стол.
— Приходилось. И с аквалангом, и на газовой смеси…
— Где работал?
— В Конго, в Индокитае, в Колумбии.
Лысый посмотрел на него внимательно.
— Так ты воевал?
— Приходилось, — равнодушно протянул Голицын и добавил: — За деньги.
По выражению лица лысого собеседника Поручик догадался, что теперь тот проглотил крючок. И что к Глоку тот имеет самое непосредственное отношение, тоже не вызывало сомнений.
— Знаешь, — промямлил Лысый, — на постоянную работу инструктором в дайвинг-клуб я тебя взять не могу. С этим сейчас очень строго. Это может решить только сам хозяин, ведь он несет полную ответственность за клиентов. Но я могу предложить тебе разовую работу. Если хочешь, конечно.
— Смотря сколько заплатишь. Может, и захочу.
Лысый расслабился.
— Договоримся, — заверил он новобранца. — Так что, если не передумаешь, подходи сюда часика через четыре.
— А что за работа? — запоздало спохватился Поручик. — Интим и криминал не предлагать!
Лысый успокоил его уверенным жестом.
— Что ты, какой криминал! Совсем наоборот. И не работа — ерунда. На вертолете прокатиться. Каких-нибудь два-три часа. Короче, надумаешь — жду.
Он допил свое пиво и вышел на улицу. Голицын с беззаботным видом продолжал цедить жидкость из своей кружки. Кажется, он вытянул козырную карту.
* * *
Через четыре часа старший лейтенант Голицын, как и договаривались, снова переступил порог «Ямайки». Народу было больше, чем днем, но не намного.
Лысый сидел на прежнем месте. Вокруг него кучковались пятеро парней призывного возраста. Голицын догадался, что это его будущие коллеги. Поручик присел к ним за столик, ни на кого не глядя, и получил от лысого вербовщика еще одно халявное пиво, но даже кивком не поблагодарил его.
Минут через десять явился последний из наемников. Голицын сразу его узнал, хотя и не подал виду. Это был второй агент ФБР из аэропорта, черный. Интересно, он знает, что его белый напарник погиб? И не ему ли тот оставил сообщение перед смертью? В любом случае информация дошла. Даже с подстраховкой. Если, конечно, теперь они не будут мешать друг другу.
Лысый поднялся, за ним потянулись остальные. На улице их ждал микроавтобус. Он доставил их к заброшенному причалу. Там они погрузились на катер. Катер отвалил от берега, вышел в море и взял курс на запад. Дорога морем заняла около часа. Поручик обладал хорошо развитым географическим чутьем. С учетом времени и направления движения он смог уверенно определить место назначения. Это мог быть только одинокий островок Сабуния, вполне подходящий под определение «скала». Значит, вот где находится штаб-квартира старины Глока? Не факт.
Предположение подтвердилось. Остров состоял из сплошных камней. Весь он был застроен обычными для здешних мест невзрачными серыми домишками, среди которых заметно выделялась средних размеров вилла.
Первым, кого Голицын увидел, сойдя на берег островка, был Глок. К счастью, гигант смотрел в противоположную сторону. Поручик укрылся за углом длинного строения, стоявшего тут же, у причала, и обратился к Лысому:
— Слушай, где тут у вас можно малую нужду справить? Прямо в море?
— Прямо по коридору, — недовольно проворчал тот. — Давай быстрее и догоняй. Обоссались вы все, что ли?
— Не надо было пивом угощать, — буркнул Поручик.
Кто такие «все», он узнал очень скоро. В туалете, который размещался в конце коридора, возле писсуара приплясывал черный фэбээровец. Других посетителей как будто не было. Поручик пристроился у крайнего прибора, принял самую безобидную позу и нейтральным тоном, как бы между прочим, заметил:
— Привет! Узнал меня? Мы встречались в аэропорту. Я помешал вам взять Бараку. Честно говоря, сейчас я бы так не сделал. Ты в курсе, что твой напарник погиб? Я случайно прочитал его сообщение. И вот я здесь. Значит, вы оба из ФБР?
На черном лице отразилась напряженная работа мысли.
— А ты?
— Я нет, — честно признался Голицын. — Что такое «Ковчег Мусы»?
Вероятно, черный агент решил, что дозированная правда будет менее опасна, чем игра в секреты.
— Если мы имеем в виду одно и то же, тогда это — компактное ядерное устройство, — сообщил он. — Устройство находилось на «Дайане» среди прочего оружия, потом куда-то исчезло.
— Думаю, что теперь его прячут где-то здесь, — убежденно сказал Голицын. — Кстати, а куда это нас, собственно, занесло? В сиротский пансион для подводных диверсантов?
— Это база террористов под вывеской фирмы «Дип уотер», — сообщил агент.
— И какие у тебя планы, если не секрет? — поинтересовался Голицын.
Агент ФБР пожал плечами:
— Поскольку я остался один, остается внедриться и ждать.
— Во-первых, ты не один, наша группа тебя поддержит. А во-вторых, я ждать не собираюсь. Я узнал то, что хотел, и ухожу. Глок меня хорошо знает и сразу вычислит.
— Он и меня может узнать.
— Ну, это вряд ли, — отмахнулся Поручик. — Я тоже хорошо знаю Глока, для него все черные парни на одно лицо.
Агент пустил воду и принялся мыть руки. Забрызгал, что ли?
— Как ты думаешь уходить, если не секрет?
Голицын не стал скрывать своих планов:
— Элементарно. Вплавь.
Агент снова задумался, прикидывая в уме.
— Отсюда до ближайшего берега километров пятнадцать. При необходимости, конечно, можно преодолеть вплавь. Правда, течение и акулы…
Голицын усмехнулся:
— По сравнению с боевыми дельфинами это ерунда. Ладно, оставайся, желаю удачи. Возможно, мы еще встретимся. Я записался у Лысого Смитом.
— А я Джонсом, — ответил агент.
Так они и познакомились. Из туалета Голицын проделал обратный путь к причалу, спустился к воде в укромном месте и поплыл. Впереди ему предстояло несколько приятных часов умеренной физической нагрузки.
* * *
А на борту захваченного пиратами сухогруза «Дайана» страсти все больше накалялись. Но внешне все выглядело на редкость спокойно.
На капитанском мостике Шариф слушал с непроницаемым лицом, а Наход Али говорил ровным голосом.
— Как только я получу выкуп, сразу уйду! Меня уже достала ваша «Дайана». Если это продлится еще неделю, я и выкупа ждать не стану, просто все брошу и уйду вместе со своими людьми. Только заложников заберу с собой. Это и будет моя доля. А вы оставайтесь и делайте что хотите.
Пираты на судне изнемогали от безделья. С провиантом было плохо, с водой еще хуже. Зато в изобилии был кат. Но и его без воды особенно не пожуешь. Вся палуба покрылась засохшими зелеными плевками. Как выживали заложники, никто не знал и не хотел знать.
Пираты после ката ходили бледные. Сероватая кожа, тошнота, головная боль, прострация и потеря контроля. Особенно часто проявлялась последняя. Участились драки между пиратами по самому ничтожному поводу.
Наход Али нутром чувствовал, что добром эта история не закончится. Он давно уже пожалел, что связался с арабами. Если честно, то хотел по-легкому деньжат срубить. И вот влип. Хуже всего было то, что сейчас он не был уверен в своих людях. А арабов на судне становилось все больше и больше. И если его сомалийцы как приплывали, так и уплывали обратно на берег, то арабы приезжали и оставались.
Что с ними делать, Наход Али не знал. Они считались союзниками. Друзьями. Но он хорошо знал цену такому союзу и такой дружбе. При первом удобном случае Шариф не упустит возможности перерезать ему горло.
Еще больше подозрений вызывала подруга Шарифа — Барака. Она напоминала Находу Али африканскую кобру. Даже, скорее, не африканскую, а азиатскую. Наход Али слышал, что они более ядовиты. Сейчас, когда Бараки не было на борту «Дайаны», Наход Али чувствовал себя более или менее спокойно.
Не нравился ему и белый гигант по кличке Глок. С каждым днем у Находа Али крепло одно желание. Он мечтал собрать их всех на борту сухогруза и утопить вместе с проклятым грузом.
Снаружи послышался шум. К судну приближались несколько больших катеров с людьми. Из криков Наход Али понял, что приплыла Барака со своими бандитами. Ему стало тревожно. Теперь численный перевес будет на стороне арабов, и, если возникнет конфликт, они смогут диктовать сомалийцам свою волю.
В рубку управления вошел Шариф, отодвинул плечом стоявшего у руля помощника капитана и двоих пиратов-охранников. Затем обратился к Находу Али:
— У меня важные сведения. Нам надо поговорить без лишних ушей.
И направился на выход. Наход Али нахмурился, но последовал за арабом.
— Пройдем в радиорубку, — предложил он.
В конце коридора послышались шаги. Наход Али напрягся. Так и есть, к ним направлялась Барака. И почему она так на него влияет? Ведь не боится же он ее! А может быть, она просто колдунья? Лучшее средство борьбы с колдуньей — забить ей в задний проход несколько заостренных колышков и бросить в пустынной местности медленно умирать. Но ведь тут под рукой нет ни колышков, ни пустыни.
Бараку сопровождал отец Абдуллы, Тахир Муса. Странный человек. Если раньше Наход Али считал его почти родственником, то сейчас готов был записать в лагерь противника. Он уже было подумал, не вызвать ли кого-нибудь из своих людей, но передумал. Зачем терять авторитет без особой необходимости? Если его люди поймут, что он чего-то или кого-то боится, Али потеряет всякое уважение.
К тому же он всюду ходил с пистолетом и автоматом, а арабы были демонстративно безоружны. Тахира Муса он вообще за бойца не считал.
Наход Али пропустил в радиорубку сначала Шарифа, потом Бараку. Следом протиснулся Тахир Муса. Наход Али вошел и плотно закрыл за собой дверь.
— Я думаю, мы собрались здесь, чтобы обсудить, когда и где нам передадут выкуп?
— Нет, — довольно грубо отрезал Шариф. — На первом месте у нас сейчас совсем другая проблема. Буду с тобой откровенен. Среди груза «Дайаны» находилась одна вещица, отправленная специально для меня. Но я ее не получил. По моим сведениям, эту вещицу похитили твой племянник и его подружка-альбиноска. Как я понимаю, сами они не расскажут, куда они спрятали мое имущество. Могу я рассчитывать на твою помощь?
Наход Али грязно выругался.
— Не понимаю, о чем ты говоришь! Все, что находится на этом судне, захвачено мной и моими людьми. И людьми Фатимы. Так что это моя и ее добыча. Мой племянник Абдулла первым поднялся на борт, поэтому имеет право забрать себе то, что ему понравится: танк, пушку или то, о чем ты тут говоришь. Мы можем обсудить твой вопрос отдельно, но только после того, как я получу свой выкуп. Это мое последнее слово.
Шариф с грустью склонил голову.
— Жаль… Очень жаль, что ты не хочешь мне помочь. Барака, действуй…
Внимание Находа Али было направлено на Шарифа. Краем глаза он следил и за Тахиром Муса. Мало ли, чего от него можно ждать? Барака, которая с самого начала оказалась сбоку в углу, выпадала из сферы его обзора.
После команды Шарифа она стремительно метнулась к главарю пиратов и резко взмахнула рукой. Из рукава вырвалась сверкающая молния бритвенно заточенного клинка. Горло Находа Али пересекла алая полоса. Фонтан яркой артериальной крови залил стену радиорубки. Шариф и Тахир Муса шарахнулись в стороны и выскочили в коридор. Барака еще на секунду задержалась. Убрав нож, она достала из кармана серебряную цепочку браслета и бросила на пол рядом с бьющимся в агонии телом пиратского предводителя.
В коридоре они остановились и посмотрели друг на друга.
— Поднимай тревогу.
— Сюда! — пронзительно закричала Барака. — Находа Али убили!
Спустя минуту коридор перед радиорубкой заполнили сомалийцы и арабы. Все с любопытством заглядывали в открытую дверь каюты, где на полу в луже собственной крови распростерся пиратский главарь. Пираты возмущенно загалдели.
— Это заложники! Они освободились и убили Находа Али! — предположил кто-то.
— Нет, заложники на месте, под охраной, — возразили ему. — Это сделал кто-то другой!
Некоторые из негров с подозрением, а то и с откровенной враждебностью уставились на арабов. Те под их колючими взглядами, в свою очередь, тоже потянулись к оружию.
— Постойте! — Барака подняла руку, привлекая всеобщее внимание. — Смотрите, что это?
Она шагнула в радиорубку и подняла с пола слегка испачканный кровью серебряный браслет, который сама же и подбросила. Будто видя браслет в первый раз, Барака громко прочитала выгравированную на металле надпись.
— «Абдулла и Фатима». Что это может значить?
— Абдулла — это племянник Находа Али, а Фатима — его подружка. Вот что это значит. Они и убили Находа! — громко крикнул Шариф. — Их надо найти!
Среди столпившихся возле двери пиратов возник ропот. Шариф подавил его простым приемом.
— Команду судном я беру на себя. Временно, — сообщил он. — Слушайте мой первый приказ!
Тут ропот усилился. Нисколько не смутившись, Шариф продолжал:
— Имейте в виду, с этой минуты доля каждого из вас увеличена вдвое!
Ропот сначала затих, потом воцарилась мертвая тишина. И сразу вслед за этим раздались восторженные крики. Весть достигла верхней палубы. Оттуда также послышался одобрительный шум. Пираты выражали свою радость выстрелами в воздух.
— Найдите Абдуллу и Фатиму! — снова приказал Шариф. — Они должны ответить за убийство вашего командира! Кто первым найдет, получит тысячу долларов.
Впрочем, Шариф особенно не рассчитывал на помощь сомалийцев. Главное — чтобы они не мешали.
Тем не менее вся толпа из коридора поспешно бросилась искать молодую парочку.
* * *
На островке Сабуния, в просторечье именуемом «Скалой», Глок заканчивал последние приготовления к отправке выкупа. Но это для него сейчас было не главным. Он лихорадочно думал, что теперь делать с «Ковчегом пророка Мусы», обладателем которого стал случайно и неожиданно для себя.
Прибыв на «Дайану», он сначала хотел только одного: побыстрее найти Шарифа и размазать его по стенке. Этот ишак и сын ишака, который не жрет свинину только потому, что свиньи являются его предками, угробил его лучшую группу подводных диверсантов. На их подготовку Глоку пришлось потратить немало денег и времени. Операцию по подрыву американского эсминца они провели на «отлично». И вот их нет.
И все из-за того, что этот вонючий араб не сумел, или не захотел, организовать необходимого прикрытия. Пожалел своих баранов? Или имеет в отношении их другие планы? Тогда, быть может, он имеет особые планы и насчет него, Глока?
Но тут, в поисках трусливо спрятавшегося араба, Глок наткнулся на кучку пиратов-сомалийцев. Командовали ими молодой черный парень и негритянка-альбиноска. Они живо обсуждали, что им делать с большим ящиком, снабженным по краям мощными ручками. По серьезной упаковке Глок сразу определил, что в ящике спрятано что-то очень ценное.
Он догадывался, что именно. Пару раз ему приходилось видеть такие упаковки, но только издалека. Тем не менее Глок догадался, что перед ним так называемый «ядерный чемоданчик». И принялся охмурять юных пиратов.
Конечно, уговорить Абдуллу и Фатиму довериться ему было непросто. Но негритята есть негритята. Дети природы, хоть и с автоматами, хоть и альбиносы. Для начала Глок убедил их не доверять арабам. Впрочем, сомалийцы и сами были того же мнения. Если в центральных областях страны больше ненавидели эфиопов, то для прибрежных жителей Сомали основными врагами были йеменские и другие арабы.
Глок убедил наивных негритят, что «Ковчег» лучше всего спрятать на «Скале». Так оно будет надежнее. А потом продать за огромные деньги иранцам или палестинцам. Хотя какие деньги могут быть у палестинцев? Но такой вопрос им в голову не пришел.
И тут без опытного сообщника им никак не справиться. В итоге они договорились. Пираты погрузили «Ковчег Мусы» на катер Глока и тот отвез его на Сабунию. Теперь ему оставалось сделать главное — замести следы.
Он и без того слишком глубоко увяз в этой грязной истории. А ведь в ее финале ему во что бы то ни стало нужно было предстать в белых одеждах положительного героя и борца с терроризмом. При этом хотелось и сливки снять, и вовремя смыться.
При сложившихся обстоятельствах ультиматум мистера Сайруса был ему на руку. Обеспечив ему охрану выкупа, Глок набирал политические дивиденды и отметал всякие подозрения в сотрудничестве с пиратами. Он вызвал своего помощника, которого для краткости звал Лысым. Когда тот вошел, Глок прямо спросил его:
— Группа охраны для мистера Сайруса готова?
— Готовы, ждут в приемной, — ответил помощник.
— Пошли посмотрим. — Глок поднялся и направился к дверям.
При его появлении новобранцы поднялись и выстроились в ряд. Глок придирчиво осмотрел собравшихся. Его внимание привлек агент ФБР, записанный как Джонс. Глок присмотрелся к нему повнимательнее.
— Эту черную морду я, кажется, где-то видел, — обратился он к Лысому. — Только где? Черт, не помню. Для меня все черномазые на одно лицо. Да, а почему их только пятеро? Я же просил шестерых.
Лысый отвел глаза:
— Один пропал. Записался как Смит. Приплыл сюда и исчез.
— И куда этот Смит мог подеваться?
Глок говорил с иронией, но помощник вряд ли ее уловил. Он изобразил лицом величайшую растерянность.
— Утонул, наверное. На острове его нет, ребята искали. Ничего не пропало, ни лодки, ни акваланги. Не мог же он вплавь уйти.
Глок задумался:
— Кто его знает, вдруг он плавать умеет? У тебя есть его фото?
Лысый кивнул:
— Конечно, я всех фотографирую. Вот.
Глок взял фотографию и, как только увидел изображенного на ней человека, усмехнулся.
— Так…
Лысый догадался без слов:
— Вы его знаете?
Глок обреченно вздохнул:
— Это уже не имеет значения. Отправляй всех к Сайрусу и побыстрее. У нас скоро будут гости.
Лысый решил уточнить:
— Мне лететь с ними?
— Нет, останься, ты мне еще понадобишься. Выводи людей на улицу.
Единственная на островке посадочная площадка для вертолетов выполняла также роль плаца. Здесь Глок снова выстроил команду и проверил оружие. Пока он делал замечания и следил за тем, как новобранцы устраняют недостатки, в небе появился вертолет. Это летел мистер Сайрус с деньгами. Когда вертолет приземлился, представитель фирмы бодро выскочил из кабины и трусцой подбежал к строю.
— Готовы? Тогда сейчас отправляемся.
Глок и Лысый переглянулись.
— Тебе не кажется, что это как-то слишком просто?
— А где деньги? — небрежно поинтересовался Глок.
— В вертолете, — столь же небрежно махнул рукой мистер Сайрус.
Он вдруг как-то пугливо оглянулся, взял Глока за рукав и осторожно отвел в сторону.
— Известный вам человек сказал, что вы в курсе и я могу вам доверять. Так вот, деньги в вертолете фальшивые. Поскольку сумма выкупа беспрецедентно велика, мы решили разбить ее на несколько траншей. А первый транш и вовсе имитация. Кажется, у мошенников это называется «куклой». То есть это не деньги, а пачки нарезанной бумаги.
Глок с осуждением покачал головой:
— Понятно, что нашему другу хочется как можно дольше затянуть процесс переговоров. Но если по-человечески, то нужно было бы выкупить сначала заложников, а уже потом обсуждать вопрос с судном и его грузом. Боюсь, что после вашего финта с фальшивыми деньгами положение заложников сильно ухудшится.
— Это не ваши заботы. И не мои, — буркнул мистер Сайрус и крикнул уже громче: — Все по местам!
Пятеро бойцов цепочкой погрузились в чрево вертолета, мистер Сайрус влез последним и захлопнул дверцу. Двигатель взревел, и вертолет взмыл в воздух.
* * *
Абдулла чувствовал себя в раю, окруженным гуриями. Собственно, гурия была только одна — Фатима. А вместо райских кущ их окружал спартански-аскетический интерьер военного «Хаммера». Никогда в жизни он не испытывал ничего подобного. Неожиданно, в самый разгар блаженства, резкий стук в окно машины низверг его с небес на землю.
— Ха! Вот вы где! — радостно объявил молодой пират-сомалиец по имени Исмаил. — А вас там ищут. Сидите и не высовывайтесь!
Почему им надо сидеть и не высовываться, Абдулла не успел спросить, Исмаил исчез так же внезапно, как и появился. Фатима в недоумении дернула Абдуллу, и он тут же забыл о его появлении.
А Исмаил бегом устремился наверх, в каюту к Шарифу, и с порога закричал:
— Я нашел их! Где моя премия?
Шариф внимательно выслушал гонца и тут же остудил его энтузиазм:
— Если ты будешь так орать, сюда сбегутся другие и тебе придется делиться с ними.
Разом притихший Исмаил вытаращил глаза, как негр из старой американской комедии, и шепотом, а где и жестами, стал объяснять, куда идти. Впрочем, его опасения были беспочвенны. Вокруг были только арабы, человек десять. Барака кивком подозвала их поближе, потом толкнула Исмаила в плечо.
— Хватит болтать, веди.
Тот попытался возразить, но красавица ткнула его в лоб дулом пистолета и повторила свое предложение. Исмаил поперхнулся и поспешил исполнить ее приказание. Арабы с Баракой пошли за ним, Шариф остался. Они спускались по металлической лестнице, осторожно, стараясь не шуметь. Наконец Исмаил остановился перед дверью гаражного бокса.
— Здесь они, — тихо сказал он.
Барака знаком велела одному из боевиков проверить слова пирата. Тот нырнул в приоткрытую дверь. Вернулся через минуту и доложил:
— Они там. В машине. Развратничают.
Барака обернулась к Исмаилу.
— Ты заслужил награду. Получи. — Она протянула к нему руку, словно хотела погладить по лицу.
Знавшие ее привычки боевики поторопились раздаться в стороны, чтобы не испачкаться кровью. Видимо, их движение насторожило и испугало Исмаила. Он шарахнулся назад, и первый удар кинжала Бараки не достиг своей цели. Она только оцарапала его шею. В страхе он заорал. Следующим движением Барака исправила свою оплошность. С располосованным горлом Исмаил рухнул на палубу трюма. Его крик был коротким, но Абдулла с Фатимой услышали его. Повторного предупреждения им не понадобилось.
Когда по знаку Бараки боевики бросились внутрь бокса, их встретили выстрелы. Первые трое упали, остальные просто залегли. И открыли ответный огонь.
— Стрелять только по конечностям! — прикрикнула на них Барака. — Они нужны мне живыми!
Яростно ругаясь, непонятно в чей адрес — противников или Бараки, не позволяющей им стрелять на поражение, — боевики стали расползаться в разные стороны. Они попытались взять врага в клещи.
Когда раздался предсмертный крик Исмаила, первой на него среагировала Фатима. Она даже не потрудилась набросить на себя хоть что-нибудь из одежды, а сразу схватилась за автомат и первые пули выпустила не целясь, в направлении звука. И не промахнулась. Абдулла потратил пару секунд на то, чтобы натянуть штаны, и присоединился к подруге. Оружие лежало тут же, под рукой. Патрон в патроннике, затвор взведен. Оставалось только нацелиться и нажать на спусковой крючок.
— Кто это? — спросил между выстрелами Абдулла. — Американцы?
— Нет, кажется, арабы, — ответила Фатима, подстрелив очередного боевика.
— Но они же с нами, они наши друзья! — в отчаянии и недоумении воскликнул Абдулла.
Фатима только презрительно усмехнулась. Она не была так наивна.
— Лучше подумай, как будем прорываться, — посоветовала она.
Абдулла уже подумал. И нашел выход в прямом смысле слова. Прямо над крышей «Хаммера», в котором они обосновались, в потолке отсека имелся люк. Через него можно было подняться на верхний ярус трюма. Там стояли зачехленные танки, спрятаться среди них было бы проще простого.
— Надо их чем-то отвлечь, тогда мы сможем рвануть наверх. У тебя есть гранаты?
Фатима зло оскалилась:
— Откуда? Я же не воевать сюда шла. Если они нас окружат, нам конец. Тогда мы уже никуда не денемся. Они дождутся, пока у нас не закончатся патроны, и возьмут живыми. Если так случится, лучше убей меня. Ну, кто пойдет первым? Я?
Подобной трусости Абдулла никогда бы себе не простил.
— Ты прикрывай, а я пойду, — гордо заявил он.
И они открыли по наступающим частую беспорядочную стрельбу. Абдулла, улучив мгновение, когда арабы, подавленные ливнем свинца, вовсе перестали стрелять, скользнул на крышу машины. Поднявшись во весь рост, он ухватился за крышку люка, повернул ручку и толкнул ее вверх. Он боялся, что крышку заклинит или сверху на ней стоит танк или грузовик. Но все обошлось. Крышка поддалась, и люк открылся.
— Давай за мной! — крикнул Абдулла вниз Фатиме.
Он подпрыгнул, ухватился за края люка и подтянулся. Через секунду он оказался на уровень выше преследователей. Фатима также выбралась на крышу и теперь отстреливала последние патроны. Абдулла лег на живот и протянул руку вниз.
— Хватайся! — крикнул он Фатиме.
Та крепко вцепилась в его руку, он потянул ее вверх. Снизу слышались крики бессильной ярости. Абдулла усмехнулся. Ушли! И потерял сознание от сильного удара по затылку.
* * *
В себя Абдулла пришел не скоро. Он был плотно примотан скотчем к железной колонне, которая поддерживала массивный стеллаж с инструментами. Судя по оборудованию, помещение, в котором он находился, служило мастерской для мелкого судового ремонта.
Абдулла услышал стон и повернул голову. Точнее, попытался повернуть. В виски и затылок ударила тяжелая волна, да так, что он едва снова не потерял сознание. Абдулла заскрипел зубами, стараясь не издать ни единого звука, который показал бы его слабость. Потом снова, теперь осторожно, попытался повернуться.
Фатима висела рядом, подвешенная за скованные над головой руки к тяжелому крюку подъемного устройства. Раз она стонала, значит, была без сознания. Иначе не доставила бы врагу такого удовольствия.
Вокруг слонялось в ожидании приказа несколько боевиков, сплошь арабов. Пиратов-сомалийцев среди них не было ни одного. На столе-верстаке сидел Шариф. Он разговаривал с кем-то по мобильнику.
— Да, судно в наших руках, — говорил Шариф. — Разгрузимся, как договорились. Нас будут ждать? Очень хорошо. Да, на месте оставим следы боя и трупы пиратов. Их тут еще достаточно. Нет, мне они не нужны, я уберу всех. Хоп, договорились!
Он убрал трубку. Абдулла, несмотря на гул в голове, понял, что их с дядей Али очень просто и очень крупно подставили. Чтобы сложить два и два, особого ума не требовалось. А теперь Шариф и его люди сделают пиратов козлами отпущения, а сами заберут и выкуп, и груз. Может быть, кое-что еще… И, конечно, никакие они не мусульмане, хотя чуть ли не каждую минуту упоминают своим грязным лживым языком святое имя Аллаха. Абдулла ни разу не видел, чтобы они молились. Нет, Фатима была права, «Ковчег пророка Мусы» оставлять им нельзя ни в коем случае.
— Приведите их в чувство, — распорядился Шариф.
На голову Абдуллы обрушилась холодная соленая вода. Он едва не захлебнулся. Другое ведро воды вылили на Фатиму. Она также пришла в себя. Шариф удовлетворенно потер руки.
— Хорошо. Теперь мы можем поговорить.
— О чем с тобой говорить, шакал? Это ты убил дядю Али! — Абдулла грязно выругался и плюнул в лицо Шарифу.
Тот не рассердился, а, напротив, хладнокровно утерся рукавом куртки.
— Ошибаешься, Абдулла, клянусь Аллахом, я его не убивал! Но разговор сейчас пойдет не об этом. Меня интересует, где то, что вы у меня украли?
Абдулла вместо ответа презрительно усмехнулся, а Фатима, в свою очередь, плюнула арабу в лицо. Но он и тут не обиделся. Только покачал головой, то ли с осуждением, то ли с сочувствием, и сказал:
— Начинай, Барака.
До этого момента Абдулла не мог видеть красавицу, она появилась у него из-за спины. В руках у нее была газовая горелка, какой пользуются сварщики. От горелки в угол мастерской шли длинные шланги. Барака щелкнула зажигалкой.
Пламя загорелось с сильным шипением. Барака подошла к Абдулле и провела огненным язычком по его ноге. От боли он едва снова не потерял сознание. Но Барака при этом почему-то посмотрела не на него, а на Фатиму. У той на лице ни один мускул не дрогнул. Барака обернулась к Шарифу.
— Бесполезно, — сказала она. — Этой сучке на него наплевать.
Шариф согласился. Тогда Барака переместилась к Фатиме. Она немного убавила пламя горелки. Коснувшись огнем ноги бледной негритянки, она теперь посмотрела на Абдуллу. Тот не сдержал болезненной гримасы. Барака удовлетворенно усмехнулась. И снова обернулась к Шарифу. Тот одобрил ее решение.
— Начни с нее. Похоже, если его нарезать и выпотрошить прямо здесь, девка и слова не скажет. А парень послабее будет. Действуй.
Барака обошла висящую Фатиму сначала с одной, потом с другой стороны. Словно выбирала, откуда лучше начать. Потом махнула одному из помощников и указала ему на Абдуллу:
— Держи ему голову так, чтобы он все видел. Если закроет глаза, отрежь палец.
И усилила пламя в горелке. Она прошлась огнем по ногам Фатимы. Та зашлась в крике.
— Не хочешь ничего сказать? — спросила ее Барака.
Фатима попыталась плюнуть и в нее, но ничего не получилось. Барака повернулась к Абдулле:
— Я буду коптить твою белую девку, пока она снова не почернеет, как ей и полагается.
Абдулла давно отметил странную закономерность. Белые стараются загореть дочерна, черные — в том числе и арабы — наоборот, мечтают выглядеть как можно белее. Барака так гордилась своей относительно светлой кожей, что испытывала к Фатиме зависть пополам с ревностью.
Барака вернулась к прерванному занятию. От ног жертвы она перешла выше. В воздухе гнусно запахло паленой плотью. Тут Абдулла не выдержал.
— Хорошо, я скажу, только прекратите! — прохрипел он.
Барака убрала горелку. Шариф смотрел на происходящее с кривой улыбкой. То ли забавлялся, то ли скрывал отвращение.
— Говори.
— Сначала отпустите нас.
Барака тяжело вздохнула и снова взялась за горелку. Абдулла забился в своих липких путах.
— Нет, не надо! Я скажу!
Барака замерла, но на этот раз горелку не положила.
— Говори!
Абдулла сглотнул сухой комок, застрявший в горле.
— Ящик увез Глок… Куда, я не знаю…
И бессильно повис в своем коконе из скотча.
— Если бы ты сказал это раньше… — вздохнула Барака. — А еще лучше было бы не брать того, что вам не принадлежит.
И снова включила горелку. Без сомнения, это занятие доставляло ей большое удовольствие. Сначала Фатима кричала очень громко, потом все слабее, потом и вовсе затихла. Когда Барака поняла, что жертва больше не реагирует, то выключила горелку и отерла со лба собственный пот и кровь жертвы.
Шариф словно только опомнился от забытья. Он встряхнулся, сбрасывая с себя оцепенение, и вышел из помещения, в котором было совершенно нечем дышать.
На Бараку, казалось, невыносимая атмосфера не действовала. Наоборот, бодрила, как озон. Она с интересом поглядела на Абдуллу.
— Ну что, паренек, теперь поработаем с тобой. Знаешь, пиратство — это очень серьезное преступление. За него надо наказывать.
— Но я же сказал все, что знал!.. — Абдулла был поражен таким коварством.
Барака пожала плечами:
— О чем ты? Не смеши мои шаровары. Ты же не думал, что тебя оставят в живых.
Она снова щелкнула зажигалкой, и на конце горелки заплясал веселый язычок пламени.
— Приступим, — с затаенным удовольствием сказала Барака.
Но тут снаружи послышался крик:
— Вертолет! Выкуп везут!
Барака с нескрываемым разочарованием выключила и отложила горелку.
— К сожалению, нам придется ненадолго расстаться. Потерпи, я скоро вернусь. Не уходи никуда, ладно?
И вышла в сопровождении помощников. Абдулле показалось, что этим крепким мужчинам было сильно не по себе. Хотя он и получил некоторую отсрочку от казни, ему от этого было не легче.
* * *
Вертолет мистера Сайруса приближался к «Дайане». Пираты и арабы столпились на палубе. Сомалийцы выражали бурную радость. Они уже перестали верить в то, что за «Дайану» можно получить хоть какие-то деньги. Если бы Наход Али не погиб, они бы уже забрали заложников и уплыли с ними домой. И спокойно ждали бы выкуп. А тут — сидеть без воды, без пищи, на бочке с порохом в ожидании непонятно чего. То ли денег, то ли бомбы от американцев.
И вот наконец везут. Только вот что? Барака правильно поняла их опасения и тихо проинструктировала Шарифа. Они вышли на крыло капитанского мостика.
— Как думаешь, Глок летит с ними? — как бы нехотя спросил Шариф.
— Очень может быть, — с надеждой предположила Барака. — А если и нет, все равно он от нас не уйдет. Ну, что скажешь?
Шариф пожал плечами:
— Действуй.
Барака усмехнулась и подняла противотанковый гранатомет. Шариф обратился к собравшейся внизу толпе и закричал.
— Все вниз, это не выкуп! Это провокация американцев. Они хотят сбросить бомбу, чтобы нас взорвать!
Собравшиеся опешили. Кое-кто поверил и бросился к люкам в трюм, но большая часть осталась стоять на месте. Барака больше не усмехалась. Она была серьезна и сосредоточенна. Прицелившись, она нажала на спусковой крючок. Граната ушла к цели. На месте, где только что висел вертолет, расцвел огненный шар. Раздался оглушительный взрыв, и в море посыпались обломки.
Пираты и террористы замерли в безмолвии, потрясенные.
— Уходим в Кисмайо! Курс зюйд-вест, полный вперед! — громко, чтобы все слышали, прокричал Шариф.
* * *
Как только Шариф и Барака со своими приспешниками вышли из мастерской, превращенной ими в камеру пыток, Абдулла понемногу стал приходить в себя от испытанного шока. О том, что жить ему осталось не более часа, он старался не думать. Он хотел одного — отомстить.
Неожиданно он почувствовал, что опутавший его скотч, которым он был намертво прикручен к трубе, ослаб, а потом и вовсе перестал сковывать его. Чьи-то руки, помогая, стали разрезать и срывать с него остатки клейкой ленты. Руки были черными.
— Они хотят убить всех наших, — сказал Абдулла.
Он не знал, кто это, но понял главное. Тот, кто его освободил, — свой. Человек вышел из-за спины Абдуллы, и тот смог его рассмотреть. Рядом стоял Тахир Муса, его отец.
— Узнал? — сказал отец. — Уходи немедленно. Возьми зеленую лодку. У нее новый мотор, бак полный, я позаботился. И уходи не на запад, а на восток. Они постараются перехватить тебя на пути домой. А ты иди на Сокотру. На северном берегу, на мысу, русская база. Спросишь полковника Татаринова. Не забудешь? Скажешь ему, что ты от Лумумбы. У меня для него имеется важнейшая информация, но эти сволочи мне не доверяют. Они лишили меня средств связи. Так вот, «Дайана» не пойдет в Кисмайо. Всю военную технику выгрузят в районе Харадере и пойдут прямым маршем на Могадишо. Они задумали переворот. Не забудешь и не перепутаешь?
Абдулла не мог говорить, но в ответ затряс головой.
— Идем, — сказал отец, — я тебя прикрою.
Наверху что-то жутко грохнуло. Это Барака взорвала вертолет с мистером Сайрусом.
Отец и сын бегом преодолели трюм и осторожно выбрались на палубу. Лодки отстаивались у подветренного борта сухогруза. Сейчас в них никого не было. Вахтенные сторожа и без того не отличались дисциплиной, а сейчас и вовсе забрались на палубу. Они всерьез опасались, что выкуп могут поделить без них.
Тахир Муса усадил сына на корме зеленой лодки.
— Ты как? — спросил он.
— Уже лучше, — успокоил отца Абдулла. — Я справлюсь, не волнуйся. И спасибо за все.
Прощай. — Тахир Муса запустил мотор лодки Абдуллы и перескочил в соседнюю.
Зеленая лодка устремилась в сторону востока. Ее отплытия, кажется, никто не заметил. Люди наверху громко орали, к тому же шум моря и высота борта «Дайаны» скрадывали звуки.
Тахир Муса поднял воротник куртки и нахлобучил на голову капюшон. Теперь, при желании, его можно было бы принять и за Абдуллу. Ему пришлось долго ждать, пока его окликнули сверху.
— Эй, ты не видел, тут племянник Находа Али Абдулла не показывался?
— Нет! — крикнул он в ответ и запустил двигатель своей лодки.
— Эй, а ты, случайно, не Абдулла? — спросил сверху тот же голос.
Тахир Муса в ответ только махнул рукой и отвалил. Он направил нос своей лодки в сторону запада, в направлении побережья Сомали. Действовал он демонстративно. Больше всего он боялся, что кто-нибудь посмотрит в противоположную сторону и увидит не успевшую еще удалиться на безопасное расстояние лодку Абдуллы.
— Стой! — закричали сверху.
Тахир Муса, не целясь, выстрелил в борт «Дайаны» из пистолета и врубил мотор на максимальную мощность. Таким образом он окончательно изобличил себя как беглого преступника. Теперь нужно было уходить, и как можно быстрее.
Преследователи сориентировались быстрее, чем он ожидал. Наверняка это были не пираты, одурманенные катом и голодом, а гвардейцы Шарифа и Бараки. Океанская гонка набирала обороты. Тахир Муса далеко оторвался от погони. За ним гнались три катера с вооруженными людьми. Те стреляли в него, но попасть из автомата с одной пляшущей на волнах лодки в другую — дело абсолютно невозможное.
Расстояние между беглецом и преследователями не увеличивалось, но и не сокращалось. Тахир Муса надеялся, что если он продержится до темноты, то сможет спастись. Также он надеялся, что Абдулла сумел уйти незамеченным.
Начало смеркаться. Тахир Муса вздохнул с облегчением. И тут мотор лодки чихнул, потом еще раз, потом совсем заглох. Только сейчас он сообразил, что, отливая бензин из баков других лодок для Абдуллы, он не позаботился о себе. Даже наоборот, из бака лодки, на которой он сейчас уходил от погони, он забрал едва ли не вдвое больше бензина, чем из других.
Сдаваться живым он не собирался. К тому же он мог сейчас оказать сыну еще одну услугу — помочь окончательно исчезнуть из мира живых. Тахир Муса поднялся во весь рост и, когда погоня подошла достаточно близко, чтобы увидеть его, но недостаточно, чтобы разглядеть и узнать, выстрелил из пистолета себе в голову и последним усилием перевалился через борт лодки.
Через несколько минут преследователи подошли к опустевшей лодке вплотную. Посовещавшись, они взяли ее на буксир, чтобы было чем отчитаться по возвращении, и легли на обратный курс.
* * *
Благодаря подвигу отца Абдулла без приключений добрался до Сокотры. Дальше его путь лежал параллельно северному берегу острова. Он не представлял, как ему найти русскую военную базу, но надеялся на удачу. Сегодня, похоже, был его день.
Велико было его удивление, когда среди моря он увидел плывущего человека. Человек плыл брассом, равномерно погружаясь в воду, экономя силы. Абдулла догнал его и окликнул по-английски:
— Эй, мистер!
Тот оглянулся, всмотрелся пристальнее и махнул рукой:
— Абдулла, это ты? Я журналист Смит. Я тебя фотографировал! Привет, парень!
Абдулла растерялся. Что делать? Отец при расставании дал ему на всякий случай пистолет. Журналиста можно было застрелить, так было бы спокойнее. Несколько часов назад Абдулла так бы и сделал. Но сейчас он стал совсем другим. К тому же, как журналист, тот мог знать, где найти русских. Он приблизился к пловцу и заглушил мотор.
Голицын забрался в лодку и сел. Казалось, он совсем не устал. Многочасовой заплыв практически не сказался на его тренированном организме.
— Я тут, понимаешь, решил в море позагорать на надувном матрасе и заснул. А он сдулся и утонул. Вот, возвращаюсь своим ходом, — пояснил он с улыбкой. — А ты куда направляешься? Вы свое дело с «Дайаной» уже закончили?
Абдулла ответил не сразу. А потом как-то ненароком, словно внутри него плотину прорвало, вдруг взял и рассказал практически незнакомому человеку все, что с ним случилось. С того самого момента, как дядя Али подкатил на шикарных джипах к их с матерью саманной хижине мундулло. И до того момента, когда отец запустил двигатель его лодки.
Поручик слушал его и раздумывал. Наконец спросил:
— Зачем тебе русская база?
— Меня послал туда отец, — ответил Абдулла.
— Я знаю эту базу и знаю кое-кого из русских моряков. Я проведу тебя туда, — предложил Голицын. — Может быть, я знаю и того, к кому тебя послал отец. Впрочем, если не хочешь, можешь не говорить.
Абдулла смотрел на заходящее солнце. День его удачи еще не кончился. Он не знал, что как раз сейчас его отец ценой собственной жизни оплачивал ему эту удачу.
— Мне нужен полковник Татарин.
— Татаринов? — переспросил Голицын.
— Да! — обрадовался Абдулла. — Ты его знаешь?
— Знаю, это мой друг, — обрадовал юного пирата Поручик. — Только он не полковник, а подполковник. Точнее — капитан второго ранга. Две звезды. — Он показал двумя пальцами себе на плечо.
— А как зовут твоего отца? Может быть, я и его знаю? — спросил Голицын.
— Его имя Тахир Муса. Но он назвал другое имя — Лумумба.
Голицын помрачнел. Абдулла это заметил и догадался, что другое имя отца знакомо его попутчику.
— Он погиб? — спросил Голицын.
Абдулла пожал плечами:
— Не знаю, когда мы расстались, он был еще жив.
Голицын пересел к рулю и дал полный ход. До базы оставалось — рукой подать.
* * *
Возвращение Голицына вызвало среди его товарищей бурную радость. Гибель Тритона заставила их относиться друг к другу более внимательно. Конечно, им и раньше приходилось терять товарищей, но каждый раз они переживали это словно впервые. Правда, их немного озадачило появление в компании с Поручиком Абдуллы. Старший лейтенант представил им своего спутника.
— Знакомьтесь, мой друг Абдулла. Пират, — сообщил он и обратился к гостю: — А вот мистер Татаринов.
Потом добавил по-русски:
— Кэп, отойдем на пару слов. Этот пацан — от Лумумбы.
Командир внимательно выслушал последнее послание агента Лумумбы.
— Значит, его все-таки расшифровали, — произнес он, когда Абдулла закончил рассказ.
— Не обязательно расшифровали, скорее просто не доверяли. Все-таки он негр, а они арабы, дело житейское. Что теперь делать будем? Террористы — не пираты. С ними не договоришься.
Кэп направился к своей палатке.
— Зови Марконю, — сказал он. — И сам приходи. Будем связываться по секретному каналу со Старостиным.
Вице-адмирал отозвался сразу. Как будто он вообще никогда домой не уходит.
Кэп изложил начальнику суть последних событий. Известие о гибели Тритона и Лумумбы сильно расстроило вице-адмирала. А информация о том, что «Дайана» не пойдет в Кисмайо, а будет разгружаться в Харадере, вообще как громом поразила.
— Скажу вам то, чего не должен был говорить, — признался Старостин. — Я с огромным трудом добился создания группировки международных военно-морских сил. Сейчас эта группировка направлена в район Кисмайо и надежно блокирует побережье. Догадываешься, чего мне это стоило? И вот прибегает какой-то черный пацаненок и заявляет, что все мои труды это пустышка, а я — старый мудак. И теперь все надо начинать заново. Только вот на основании чего?
— На основании моей оперативной информации, — твердо сказал Кэп. — Или мне уже не доверяют?
— Иди в задницу со своими обидами! — рассердился Старостин. — Даже если я прямо сейчас отдам приказ на передислокацию кораблей, эта процедура займет не час и не два.
— А может быть, подключить прессу? Они же любят свежие сенсации про пиратов, — предложил Татаринов.
— Не получится, — возразил Старостин. — Весь околопиратский журналистский пул сейчас в Аденском заливе. Там захвачен крупнейший в мире японский танкер «Идемицу мару-2». Длина — четыреста с лишним метров. Вот это сенсация! И еще яхту нашего миллиардера Рабиновича захватили. Правда, без него, только с экипажем. Это тоже сенсация. А «Дайана» уже даже не новость. Слушай, кавторанг, вся надежда — на твою группу. Справитесь? Группа ведь понесла потери?
— Мы справимся, — заверил вице-адмирала Татаринов. — Вот только базу бы надо прикрыть. Она ведь никак не охраняется, практически беззащитная.
Старостин прокашлялся.
— На борту «Алатыря» находится взвод морской пехоты. Они уже заканчивают ремонт, на днях будут у вас. И вот что, кавторанг, раз пошла такая пьянка, я отменяю ваше подчинение Новицкому. Действуй по своему усмотрению.
— Есть отставить подчиняться господину Новицкому! — бодро отрапортовал Кэп.
Это была единственная по-настоящему радостная весть за последнее время. На этом сеанс связи закончился.
Кэп задумчиво разглядывал чуть подсвеченный зашедшим солнцем горизонт.
— Этот парень, Абдулла, сказал, что «Ковчег Мусы» увез Глок. Базу его мы обшарили, там его нет. Куда он мог его спрятать?
Голицын с силой хлопнул себя по лбу. Получилось гулко.
— Хороший звук, — одобрил командир. — И пуля, если даже пройдет навылет, может мозг не зацепить. За что ты так себя?
Поручик покачал головой:
— Слушай, командир, я с этим пацаном совсем забыл, чем до этого занимался. Но ты-то хорош!
— А мне тем более на пенсию пора, — развел руками Кэп. — Просто неудобно было спрашивать, но раз уж ты сам напрашиваешься… Так где ты болтался в последнее время?
Голицын многозначительно ухмыльнулся:
— Был у Глока в его интимном гнездышке. Собираюсь навестить его снова, причем не откладывая. Вы, понятное дело, тоже приглашены. Думаю, «Ковчег Мусы» тоже там. Надо только поискать получше. И не откладывать. Шарифу с его красоткой этот ящичек, видно, позарез нужен.
— Двинемся с утра пораньше, — принял решение командир.
И группа отправилась спать. Набираться сил перед морской прогулкой.
* * *
Утром базу подняли по тревоге. Новицкий собрал командиров подразделений в штабе.
— Товарищи офицеры, — начал он, — пираты сбили вертолет, который вез им выкуп за «Дайану». По данным спутниковой разведки, сухогруз направился в направлении на юго-запад, предположительно — в Кисмайо. Там его, по идее, должны ждать, но гарантий, сами понимаете, быть не может. И еще. Где-то у нас под носом гуляет «ядерный чемодан». Не тот, который носят за президентом, а компактное ядерное устройство мощностью около двадцати килотонн. Это примерно две Хиросимы. Его мы должны достать любой ценой. Прошу всех по местам.
Потом отдельно обратился к Татаринову:
— Вашей группе предстоит сопровождать Войтовича. Он повезет пиратам деньги.
— Опять на вертолете? — не без сарказма поинтересовался Кэп.
Новицкий юмора не понял, ответил серьезно:
— Нет, японцы обещали прислать эсминец. Название такое дурацкое, никак не запомню. Войтович на нем уже плавал.
— Ходил, — поправил Кэп.
Новицкий пропустил его замечание мимо ушей. Но Кэп еще не закончил.
— Почему пираты сбили вертолет? Им что, деньги не нужны? — спросил он напрямик.
Новицкий растерялся. Он определенно не владел информацией. Кэп продолжал:
— Может быть, там сейчас уже вовсе не пираты распоряжаются?
— Не пираты? Тогда кто?
— Вам виднее.
По бегающим глазкам Новицкого Кэп видел, что тот что-то знает, но не хочет говорить. Что ж, на этот счет у Кэпа был прямой приказ Старостина — не подчиняться Новицкому. Но Кэп решил, что для выполнения этого приказа время еще не наступило. Козыри лучше сберечь до конца игры. И полученную им информацию решил подать в виде собственного мнения. Точнее, сомнения.
— Я считаю, что «Дайана» не пойдет в Кисмайо, — сказал Кэп.
— Почему? — глазки Новицкого забегали с новой силой. — Доложите ваши соображения.
— По моим сведениям, — начал Кэп, — сомалийские исламисты, за малым исключением, люди вменяемые, с головой дружат. Радикалы и экстремисты среди них — исключение. Они это доказали, когда взяли власть в стране и навели относительный порядок. И те же пираты при них сидели тихо и не высовывались. Поэтому им оружие «Дайаны» не нужно. В целом захват «Дайаны» считаю провокацией одной из псевдоисламских террористических организаций. Подозреваю каламитов. И уничтожение вертолета с выкупом подтверждает мою версию. Каламитам деньги не нужны, у них своих хватает. А вот оружие, с помощью которого они могут создать в мире еще одну горячую точку, очень даже пригодится. У меня все, доклад закончил.
Новицкий сидел чернее тучи. Возразить ему было нечего. И аргументы в пользу своего решения он нашел не сразу. Но все-таки нашел.
— Возможно, вы и правы, — ответил он наконец Кэпу после долгого молчания. — Тем более вам с вашей группой надо побывать на борту «Дайаны» под видом сопровождающих. Провести разведку. Возможно, нам придется действовать по силовому варианту.
Кэп поднялся:
— Так бы сразу и сказали. Когда отбываем?
— Вечером, японцы раньше не успевают. А пока все свободны.
И Кэп направился к своей группе. У него на этот день были большие планы.
* * *
Вдоль северного берега острова Сокотра в западном направлении летела по волнам зеленая лодка. Ее экипаж состоял из пятерых спецназовцев и черного паренька на руле. Им был Абдулла.
В прошлый приезд Поручик лишь мельком ознакомился с островком. Буквально бросил взгляд. Но это был взгляд профессионала. Поэтому ему не составило труда набросать карту острова. Кэп наметил общие задачи и направление подхода и отхода.
Спецназовцы были в полном боевом снаряжении. Правда, без аквалангов и других, более серьезных дыхательных аппаратов. Вместо настоящего погружения им предстояло только слегка «окунуться» — проплыть под водой сотню-другую метров. Это можно было сделать на элементарной задержке дыхания, не прибегая к техническим средствам.
Зато оружием и боеприпасами бойцы запаслись с избытком. Действовать предстояло скрытно и быстро. Их целью был «ядерный чемодан», поэтому не забыли они и счетчик Гейгера новой разработки. Радиоактивная начинка «Ковчега» была надежно изолирована, но повышенный радиационный фон, хоть и небольшой, все-таки создавала. По этому фону спецназовцы и собирались искать «чемодан».
Лодка выбросила пловцов метров за пятьсот от скалистого берега Сабунии. Абдулла лег в дрейф, изображая мирного рыбака. Дед для этого не пожалел одну из своих удочек.
Легкое волнение моря позволяло боевым пловцам время от времени по очереди подвсплывать и делать глоток свежего воздуха. До острова они двигались сомкнутой группой, потом разошлись в стороны. Малыш с Дедом направились вправо, Кэп с Марконей влево, а Голицын полез прямо на бережок.
Он выбрался возле того самого места, где недавно вошел в воду. Пирс был пуст. Только на краю околачивался одинокий часовой. Он задумчиво созерцал морскую даль и решительно игнорировал то, что творилось у него под носом. Поручик аккуратно, без всплеска, выбрался из воды и зашел часовому за спину. Убивать такого мечтателя рука не поднималась.
Голицын прихватил его за кадык локтевым сгибом и слегка придушил. Оставив сонное тело дремать на теплом причале, диверсант двинулся дальше. Он выставил свой сверхчувствительный дозиметр и сканировал им все, что попадалось на пути. Но пока чуткий прибор — последняя разработка и гордость отечественной военной науки — наличия радиации не фиксировал.
Как Поручик успел заметить еще в свой первый приезд, островок был застроен серыми коробками в афро-арабском стиле. В центре его гордо возвышалась стандартная европейская вилла. Поручик решил осмотреть ее в последнюю очередь, так как охраны там наверняка больше, а шансов найти искомый контейнер — меньше. Какой же идиот станет хранить радиоактивные предметы у себя дома?
Ближайшая постройка изнутри оказалась ангаром. Голицын проник туда без особого труда. Здесь стояли танк и БТР. Интересно, как их сюда доставили? Причал, через который добрался Голицын, был рассчитан на швартовку катера или небольшой яхты. Вертолетная площадка для доставки таких габаритных грузов тоже не подходила. Значит, где-то есть еще какая-то тихая пристань, через которую можно доставлять крупные предметы.
Послышалось тихое пощелкивание. Это означало, что радиоактивный контейнер может находиться в радиусе сотни метров. Неожиданно издалека, с другого конца острова, послышалась стрельба. Все оружие спецназовцев было снабжено глушителями, значит, стреляли не они.
Голицын присел за невысокий заборчик. Из ворот виллы выскочили вооруженные охранники. Серьезные пацаны, настоящие головорезы. У переднего на шее болтался ремешок с нанизанными ушами.
Интересно, он реальный придурок или только прикидывается? Для этого пришлось проделать несложную процедуру — показаться. Придурок с ушами принял появление Поручика как директиву. То есть в ту же секунду без предупреждения открыл по нему огонь.
Впрочем, это ему так показалось, что в ту же секунду. Поручик за это время успел упасть и откатиться немного в сторону. Пули противника прошли чуть левее. Стреляй тот хуже, возможно, пара-другая пуль могли бы случайно задеть старшего лейтенанта. Но кучность стрельбы наемника была безукоризненной. Кирпич слева от Голицына буквально рассыпался в труху. К такой бы кучности соответствующую реакцию — цены бы парню не было.
Поручик ответил короткой, на два выстрела, очередью. Собиратель ушей рухнул во весь свой немалый рост. Двое его напарников пали следом. Тут уже было не до выяснения намерений. А-ля гер так а-ля гер!
Голицын рассчитывал обойтись малой кровью, но его мечты не сбылись. То оттуда, то отсюда выскакивал вдруг очередной полоумный камикадзе и пытался лишить его жизни. Приходилось защищаться. Сколько их было, он не считал. В отличие от некоторых коллекционеров ушей он никогда не подсчитывал своих побед и не гордился ими. Работа есть работа.
Так, незаметно, за делами, Поручик проник на виллу. Не специально, но так уж получилось. Камеры видеонаблюдения он вычислил издалека и обезвредил прицельными бесшумными выстрелами. Внутри было тихо. Стрельба в отдалении тоже затихла. Можно было предположить, что в частной армии «Дип уотер» образовалось много вакансий. Во всяком случае, новый взвод охраны набирать точно придется.
Внутри домик был чистенький, обставленный со вкусом. Вот только обслуги не видно. Поручик тщательно исследовал помещение с помощью своего прибора. Радиоактивный ящик, похоже, был где-то неподалеку.
Из соседней комнаты послышался скрип. Такой звук издает дверь, если ее осторожно открывают. Или закрывают. Голицын двинулся туда. В комнате было несколько шкафов, больших и маленьких. Поручик выбрал один, объемом немного меньше среднего, на который меньше всего подумаешь. Он прикинул, как может располагаться человек внутри, и прошил очередью по периметру так, чтобы не задеть. И резко распахнул дверцу.
Из шкафа не то выскочил, не то вывалился совершенно ошалевший от страха тип. Он попытался протаранить Голицына своей лысой головой. Поручик аккуратно засветил ему подошвой в лоб, и тот вернулся в шкаф, сев на задницу.
Поручик узнал своего лысого вербовщика.
— Какая встреча!
Тот похлопал глазами, приходя в себя. Он тоже узнал Поручика.
— Мистер Смит? — протянул он. — А я думал, вы погибли…
Поручик рассмеялся:
— Не дождешься. Где Глок?
И направил на Лысого ствол автомата. Тот перепугался до икоты.
— Не убивайте меня, я все скажу! Глока здесь нет, он уплыл на «Дайану». Он забрал почти всех людей, но обещал, что скоро вернется…
Голицын сделал зверское лицо:
— Где тот сундук, который он привез с «Дайаны»? Где контейнер?! Учти, у меня есть дозиметр, так что я и без тебя найду, но тогда тебе…
Лысый не дал ему договорить:
— Там! Он там, в доке…
— Иди показывай.
Они вышли из дома. Навстречу по узкому переулку бежали Кэп с Марконей. Поручик вздохнул свободнее.
— Все целы? А где Дед и Малыш?
— Сейчас подтянутся.
Они и в самом деле показались из-за угла виллы. Малыш выглядел несколько растерянным, у Деда правая рука была испачкана в крови. И, определенно, не в своей.
Голицын поморщился:
— Опять хороших людей ножом кромсал, живодер?
Дед добродушно отмахнулся:
— Ладно уж, скажешь тоже. Где их сейчас найдешь, хороших? Так, шушера всякая.
— Откуда такая уверенность? — удивился Поручик.
— Сами признались, — скромно улыбнулся Дед.
Лысый привел спецназовцев к большим воротам длинного сарая и с трудом отвалил одну из створок. Внутри помещения плескалась вода. Оказалось, там находится закрытый док. В доке стоял один-единственный катер. У всех спецназовцев дозиметры затрещали, как стадо сверчков.
— Вот он, — облизнув губы, проговорил Лысый.
Контейнер стоял в трюме катера.
— Пора домой, — сказал Марконя.
Кэп кивнул в сторону лысого пленника.
— Поручик, разберись с товарищем.
Лысый побледнел и задрожал. Голицын оттащил его в сторону. Внимательно оглядел от макушки до пят, потом с сожалением покачал головой:
— Надо было бы тебя убрать, но ты мне еще тогда понравился. Ладно, живи. И передай Глоку, что я за ним приду.
Малыш запустил движок катера. Голицын на прощание еще разок пнул Лысого и запрыгнул на корму. Через минуту катер вышел в открытое море и взял курс на базу.
* * *
На борту «Дайаны» Шариф вел телефонный разговор с господином Гореславским. Олигарх внимательно выслушал все его доводы, потом распорядился:
— Если не получится сделать так, как мы задумали, разгружайтесь где угодно. Необходимо сохранить груз.
— Но его сразу же арестуют!
Гореславский ответил раздраженно:
— Ерунда, я эту проблему разрулю. Главное — сделай так, как я сказал.
И отключился. Шариф вышел на воздух к Бараке и увидел, что Глок швартуется к высокому борту «Дайаны». У Шарифа при виде такой наглости чуть глаза на лоб не повылезали, но Бараке выходка гиганта понравилась. К тому же явился он не один, а в сопровождении взвода своих наемников, и на носу его катера грозно торчала спаренная зенитная пушка. В общем, Шариф подумал и пришел к выводу, что Глока стоит хотя бы выслушать.
Когда Глок поднялся на мостик к Шарифу и Бараке, те тщетно попытались обнаружить на его лице тень смущения или чувства вины.
— Ты ничего не хочешь мне сказать? — скрывая неприязнь, начал Шариф.
— О чем? — Глок казался искренне удивленным. — Может быть, о контейнере с бомбой? Зачем тебе такая опасная штука? Скажи, куда тебе ее установить, и я сам это сделаю. Качественно и недорого. Я же профессионал.
Шариф от ярости едва не зарычал.
— Но почему ты увез контейнер и ничего мне не сказал?
Выражение лица Глока стало еще более нахальным.
— Я тебя искал, но не смог найти. Мне даже показалось, что ты нарочно от меня спрятался. А ведь я как раз хотел узнать у тебя, как погибли мои люди, которых ты посылал взрывать американский эсминец.
Шариф прикусил язык. А Глок продолжал как ни в чем не бывало:
— Я вообще против того, чтобы иметь секреты от своих друзей. Сам видишь, к чему это приводит. К тому же я понятия не имел, что контейнер твой. Да он мне и не нужен. Взял просто так, можно сказать, случайно.
Шариф с недоверием покачал головой:
— Из разговора с Абдуллой и Фатимой у меня почему-то создалось другое впечатление.
Глок расхохотался:
— Ха-ха! Когда я сейчас проходил через нижнюю палубу, видел там жареную мартышку-альбиноску. Хороший у тебя с ней разговор получился. Я помню, с ней еще негритенок был. А с ним что сделали? Сварили?
Шариф сплюнул:
— Это Барака так работает. Я ее сам иногда боюсь.
Красавица застенчиво улыбнулась, словно ей сделали комплимент.
— В общем, давай считать это недоразумением, — продолжал Шариф. — Но контейнер, понятно, придется вернуть.
— Никаких проблем. — Казалось, Глок был воплощением самого радушия. — Верну в любой момент.
И тут ему позвонил Лысый.
— Алло, шеф? У меня были гости, — доложил он. — Мистер Смит, фотографию которого я тебе показывал, и его друзья. Они все забрали.
Глок грязно выругался.
— А чем занимались парни из взвода охраны? Вернусь — всех поубиваю!
— Уже.
— Что уже?
— Их уже убили, — пояснил Лысый.
Глок снова выругался, грязнее прежнего.
— Что вы за люди, ни украсть, ни покараулить не можете! Оставил на полдня, и то не смогли уберечься!
Шариф по тону понял, что у союзника возникла проблема.
— Контейнер на базе у русских, — сообщил ему Глок.
Шариф резко поднялся и направился к дверям.
— Ты куда собрался? — спросил Глок.
— К русским за моим контейнером, — бросил Шариф. — Он мне действительно нужен. Пойми, я не могу провалить эту операцию. Не имею права. Другого шанса у меня не будет.
Глоку стало даже неудобно. Правда, совсем немного.
— Шариф, не делай глупостей! — попытался возразить он.
Но Шариф был непреклонен.
— Заминируй «Дайану», — распорядился он. — Так, на всякий случай. Больше от тебя пока ничего не требуется. И жди меня здесь.
Он ушел. Глок проводил его насмешливым взглядом. Кажется, араб решил играть ва-банк, причем против всех. И заминировать «Дайану» он хочет с единственной целью — шантажировать своих работодателей. Но это уже Глока не интересовало. Попросили — сделает. Ему это нетрудно.
И он пошел готовиться к погружению.
* * *
Когда маленькая флотилия, состоявшая из катера и зеленой моторной лодки, причалила к пирсу будущей российской военно-морской базы, встретить ее вышел сам господин Новицкий со свитой. Он был сердит.
— Где вас носило, Татаринов? Почему вы уехали без разрешения? Я же предупредил, что вам придется везти выкуп!
Кэп равнодушно встретил всплеск его эмоций.
— Вы говорили, что мы выйдем в море на японском эсминце. Я что-то его не вижу.
— Он на подходе. Что это вы привезли? — В голосе Новицкого слышалось уже не раздражение, а любопытство.
Кэп отвечал с равнодушным и одновременно интригующим видом:
— Та фигня, о которой вы нам говорили. Компактное ядерное взрывное устройство, в просторечье — «ядерный чемодан». Не путать с «ядерным чемоданчиком», который таскают за президентом.
Новицкий даже не дослушал. Он запрыгнул в катер, вцепился в ручку контейнера, подергал в безуспешной попытке хотя бы немного сдвинуть, потом стал его ощупывать, словно не веря себе.
— Осторожно, он радиоактивный, — напомнил Кэп. — Не сильно, но есть.
— Ерунда! — отмахнулся Новицкий, сияя, как новенькая коронка из фальшивого золота.
Потом, как бы спохватившись, придал лицу суровое выражение.
— Идите в штаб, — приказал он Татаринову. — Там вас Войтович дожидается. Японцы с минуты на минуту могут появиться.
Кэп козырнул и повел группу к штабу. Войтович прогуливался перед зданием. При этом он старался не спускать глаз с чемоданов, стоявших у его ног.
— А может, ну их всех? — мечтательно предложил Малыш. — Грузим чемоданчики в лодку и валим на все тридцать два румба!
— Я бы так и сделал, — честно признался Войтович. — Только вот заложников с «Дайаны» спасти надо.
— Людей мы спасем бесплатно, — предложил Поручик. — Что скажешь, командир?
— Я как все, — пожал плечами Кэп. — А вообще-то поглядим, как карта ляжет.
— Японец подходит! — раздался голос вахтенного с пирса.
Подхватив чемоданы, группа направилась на погрузку.
* * *
Поручик снова поднялся на борт красы и гордости морских сил самообороны Японии эскадренного миноносца «Аянами».
Снова их встретил итто-кайи Ватанабэ. Но сейчас капитан-лейтенант был неприветлив. Причину было нетрудно угадать. Сомалийские пираты захватили японский танкер. И не просто танкер, а крупнейший в мире, длиной почти в полкилометра.
Ватанабэ был так рассержен, что даже не поинтересовался, почему американский журналист Смит сопровождает деньги вместе с группой русских спецназовцев. Свое настроение он объяснил позже. Его возмущала пассивность властей сильнейших мировых держав.
— Они ведут с пиратами переговоры. Я их презираю.
— Ну, мы ведь тоже им деньги везем, — осторожно возразил Кэп, постучав ногой по тугому боку одного из чемоданов.
Командир Ватанабэ расхохотался, как самурай в кинофильме:
— Деньги? Ха-ха! В этих чемоданах не деньги, а смерть. Не хотел бы я получить такие деньги. Или я совсем не разбираюсь в людях.
«Дайана» шла полным ходом, но равняться скоростью с быстроходным военным кораблем, конечно, не могла. Эсминец догнал ее, опередил и перерезал курс. Грозно рявкнула пушка эсминца, и перед форштевнем сухогруза взметнулся фонтан воды. Пиратам поневоле пришлось застопорить машину и лечь в дрейф.
— Эй, на судне! — прокричал по-английски в мощный репродуктор капитан-лейтенант Ватанабэ. — Слушайте меня, грязные пираты! Сейчас вам привезут выкуп. Это то, что вы просили. Если начнете крутить хвостом, я утоплю вас вместе с вашим корытом. Оно застраховано, так что внакладе никто не останется. Кроме вас, разумеется. Мы высылаем шлюпку. Обеспечьте прием!
Войтович, а за ним пятеро спецназовцев спустились в шлюпку.
— Хватай мешки, вокзал отходит! — пошутил Малыш.
Вскоре спецназовцы с помощью подъемного устройства вслед за Войтовичем уже поднимались на борт «Дайаны». На палубе их сразу плотной стеной окружили пираты. У Голицына сложилось впечатление, что в этот раз разбойники вели себя как-то слишком вяло. Ругались без огонька, не отпускали обычных шуток. Даже свой любимый кат они жевали, казалось, без всякого энтузиазма.
На мостике их ждал незнакомый парень, толстый и черный. Он изо всех сил пыжился, изображая главаря. Но при этом украдкой бросал взгляды в одном направлении, словно спрашивая: «Я правильно делаю?»
Поручик посмотрел в направлении его взгляда и заметил красавицу Бараку. Она старалась держаться в тени, но стать совсем невидимой ей не удалось. Теперь Голицын смог разглядеть, что в рядах пиратов за спинами негров толкутся арабы. Их было много, едва ли не больше, чем сомалийцев. Вот, значит, кому они привезли деньги.
Сзади Голицына коснулась рука. Он оглянулся. Это был Марконя.
— Глока видел? — спросил он.
Поручик Глока не видел, но кивнул утвердительно. Теперь он понял, почему некоторые из пиратов выглядят как люди белой расы. Выходит, и Глок со своей командой действительно перебрался на «Дайану». Но, вопреки ожиданиям лысого помощника, обратно на «Скалу» гигант не торопился.
— Он может нас узнать, — тихо сказал Марконя.
— Пусть узнает, — отмахнулся Голицын. — Мы сопровождаем выкуп. Почему бы заказчику не использовать для этого русский спецназ?
Войтович окинул собравшихся недоверчивым взглядом.
— А где Наход Али? Я уполномочен вести переговоры только с ним.
— Он плохо себя чувствует, — ответил черный толстяк, который столь неубедительно изображал нового главаря. — Я его помощник. Вы можете говорить со мной.
— Сомневаюсь, но попробую, — буркнул Войтович. — Но сначала я должен посмотреть заложников.
Толстяк бросил взгляд за спины соратников. Стоявшая там Барака скорчила недовольную гримасу, но кивнула.
— Хорошо, — согласился толстяк. — Пройдите в их каюту.
Дед, Марконя и Малыш остались караулить чемоданы, на которые пираты смотрели голодными и жадными глазами. Войтович в сопровождении Кэпа и Поручика направились на корму, где находилась жилая надстройка.
Здесь подозрения Поручика укрепились. Похоже, всех черных сомалийцев согнали на палубу в качестве массовки. А в проходах и коридорах надстройки вообще никого не было. То есть охранников-то было много, но они старались держаться подальше от гостей. Тем не менее острый глаз спецназовца сразу определил, что все они или арабы, или белые. А ведь в прошлый приезд экипаж составляли одни негры. Куда же они все теперь-то подевались. Попрятались, что ли? Провожатый провел их лестницами и коридорами.
Возле арестантского кубрика околачивались два араба с автоматами. Они натянули на лица шапки-маски, но любой дурак смог бы без труда, даже под маской, отличить араба от негра.
Провожатый сделал знак, охранники расступились и отошли в стороны. Снаружи дверь кубрика была закрыта на новенький засов. Провожатый откинул задвижку. Войтович жестом придержал его, а сам вошел в камеру. Поручик, не скрывая удовольствия, хамски оттер провожатого плечом, передав дальше Кэпу. Тот, в свою очередь, принял подачу и вовсе прижал его к стенке.
В кубрике царил полумрак и стояла жуткая духота. Заложники разом повскакали с мест.
— Ну, как вы тут, живы? — вместо приветствия произнес Войтович.
Навстречу шагнул невысокий плотный человек. Представился:
— Старший помощник капитана Жванецкий. Докладываю: капитан Коробов погиб, остальные пока живы. Что там, на воле? Не забыли про нас?
— Не волнуйтесь, о вас помнят, — обнадежил пленников Войтович. — Потерпите еще пару дней, не больше.
Он оглянулся на Кэпа и Голицына:
— Что-нибудь добавите?
Кэп кивнул Поручику. Он страховал дверь и доверил тому проинструктировать заложников.
— Все способны быстро передвигаться? — спросил старший лейтенант. — Серьезных травм и повреждений нет?
Рядом со старпомом вырос боцман Демьянов.
— Ты сразу скажи, что от нас потребуется. Если надо, мы со своей стороны поможем…
— Братцы, все, что от вас потребуется, это не создавать нам проблем, — резко прервал его Голицын. — Поэтому никакой инициативы, только дисциплина. Если живыми останетесь, мы вам будем очень благодарны. Так что разминайтесь и калорийно питайтесь, если есть чем.
— Есть, — заверил его кок Нико. — Мы с боцманом тут по спасательным шлюпкам прошлись, сухих пайков насобирали. Особо не расходовали, не знали — сколько тянуть придется. Теперь подъедим, пожируем.
Войтович кашлянул, напоминая, что пора закругляться.
Когда они вернулись к оставленным товарищам, то сразу перешли к делу — открыли чемоданы и пересчитали деньги.
— Но здесь только половина! — разочарованно протянул толстяк, изображавший главаря.
Войтович презрительно усмехнулся:
— А чего бы вы хотели? Сами же заказывали доставить выкуп в двадцатидолларовых купюрах. Мы не грузчики. Послезавтра привезем вторую половину.
Сказав это, Войтович распрощался с главарем и направился к трапу. Перед тем как сесть в шлюпку, он пересчитал спецназовцев.
— Никого не забыли? А то ведь они могли и кого-нибудь из нас в качестве заложника оставить.
Кэп усмехнулся:
— Ага. Если бы они согласились, я бы сам им Деда с Поручиком в заложники сдал. К утру бы тут ни одного живого пирата не нашли.
И оттолкнул шлюпку от борта «Дайаны».
* * *
Отряд Шарифа на двух катерах направлялся к будущей российской военно-морской базе. А там весь личный состав уже снова был поднят по тревоге. И если совсем недавно тут занимались ерундой — искали Войтовича, то сейчас дело было куда серьезнее. Гарнизон ловил пиратского диверсанта. Диверсантом был Абдулла. Господин Новицкий заметил его бдительным оком, когда тот утром неосторожно вышел справить малую нужду.
Больше всех возмущался сам господин Новицкий. Он, не стесняясь, орал на майора Злобунова:
— Вы командир или тряпка? У вас пираты по базе как по парку Горького гуляют! Где ваши хваленые спецназовцы?
Майор Злобунов мог бы возразить, что по парку Горького пираты могут гулять разве что в воспаленном воображении господина Новицкого, но только растерянно оправдывался:
— По вашему приказу группа подводного спецназа сопровождает выкуп пиратам…
— Срочно отзовите!
Злобунов, совершенно обескураженный, отправился в штабную комнату связи. Он плохо представлял себе, как именно будет отзывать спецназовцев. Вряд ли командир японского эсминца с готовностью будет исполнять приказы русского майора и стоявшего за его спиной непонятного штатского господина.
Когда майор поравнялся с палаткой, на которой красовалась фанерка с надписью «Клуб», то испытал новый прилив раздражения. Из палатки неслись звуки бодрого марша в исполнении флейты и барабана. Вроде как в фильме про царскую армию. Там под такой аккомпанемент обычно устраивали всяческие расправы над прогрессивными военнослужащими, которые не хотели в армии служить. Потому что царская и реакционная.
Майор хотел было совсем пройти мимо, но решил, что наступил и для него радостный момент, когда можно сорвать на ком-нибудь свою злость и обиду. И он сунулся в палатку.
Крепкое здоровье уберегло майора от инфаркта или инсульта. Но какое-то время он стоял, словно парализованный, и только широко открывал и плотно закрывал рот. Вероятно, от недостатка кислорода в крови.
Перед ним, не менее растерянные и испуганные, застыли виновники немой сцены — ефрейтор богатырского сложения с флейтой во рту и черный худенький негритенок, молотивший на барабане, как на тамтаме. Как догадался майор, его-то они все и искали.
Молодежь оказалась проворнее. Когда Злобунов в последний раз широко разинул рот, чтобы принять порцию живительного воздуха, те снялись с места и шмыгнули через большую прореху в брезентовой стене клуба наружу.
— На пирс! — бросил Абдулла.
Ефрейтор кивнул. Общались они знаками или на примитивном английском. Словарного уровня только-только хватало для минимального обмена информацией. Задача перед ними стояла, казалось, невыполнимая. Почти весь гарнизон был зачислен в патрули. Они добросовестно топтали территорию будущей базы, разыскивая коварного врага в самых, казалось бы, невозможных местах.
Но враг оказался куда коварнее. Музыкально одаренный ефрейтор и Абдулла, вместо того чтобы таиться по темным закоулкам и ползти, как подлые змеи, нагло прошествовали у всех на виду. Взгромоздив на плечо длинную чугунную трубу, они спокойно прошли через всю базу. Возле причала они скинули ношу, забрались в зеленую лодку Абдуллы и, не запуская мотора, только с помощью весел, переместились чуть подальше, в глубину залива. Здесь они надеялись переждать суматоху на базе. Но оказалось, что главные события еще впереди. Понемногу смеркалось. Тут-то со стороны открытого моря и появились катера Шарифа.
Атака боевиков была яростной и отчаянной. Они открыли по участку базы ураганный огонь. Вместо грозных укреплений их встретил пустырь с редкими палатками и пластиковым домиком штаба. Патрули, все еще тщетно искавшие пиратского диверсанта, вжались в сухую неприветливую землю.
Шариф поступил крайне легкомысленно. Не имея ни плана базы, ни плана действий, он целиком положился на удачу. И не прогадал. Собственно, бонус от господина Гореславского даже искать не пришлось. Он одиноко покачивался в трюме катера возле причала. Никому из начальников и в голову не пришло перенести контейнер в более надежное место. Видно, курортная атмосфера острова так действовала.
Шариф сразу обратил внимание на одинокий катер, который он не раз видел в хозяйстве Глока. Затаив дыхание, он перепрыгнул в него и обнаружил свою пропажу.
— Быстро, трое сюда! — приказал он своим людям. — Заводите мотор и уходим! Остальным усилить огонь.
На глазах господина Новицкого, слегка ошалевшего от стрельбы и наглости налетчиков, добыча, за которую он предполагал получить высокую награду, уплыла прямо из-под носа. И самое досадное, что он сам облегчил похитителям их задачу. Даже вину свалить было не на кого. Впрочем, почему не на кого? Гурий Игоревич выбрался из грядки, в которой пережидал вражеский огонь, и грозно распорядился:
— Где командир базы? Немедленно его ко мне!
И помощники, также еще не пришедшие в себя, поспешно бросились выполнять его приказание.
На зеленую лодку в глубине залива никто не обратил внимания. Зато прятавшиеся в ней Абдулла с ефрейтором-флейтистом следили за происходящим с первой до последней секунды нападения. Как только арабы развернули свои катера и направились в ту сторону, откуда пришли, ефрейтор заторопил Абдуллу:
— Запускай мотор! Гоу, гоу! За ними!
Но Абдулла и сам догадался, что нужно делать. Его лодка цветом почти сливалась с морской волной, заметить ее с большого расстояния, особенно с низкой палубы катера, было невозможно. Тогда как три катера представляли собой куда более заметные цели. Поэтому отследить, куда направятся бандиты, не представляло труда. Лишь бы горючего хватило. И зеленая лодка на безопасном расстоянии направилась следом за уходящими в море катерами.
Когда растерянный майор Злобунов предстал пред грозные очи господина Новицкого, тот уже перегорел. Несмотря на бешеный обстрел, убитых среди гарнизона базы не оказалось, серьезно раненых тоже. Так, несколько царапин и пара ушибов. Гнев Новицкого улетучился, осталась только неутолимая горечь. Он встретил командира базы усталым взглядом и потер затылок.
— Я улетаю в Москву, — сообщил он глухим голосом. — Здесь мне больше нечего делать. А тебе, майор, я обещаю веселую жизнь!
Через полчаса Злобунов, сняв фуражку, тер мокрую от пота лысину. Он провожал взглядом машину, увозившую в аэропорт грозного московского чиновника. Зачем тот прилетал на базу и чем тут занимался все это время, майор так и не понял. Потому и теперь не знал — радоваться его отъезду или горевать.
* * *
На «Дайане» тем временем напряжение достигло максимума. Казалось, вынь спичку из коробка, она сама загорится. Пираты-сомалийцы с ненавистью смотрели на арабов, арабы с подозрением следили за наемниками Глока, а те с недоверием косились и на тех, и на других.
При этом все как будто забыли про содержавшихся под стражей заложников. Если бы их не караулили арабы, сомалийцы давно перевезли бы их на берег и распродали. Но Шарифу и Бараке заложники были нужны не как средство наживы, а как гарантия безопасности от силового решения проблемы.
Но сами заложники и не думали сдаваться. Актив, в лице старпома Жванецкого, боцмана Демьянова и кока Николаева, собрался возле единственного иллюминатора, подальше от двери.
— Надо что-то делать, — как заведенный твердил кок. — Под нами тонны оружия и боеприпасов, а мы как кролики сидим и ждем, пока нас зарежут!
Старпом не согласился:
— Убивать они нас не будут. Я слышал, как два негритоса разговаривали с одним белым подонком. По-английски, ясное дело. Так вот, эти черные обезьяны хотят свезти нас на берег и продать нашим же родственникам.
Боцман с чувством выругался:
— Одно другого не легче. У твоих родных что, много денег? Может, они миллионеры? А вот я, например, хожу в море, чтобы зарабатывать, а не финансировать недоразвитых дикарей.
Старпом согласился:
— Да уж, судовладелец, сука, ни цента не даст. И от правительства помощи не дождешься.
Кок возразил:
— Но ведь эти ребята, которые приезжали для переговоров, привезли им деньги. И еще привезут.
Жванецкий усмехнулся:
— Это выкуп не за нас, а за груз оружия. За нас потребуют отдельную плату. Поэтому надо что-то придумать, чтобы освободиться самим.
Мнения остальных членов экипажа разделились. Одни готовы были поддержать попытку сопротивления, другие были категорически против.
— Надо позвать охранника, напасть на него и обезоружить, — предложил Нико. — Так и будем брать их по одному…
— А если их окажется двое? — Боцман Демьянов явно смотрел на кока с пренебрежением. — И вообще, ты способен убить человека?
Нико распетушился:
— Да я повар!..
— Кок, — поправил боцман.
— Ну да, кок, — быстро согласился Нико. — Мне ножом орудовать — привычное дело!
— Ты буфетчик, — осадил его Демьянов. — И резать можешь разве что колбасу для бутербродов. А как насчет того, чтобы проткнуть человеческую плоть? Чтобы кровь брызнула, кожа разошлась, кишки вывалились. Ты представляешь, как они будут вонять?
Нико вдруг икнул, побледнел и сполз вдоль стены, возле которой стоял.
— Вырубился, — прокомментировал боцман. — Духовка у повара слабовата.
— Или воображение слишком сильно развито, — предположил старпом. — Ну что, боцман, пойдешь с ним в разведку?
Боцман сплюнул, витиевато выругался и принялся шарить по своим карманам в поисках давно закончившихся сигарет.
* * *
А в нескольких десятках метров от них стоял и курил, опершись о планшир борта, Глок. Он внимательно следил за приближением к сухогрузу быстроходных катеров. Он не испытывал тревоги, поскольку узнал катера. Два из них принадлежали Шарифу, третий — самому Глоку. На нем он недавно увез с «Дайаны» контейнер, который Абдулла и его погибшая подружка Фатима называли «Ковчегом пророка Мусы». Значит, Шариф его все-таки нашел.
Глок был так разочарован, что даже расстроился. Он лучше, чем кто-либо другой, знал кавторанга Татаринова и троих бойцов из его группы: Деда, Марконю и Поручика. То, что они сумели отыскать и захватить котейнер, было в порядке вещей. А вот в роли лопухов, которые могли так легко его проворонить, он их никак не представлял.
Единственным оправданием могло быть их отсутствие на базе, когда туда прибыл Шариф. А если их не было там, на базе, значит, они где-то здесь, поблизости. И на «Дайану» они вчера заявились вовсе не затем, чтобы просто сопровождать деньги, а для разведки. Значит, снова придут, как пришли перед этим на «Скалу».
Он не переживал. Бизнес есть бизнес. Конечно, его собственную базу на «Скале» захватили, его отряд наполовину разгромлен. Но, в конце концов, для него это хвост ящерицы, не более того. И людей новых навербует, и новую базу создаст. Да не одну. Главное — сохранить вывеску незапятнанной. Вот если его заподозрят в союзе с пиратами, прощай тогда легальный бизнес, солидный имидж, комфортная жизнь, заказы от ООН. А уходить в подполье ему никак не хотелось. Не тот будет размах, не те доходы. И сплошная суета.
Катера Шарифа уже пришвартовались к борту сухогруза, и его люди с помощью тросов и блоков поднимали контейнер на палубу. Люди Глока молча наблюдали. Сам Шариф тоже поднялся на борт. Увидев Глока, он махнул ему и приблизился, не скрывая торжества.
— Ну, что скажешь? Было нелегко, но я это сделал. Русские дрались как дьяволы, но мои парни победили. Я пробился сквозь стену огня и оставил позади горы трупов, — хвастался араб. — Я вернул то, что ты потерял.
Глок разглядывал добычу террориста с непроницаемым выражением лица.
— Хорошо, что ты отбил контейнер, но зачем ты его сюда притащил?
Шариф поморщился. Видимо, ему самому не нравился подобный выход, но выбора у него не было.
— Мне его больше некуда везти. Там, на острове, ФБР очень плотно обложило все наши точки. Но ничего, все равно мы отсюда уберемся в течение суток. Сейчас все зависит от тебя. Нас задерживает этот эсминец. Надо как можно быстрее его обезвредить, пустить на дно следом за американским.
— Нет проблем, — ответил Глок. — Я займусь этим сам. Могу и тебя взять. Посмотришь, как минируют корабли. Может быть, когда-нибудь пригодится.
Шарифу его предложение понравилось. Он прямо-таки загорелся этой идеей.
— Я только предупрежу Бараку, — сказал он.
Глок пошел готовить группу к погружению. Спустя полчаса пятерка пловцов с дыхательными аппаратами и мощной магнитной миной направились от «Дайаны» к лежавшему неподалеку в дрейфе японскому эсминцу «Аянами». Тревогу Шарифа вызывали мобильные группы японцев, которые патрулировали вокруг эсминца на скоростных лодках «Зеппелин». Но Глок его тревогу проигнорировал.
Когда до темного корпуса эсминца оставалось не более полукабельтова, над головами пловцов забурлила вода, вспоротая винтом мощного подвесного мотора «Ямаха». Неужели засекли? Лодка остановилась, над группой замаячило ее плоское резиновое днище. Достаточно сейчас сверху бросить в воду гранату, и с группой будет покончено. Всплывут брюхом вверх, как глушенная рыба.
Глок спокойно извлек из кобуры на поясе пистолет. Насколько мог судить Шариф, это был стандартный «Глок-17». Пистолет, способный стрелять и под водой. Теперь Шариф догадался, откуда Глок получил свою кличку. Казалось, пистолет был продолжением его руки. Над бортом лодки склонился один из японских моряков, высматривая в воде водолазов.
Глок выстрелил. Шариф почувствовал всем телом, а особенно барабанными перепонками, сильный толчок воды. Пуля разорвала водяную пленку и ушла вверх. В воду с плеском упало тело. Глок высунулся из воды и сделал еще несколько выстрелов. Экипаж лодки был ликвидирован, и группа смогла продолжить свой путь.
Достигнув японского корабля, один из помощников Глока сноровисто зачистил механическим «скребком» часть днища. Двое других закрепили магнитную мину. По знаку Глока все отплыли на некоторое расстояние, и он сам установил взрыватель. Затем группа отправилась в обратный путь. Возвращались они налегке, поэтому смогли уйти на безопасную глубину, где их не могли бы засечь японские надводные патрули.
Вынырнув возле борта «Дайаны», Глок сорвал свою маску и протянул Шарифу небольшую черную коробочку дистанционного пульта.
— Держи. Можешь взрывать японца хоть сейчас.
Шариф принял пульт, но покачал головой:
— Не сейчас, позже. Сначала надо самим отойти подальше.
И группа диверсантов по одному стала выбираться на катер, чтобы уже оттуда подняться на борт «Дайаны».
* * *
А на заминированном эсминце командир Ватанабэ рассматривал «Дайану» в сильный морской бинокль. За его спиной послышались шаги. Это был Кэп. Немного поодаль собрались остальные спецназовцы и Войтович.
— Вы не боитесь, что ваш корабль тоже могут взорвать? — спросил Кэп по-английски.
— Не боюсь, — заверил Ватанабэ капитана второго ранга. — Мои люди патрулируют вокруг эсминца на лодках. У них имеются сенсоры движения под водой. Они засекут подводных пловцов, если те появятся.
В этот момент в кармане итто-кайи Ватанабэ затрещал зуммер вызова рации. Он достал переговорное устройство и быстро заговорил по-японски. Вызов его определенно не обрадовал.
— Что-то случилось? — поинтересовался Кэп.
— Да, — буркнул японец. — Экипаж одной из моих патрульных лодок полностью уничтожен. Их обстреляли из-под воды. Никто ничего не заметил.
Кэп обернулся к своим:
— Это Глок. Группе готовиться к погружению, — приказал он по-русски. — Всем, кроме Поручика.
На вопросительный взгляд Голицына он ответил:
— Ты же у нас американский журналист. Не будем расшифровывать тебя без необходимости. А мину мы и без тебя снимем.
— Не трогайте мину, оставьте ее на месте, просто отключите взрыватель. У меня имеется одна мыслишка на этот счет, — тихо попросил Голицын.
Кэп кивнул.
Группа отправилась готовиться к погружению. Поручик не привык оставаться не у дел, но поневоле принялся слоняться по палубе. Тут он и заметил приближавшуюся знакомую зеленую лодку. В ней сидели двое — черный и белый. Это были Абдулла и ефрейтор-флейтист.
Войтович и Поручик спустились в лодку. Ватанабэ окончательно сделал для себя вывод, что Голицын — сотрудник спецслужбы. И, скорее всего, русской или американской. Абдулла и ефрейтор, перебивая друг друга, рассказали о налете террористов на базу.
— Ну, Новицкий, ну, козел! — не сдержался Поручик и грязно выругался.
Пока они разговаривали, вернулась группа разминирования. Все вместе поднялись на эсминец. Здесь их с нетерпением ждал капитан-лейтенант Ватанабэ.
Кэп протянул ему продолговатый прибор.
— Вот, сняли приемник взрывателя. Без него мину даже гранатой не взорвешь.
Неожиданно на приборе замигала красная лампочка.
— Что это? — удивленно спросил итто-кайи Ватанабэ.
— Ничего особенного, просто нас только что взорвали, — небрежно пояснил Кэп. — Представляю морду того, кто там сейчас пульт мучает.
И все рассмеялись.
* * *
Шариф злился. Он только что в очередной раз поговорил с господином Гореславским и получил от него жесткие инструкции, скорее похожие на приказ. Бывший олигарх дал Шарифу десять часов на то, чтобы выгрузить оружие в любой точке побережья Сомали. В противном случае он грозил не только забрать назад свой бонус, но и применить к Шарифу самые суровые меры. Вплоть до ликвидации его самого и его группы. Как не оправдавших возложенное доверие.
Шариф отключил связь и грязно выругался. Если идти полным ходом, то можно будет уложиться в отведенное время с большим трудом. Но сначала нужно было избавиться от сторожившего их японского корабля.
На крыле капитанского мостика, обращенном в сторону эсминца, Шарифа ждали Барака и Глок. Шариф придал своему лицу бодрое выражение, подошел к ним и жестом фокусника извлек черную коробочку дистанционного пульта.
— Смотрите внимательно, сейчас вылетит птичка! — пообещал он, повернулся лицом к эсминцу и нажал кнопку.
И ничего не произошло.
Шариф снова нажал кнопку, потом еще раз, потом потряс черную коробочку и пояснил зрителям:
— Проклятие, я жму на кнопку, а он не взрывается!
В самом деле, японский эсминец продолжал возвышаться на поверхности моря, словно его и не заминировали. Шариф вопросительно взглянул на Глока.
— Ты не мог бы мне объяснить, что происходит?
Глок с невозмутимым видом пожал плечами:
— Да все, что угодно. Возможно, нашу мину обнаружили и обезвредили, а возможно, просто мелкая техническая неисправность. Нажми еще раз, и, если снова не получится, будем разбираться. Сейчас еще раз сплаваем и узнаем.
Шариф нажал, но с прежним результатом. Глок забрал у него пульт.
Араб удивился:
— Зачем он тебе? Он же не работает.
— Возможно, — улыбнулся Глок. — Но мне бы не хотелось, чтобы он вдруг заработал, когда я с моими людьми буду находиться под водой.
И начал спускаться вниз. Шариф проводил его взглядом, потом обернулся к Бараке.
— Я ему не доверяю, — хмуро заявил он.
Барака посмотрела на него с удивлением:
— Он же при тебе мину ставил.
Шариф злобно прищурился и сжал губы.
— Этот ишак хочет нас убить, а на наших костях сделать себе карьеру и деньги.
Барака наморщила лоб и задумалась. Будто делала в уме сложные арифметические подсчеты.
— Ты сможешь гарантированно его убрать? С высокой степенью вероятности? Прихлопнуть, как осиное гнездо, одним махом!
Шариф явно был смущен:
— Нет. Этот шакал слишком хитрый и живучий.
Барака развела руками:
— Тогда подождем подходящего случая. Думаю, он скоро наступит.
Тем временем Глок снова собрал группу водолазов и повел их на новое погружение. На всякий случай они прихватили еще одну мину. В этих приборах у пассажиров «Дайаны» недостатка не было.
* * *
Чтобы сохранить конспирацию, Кэп, Марконя, Дед и Малыш вышли в море на катере, а Поручик с Войтовичем на лодке вместе с Абдуллой и ефрейтором. Водолазное снаряжение и оружие они прихватили с собой. На полпути к «Дайане» лодка и катер легли в дрейф. Войтович, ефрейтор и Абдулла остались караулить, спецназовцы же пошли под воду. Мину, установленную террористами на эсминце, сняли. Ее тащил Малыш.
Группа сразу опустилась на глубину в двадцать метров и построилась в боевой порядок. Поручик и Дед впереди, сзади в центре Малыш с миной, а по бокам от него — Кэп и Марконя. В это время группа Глока двигалась им навстречу.
Первым противника засек, как обычно, Дед. Сработали опыт, интуиция, наблюдательность. Он притормозил и предостерегающе поднял руку. И сразу же стал перемещаться влево. Поручик, в свою очередь, стал двигаться вправо. Таким образом, они обходили противника с флангов и одновременно освобождали поле для стрельбы своим товарищам.
Противники двигались выше, на глубине метров десяти. Судя по силуэтам, их было раза в три больше, чем спецназовцев. Глок решил не рассчитывать больше на счастливый случай, а закончить дело наверняка. Они спешили, шли на буксировщиках. За буксировщиками они не видели спецназовцев, которые находились впереди них и ниже. К тому же темные фигуры спецназовцев сливались с темным дном.
Подводный бой отличается от всех прочих схваток своей жестокостью и бескомпромиссностью. Здесь бьют только первыми и в плен не берут, а раненые выживают только на стороне победителей. Поэтому побежденный отряд обречен на полное уничтожение.
В мозгу старшего лейтенанта Голицына щелкнул переключатель. Из умного, доброго, с развитым чувством юмора и некоторой долей сентиментальности, цивилизованного человека он превратился в машину для убийства себе подобных.
Он перебросил со спины автомат «подводный специальный», стреляющий двенадцатисантиметровыми стальными стержнями — «гвоздями». Когда дистанция до противника сократилась метров до пятнадцати, Поручик первым открыл огонь. Выжидать дольше было рискованно, их могли обнаружить — и тогда эффект неожиданности был бы потерян.
Дед на своем фланге также открыл огонь. К боевым пловцам тут же присоединились их товарищи. Строй противника смешался. Первый ряд был скошен. Поручик заметил, что у водолазов Глока дыхательные приборы крепятся не на спине, как у спецназовцев, а спереди. Не то французские «Оксижеры», не то английские — «Оксимагнумы» или «Оксимаксы». Они несколько затрудняли движение, но, с другой стороны, выполняли роль бронежилета. Голицын понял это и перенес огонь на конечности. Опустошив магазин автомата, Поручик не стал перезаряжать его, а снова забросил за спину и выхватил нож.
Противник смешался. Смятые внезапной атакой, наемники растерялись. Пока избавлялись от буксировщиков, которые из средств передвижения вмиг превратились в помеху, пока изготовили оружие для стрельбы, спецназовцы подошли вплотную и перешли к поножовщине.
Первого врага Голицын поразил коротким прямым тычком ножа в бок. Тот все никак не мог толком прицелиться из похожего на мясорубку многоствольного револьвера Барра. Следующего полоснул лезвием по горлу. Тут на него бросились сразу двое. Поручик крутанулся «юлой», вырвал у одного дыхательный шланг, второго саданул подмышку. Потом добил и первого. Краем глаза Голицын заметил, что вокруг Деда клубится целое облако крови. Хотелось бы думать — вражеской. Вот только акул тут еще не хватало.
В следующий момент на Голицына навалился серьезный враг. Даже под водолазной маской старший лейтенант узнал Глока. Время легких побед прошло. Противники закружились в смертельном водовороте.
Глок сделал обманное движение, перехватил нож обратным хватом и нанес сильный удар. Голицына спасло чудо. Помимо баллонов на спине спецназовца, спереди у него имелся небольшой резервный баллон. В него и уперся клинок Глока. Поручик вывернулся и сам нанес ответный укол. Поединок продолжался.
Подводная схватка на ножах ничем не напоминает такую же, но в подворотне. Лучше всего боевого пловца понял бы космонавт, которому приходилось драться в невесомости. Похожие ощущения. Только под водой приходится учитывать еще и плавучесть. Выдохнул посильнее — всплыл. А тут тебя и подрежут.
Поручик автоматически контролировал дыхание. Выдох — только ртом. Глок же лопухнулся и допустил роковую ошибку. Уворачиваясь от удара Поручика, он невольно стравил часть воздуха носом. И подвсплыл. Совсем чуть-чуть, но и этого оказалось достаточно.
Поручик не простил ему ошибки и точным движением насадил бывшего товарища на острие клинка. Обмякшее тело Глока стало медленно погружаться. Голицын перехватил из его ослабевшей руки нож, а следующим движением успел сорвать у него с пояса и кобуру с пистолетом — вдруг пригодится.
Он огляделся. Бой закончился. Поручик пересчитал своих и сам едва не стравил воздух «не по уставу». От облегчения. Все как будто были на месте, никто не погиб. Спецназовцы поднялись на поверхность. Тут же на поплавках болталась брошенная во время боя мина.
Здесь смогли наконец подсчитать потери. Убитых, к счастью, не было, но от ран не убереглись. Кэп бодрился, но было видно, что ранение он получил серьезное. В плече торчала стрела, выпущенная из «барра». Дед отделался порезом бедра или, как он сам сказал, царапиной. Но даже порез в подводном бою может привести к опасной потере крови.
Как могли, спецназовцы оказали командиру первую помощь. Забинтовали и Деду его порезанное бедро.
— Я выбыл, — с печалью констатировал Кэп. — Дальше командовать группой поручаю старшему лейтенанту Голицыну.
— Почему Голицыну? — спросил Марконя. Без обиды спросил, скорее для порядка. — Я же старше его по званию.
Командир пояснил:
— Если бы Поручика дважды не прокатили со званием, он бы уже кэпом-три был. Так что всем выполнять его приказы.
— Есть всем выполнять мои приказы! — отрапортовал за всех Голицын и приступил к руководству:
— Дед, транспортируешь Кэпа на катер и остаешься с ним. Не возражать, головой отвечаешь за командира. Марконя и Малыш, вы берете мину и ставите ее на «Дайану». Потом сразу уходите. Пульт взрывателя я беру с собой. У вас на все полчаса. Управитесь?
— Управятся, если лягушки не съедят, — проворчал Дед.
Но приказ нового начальника, хоть и неохотно, исполнил. Взвалил Кэпа и погреб с ним в сторону катера.
Голицын между тем рассмотрел свои трофеи — пистолет «Глок-17» и нож «Глок-78». Нож Поручику не понравился. Круглая в сечении рукоятка плохо лежала в руке, вертелась. И клинок черный не понравился. Изготовитель схалтурил. Поленился отполировать, вместо этого покрыл тефлоном, как какую-нибудь сковородку.
К кобуре крепился небольшой планшет. Открыв его, Голицын обнаружил внутри небольшую черную коробочку с кнопкой.
— А вот и дистанционный пульт взрывателя для нашей мины, — догадался Марконя.
Неожиданно Поручика осенило:
— Есть идея! Марконя, Малыш, торопитесь. Как только установите мину, сообщите мне по рации. И долго под водой не торчите. А то я рыбу глушить собираюсь, так чтобы и вы заодно под раздачу не попали.
— А ты куда? — не понял Малыш.
— Пойду, освобожу заложников, — небрежно бросил Голицын.
— Один?
— А что тут такого? Помнишь, Малыш, я у тебя книжку брал читать? Там герой Эллады Язон один победил целую кучу врагов. Он их заставил драться друг с другом. Я как раз это место читал, а Глок мне сказал, что я ерундой занимаюсь. И был не прав. Короче, напоминаю, у вас полчаса. Успеете?
— Обижаешь, начальник! — ухмыльнулся Марконя.
Оба нацепили маски и ушли под воду.
* * *
Сам Голицын быстрыми гребками догнал медленно плывущего с тяжелой ношей Деда. С катера их заметили и пошли навстречу. Лодка Абдуллы следовала за катером. Вдвоем Поручик с Дедом помогли Кэпу забраться в катер. Войтович и ефрейтор помогли им. Тут же, на катере, состоялся военный совет.
— А не пора ли доставить пиратам вторую часть выкупа? — предложил Поручик.
Его не поняли.
— Так ведь деньги еще не привезли, — растерялся Войтович.
— Но ведь пираты об этом не знают, — напомнил Голицын. — Слушайте, что я придумал.
И он изложил товарищам свой замысел. Идея понравилась. Обсудив детали, они решили приступить к исполнению. Голицын прошел в корму катера и перепрыгнул в лодку, где в одиночестве скучал Абдулла.
— Хочешь спасти своих? — прямо спросил Голицын. — Тогда заводи шарманку и погнали.
Абдулла не понял, что такое шарманка, но общий смысл предложения уловил. Сверкнув белыми зубами, он крутанул стартер. Мотор затарахтел. Поручик перебрался к нему, и лодка двинулась в сторону «Дайаны».
Лодка подошла к сухогрузу с кормы. Здесь Поручик оставил Абдуллу, а сам ушел под воду. Он приступил к реализации своего плана.
Возле борта сухогруза были пришвартованы несколько лодок пиратов и катера глоковских наемников и террористов Шарифа и Бараки. Отсюда на борт шел трап. Внизу, в одной из лодок, вахту несли трое арабов. Поручик подплыл под водой к одному из часовых. Тот сидел на носу лодки, свесив ноги.
При выстреле из-под воды надо учитывать, что пуля в своем движении сильно уклоняется вправо. Поручик учел. Выстрел — и его тело привычно ощутило легкий гидравлический удар отдачи. Что-то вроде массажных покалываний. А там, наверху, террорист распластался в лодке с дыркой в голове. Второй бросился к нему на помощь, но и его постигла участь напарника. Третий попытался сбежать, забравшись на борт судна по трапу, но был тяжело ранен следующим выстрелом. После этого Поручик подбросил пистолет Глока в лодку и поплыл обратно к Абдулле.
Абдулла тоже не терял времени даром. В ожидании Голицына он закинул на кормовую аппарель сухогруза веревку с трехлапой кошкой. После возвращения Поручика оба по очереди взобрались по веревке на судно. Здесь они скользнули под тент одной из спасательных шлюпок и осмотрелись.
По палубе слонялись группы вооруженных людей. Три раза прошли арабы, дважды — белые. Сомалийцев не было видно. Возможно, их разоружили и загнали в кубрик на положении заложников. А возможно, они сами закрылись где-то и ждут, когда им привезут выкуп.
— Ты ищешь своих, я своих, — предложил Голицын. — После этого объединимся и будем действовать сообща.
Абдулла согласился. Он направился к спуску в трюм, а Поручик к металлической двери в жилую надстройку. Поднявшись на один ярус, он осторожно двинулся по коридору. За углом послышались голоса. Старший лейтенант затаился и осторожно выглянул. Возле двери, за которой, как он помнил, содержались заложники, собралось человек десять арабов. Многовато, даже для него.
Неожиданно за спиной он услышал шаги. Вот так, попал между двух огней. Судя по шагам, по коридору шел один человек. Может быть, он был очень добрым, любил природу, писал стихи, может, даже имел много детей. Возможно, это был хороший человек, но Голицын зарезал его как последнюю собаку. Он убил его ножом Глока, забрал автомат убитого, оставил нож торчать в трупе и скрылся.
Шариф в своей каюте нервничал. Разговор с Гореславским заставил его потерять покой. Пока не взорван японский эсминец, «Дайана» не может тронуться с места. Эсминец все не взрывался, а время уходило. И Глок не возвращался. Шариф все больше убеждался в том, что тот и в самом деле предатель.
Снаружи послышались крики. Шариф выбежал из каюты. На палубе столпились его люди. Они принесли тяжело раненного соратника.
— Что произошло? — в раздражении спросил Шариф.
— Они убили наших людей, которые охраняли лодки, — ответил ему кто-то из боевиков. — Одного ранили.
— Кто «они»?! — взорвался Шариф.
— Не знаем, — пояснил Шарифу другой боевик. — Раненый сказал, что стреляли из-под воды. Вот, мы нашли там пистолет.
И протянул Шарифу «Глок» Глока, оставленный Поручиком на месте преступления.
— Где Глок? — прорычал Шариф.
Никто не знал. Глока не видели с тех пор, как его группа ушла повторно взрывать эсминец. Погиб? Или тихо вернулся и прячется? А охранников у лодок убил, чтобы не оставлять свидетелей? Это было похоже на правду.
— Всем искать Глока! — прорычал Шариф. — И всех его людей собрать на палубе!
На палубу вышла Барака. Шариф коротко объяснил ей ситуацию. Красавица сверкнула глазами.
— Глок — предатель, я давно тебе это говорила!
Их прервал крик наблюдателя. К сухогрузу приближался катер. На носу стоял Войтович. Пираты узнали его. Тут же палуба заполнилась невесть откуда появившимися сомалийцами.
— Выкуп! Выкуп везут! — заорали они.
Катер был в какой-нибудь сотне метров от «Дайаны», как вдруг из иллюминатора кормовой надстройки ударила автоматная очередь. Пули прошли совсем рядом с катером, едва не задев его. Войтович мигом спрыгнул в кокпит, катер развернулся и, набрав максимальную скорость, стал удаляться от сухогруза.
Пираты сначала примолкли в недоумении. Потом раздались отдельные крики, которые слились в единый яростный рев. Одуревшие от ката и анаши, они внушили страх даже отчаянному террористу.
— Это арабы! Это они стреляли! Им выкуп не нужен! Это были наши деньги! — кричали сомалийцы.
Шариф схватил Бараку за руку и увлек обратно в рубку. Только этого не хватало. Он приказал:
— Быстро туда. Узнайте, какая сволочь стреляла. Притащить сюда, я сам его зарежу. Или отдам черномазым.
Посыльные вернулись быстро, принесли нож и доложили:
— Кто-то убил нашего человека. Вот этим ножом. Он и обстрелял катер с выкупом.
Шариф снова без труда узнал оружие Глока.
— Глока нашли? — спросил он.
— Нет, — доложил один из помощников. — Его самого нигде не видно. А его люди отказываются нам подчиняться.
— Убивать! Убивать всех! — прокричал Шариф. — Чтобы ни одной белой рожи на судне не осталось!
— И заложников? — спросил кто-то.
— И заложников, — распорядился Шариф. — Они нам больше не нужны.
— А черномазых?
Шариф на секунду задумался.
— Черномазых пока не трогать. Мы пустим их под нож, но позднее. Вперед, братья!
Барака, а за ней и другие боевики бросились истреблять нового врага.
* * *
Как только прозвучала тревога, коридор, который вел к кубрику с заложниками, освободился. Остались трое боевиков.
— Убейте всех заложников и присоединяйтесь к нам, — приказал им старший из боевиков.
И ушел вслед за остальными.
Поручик выждал, пока стукнет засов, и решил: «Пора действовать».
Тремя выстрелами он покончил с охранниками-палачами.
— Выходите быстро! — крикнул он в кубрик.
Щурясь от яркого, после темноты кубрика, света, по одному вышли пленные моряки.
— Русские есть? — спросил Голицын.
— Встречаются. А что, еврей не подойдет? — интеллигентно поинтересовался старпом Жванецкий.
Старший лейтенант шутку оценил, но развивать тему не стал.
— Как пробраться к лодкам? — спросил он.
Крепкий мужик, который оказался боцманом Демьяновым, ответил вопросом:
— А где они, лодки?
— Одна под кормой, — ответил Голицын и скептически оглядел узников. — Но по веревке вы не спуститесь. Слабоваты. Есть трап в середине правого борта.
— Туда можно выйти через кухню, — объяснил забавный коротышка, оставшийся толстым, несмотря на продолжительное заключение.
— Через камбуз, — поправил его боцман. — Эх ты, повар!
— Друзья зовут меня Нико, — гордо представился тот Поручику.
Голицын протянул Жванецкому автомат:
— Держи, будешь за командира. Двигайтесь за нами осторожно, на дистанции. Помогайте друг другу. Мы втроем пойдем впереди.
Боцман презрительно посмотрел на повара:
— Я бы с тобой в разведку не пошел. Но выбирать не приходится.
И они двинулись. Со всех сторон слышались отдельные выстрелы, автоматные очереди, пару раз грохнули гранатные взрывы. Боевики Шарифа и Бараки выясняли отношения с наемниками Глока.
Голицын, а за ним здоровяк боцман и толстяк повар шли впереди. Два коридора и три лестничных пролета им удалось преодолеть без помех. Но сам вход на камбуз оказался заперт. Дверь выглядела надежной.
— Дай-ка я кулаком врежу, — предложил боцман.
— А ты что, карате занимался? — поинтересовался Голицын.
Боцман Демьянов застенчиво улыбнулся:
— Да какое там карате, я так…
И показал Поручику сжатый кулак размером с небольшую дыньку. Действительно, при таких органах осязания в изучении карате не было никакой необходимости. Боцман легонько, как показалось Голицыну, саданул кулаком в дверь. Одна створка сразу открылась, другая просто соскочила с петель.
Совершив этот подвиг, герой с пренебрежением глянул через плечо на повара.
— Ну что, слабо так сделать? То-то. Духовка у тебя жидковата, буфетчик! И в кухне грязь.
И сунулся в зал. Поручик придержал его за рукав.
— Притормози, боцман. Надо сперва разведать, что там к чему. За нами люди идут.
Повар Нико шагнул вперед:
— Давай я схожу, разведаю. На кухне меня никому не победить.
Голицын хотел возразить, но боцман махнул рукой:
— Пусть идет.
Поручик согласился. Повар осторожно проник в помещение кухни. По мере того как он осваивался в привычной обстановке, становился все смелее. Наконец он остановился в центре зала, принял гордую позу и изрек по-английски:
— Кам ин! Входите!
— Спасибо за приглашение, — так же по-английски произнес женский голос.
В зал кухни через противоположную дверь вломились арабы. Они подхватили повара под руки и прижали к стене. Перед ним, как кобра, в угрожающей позе замерла Барака.
— Так кого ты приглашал? — спросила она.
— Вас, — едва слышно прохрипел повар.
Он был сильно напуган. Боцман рванулся на помощь, но Поручик снова удержал его:
— Подожди. Еще рано.
Допрос в кухне продолжался.
— Я тебе не верю, — прошипела красавица. — Где остальные заложники?
Повар ответил на удивление дерзко.
— Не скажу!
Барака окинула кухню молниеносным взглядом. Дверь, которую сломал боцман, находилась за выступом стены и не была видна, а о ее существовании террористы не подозревали. Собственно, искала она не это. Ее внимание привлек большой духовой шкаф.
— Разожгите огонь, — приказала Барака.
Один из арабов тут же выполнил ее распоряжение.
— Смотри, сейчас тебя засунут туда, — указала она повару на пламя. — Ногами. Ну, что скажешь?
— Я бы предпочел головой, — продолжал геройствовать повар.
— Хорошо, давайте, — велела Барака.
Четверо помощников подхватили повара за руки и за ноги и потащили к печи. Оставшийся в одиночестве пятый, последний, боец суетился, скорее мешая, чем помогая своим соратникам.
— Теперь пора, — сказал Поручик.
Мимо него с шумом пронеслось что-то. То ли товарный поезд, то ли смерч. Боцман влетел в кухню и буквально разметал арабов в разные стороны. Поручик привычным глазом определил тех, которые после этой встряски сохранили способность двигаться, и тут же добил их без всякой пощады.
Повар с Баракой откатились прямо к пылающему зеву.
— Значит, предпочитаешь головой? — прошипела арабка. — Ну что же, пусть будет по-твоему.
И она вцепилась в его белую поварскую куртку. Бедный Нико вдруг понял, что недооценил боевых качеств красавицы. Даже в руках четверых ее помощников он не чувствовал себя столь беззащитным.
С поразительной силой она пригнула его голову к жарочному шкафу. Бедняга почувствовал, как встали дыбом и задымились волосы на его голове. Он рванулся в безнадежной попытке вырваться.
Вдруг железная хватка Бараки ослабла. Поскользнувшись, она потеряла равновесие и попыталась найти опору. Но перед ней был лишь пылающий огонь. Нико, скорее интуитивно, чем осмысленно, подхватил ее под ноги и придал падению необратимый характер.
В ноздри всем присутствующим ударил резкий запах паленых волос и кожи. Барака не успела даже вскрикнуть. Смерть ее была страшной, но быстрой.
Повар Нико обессиленно опустился на кафельный пол кухни. Рука его попала в пятно жирной слизи с запахом прогорклого масла. На нем и поскользнулась террористка.
— А ты говоришь — грязь на кухне, — с укором сказал боцману Нико. — И духовка у меня неслабая, — добавил он с гордостью, кивнув на гудящую печь, из которой торчала нижняя часть непобедимой воительницы. — Надо бы газ выключить, а то сильно подгорит.
Поручик нашел выключатель и перекрыл газ. Пламя потухло, но вонь от сгоревшего мяса нисколько не ослабела. Боцман помог повару подняться. Тот уже пришел в себя.
— Нет, на кухне меня никому не победить, — гордо заявил он и добавил: — Особенно бабе.
— На камбузе! — поправил боцман. — Эх ты, как был буфетчиком, так им и остался!
Из взломанных боцманом дверей показались остальные заложники. Они со страхом оглядывали следы баталии. Особенный трепет у них вызвали женские ноги, торчавшие из духовки. Но Голицын не оставил им времени для проявления эмоций. Он раздал своему отряду оружие убитых террористов.
— Мужики, — сказал он. — Нам остался сущий пустяк — выйти на палубу и спуститься в лодки. Оружие, которое вы получили, для понта. Стрелять разрешается только в воздух. Из пиратов или террористов вы вряд ли кого-нибудь подстрелите, а вот меня — запросто.
Но стрелять, к счастью, не пришлось. Последняя заминка вышла уже на палубе. Народу здесь не было, зато из недр корабля доносились звуки ожесточенной перестрелки. Но перед самым трапом старпом вдруг остановился.
— Пираты! — охнул он.
Поручик напрягся, но ненадолго. Это действительно были пираты. Скользящими тенями они переваливали через планшир и исчезали за фальшбортом. Значит, Абдулла выполнил свою задачу.
Голицын похлопал старпома по плечу:
— Не спеши. Это тоже пассажиры. Мы следующие.
Он выждал немного, давая сомалийцам время сесть в лодки и отойти, потом дал команду:
— Перебежками к борту по одному. И выберите самую большую лодку, нас тут много.
* * *
Когда последний из заложников спустился в лодку, Голицын с палубы «Дайаны» связался с командиром.
— Алло, Кэп, как меня слышно? Докладываю: задание выполнено, заложники освобождены. Грузимся в лодку и отваливаем. Какие указания будут насчет «Дайаны»? Топить или отпускать?
Но тут у Татаринова сработал позывной спутниковой связи. Из Москвы звонил вице-адмирал Старостин. Тон его был таким, словно они расстались каких-нибудь полчаса назад.
— Кэп, как ты?
— Нормально, ранен.
Тон Старостина не изменился, будто речь шла о самых банальных вещах. Ну, ранен, с кем не бывает.
— Слушай, Кэп, я сейчас дам трубку Новицкому. Он хочет тебе сказать пару слов.
Татаринов уточнил:
— Минуточку, товарищ адмирал. Я снова должен выполнять приказы этого индюка или могу действовать в соответствии с вашей последней инструкцией?
Вице-адмирал закашлялся, чтобы не рассмеяться.
— Ну, разумеется, работайте в соответствии с инструкцией. Как понял?
— Понял, не дурак! — отчеканил Кэп.
— Ну и молодец. Поправляйся. Передаю трубку. — В голосе Старостина опять послышалась усмешка.
Кэп знаком подозвал Деда и шепотом попросил:
— Постреляй немножко.
Дед понял и кивнул в ответ. На том конце связи Новицкий от нетерпения чуть ли не вырвал трубку у вице-адмирала.
— Татаринов, ты меня слышишь? Запомни, необходимо любой ценой сохранить судно! Это приказ! Как меня понял?
Дед выпустил в воздух длинную очередь из автомата. Кэп забубнил в трубку:
— Ваш приказ понял. Докладываю, мы связаны боем. Я ранен. На судне находится наш лучший специалист, старший лейтенант Голицын. Он руководит группой в мое отсутствие. — И оборвал связь. После этого снова обратился по параллельному каналу к Голицыну:
— Ну, что, Поручик, слышал разговор? Тогда делай, как считаешь нужным. Конец связи.
Голицын пожал плечами. Он разглядывал планшет Глока и лежавшую в нем коробочку пульта дистанционного взрывателя. Наконец решился.
«Будь что будет».
Он бросил планшет с пультом на палубу и полез через планшир.
В лодке его ждали и, как только он спустился, тут же отвалили. Голицын стоя оглядел горизонт. Сомалийцы в своих лодках давно взяли курс на невидимый отсюда родной берег. Абдулла обернулся и на прощание помахал Голицыну рукой. Поручик махнул в ответ и дал команду:
— Самый полный ход!
Лодка с заложниками задрала нос и понеслась к эсминцу. Поручик сидел на корме и внимательно вглядывался в удалявшийся борт «Дайаны». Но оттуда по беглецам не прозвучало ни одного выстрела.
Спустя пятнадцать минут арабы окончательно завладели «Дайаной». Кое-где еще звучали выстрелы — там добивали последних наемников Глока. Шариф выбежал на палубу. Лодки с сомалийцами и лодка с заложниками были далеко. Араб в ярости заскрипел зубами. И тут увидел валявшуюся на палубе черную коробочку с кнопкой. Рядом лежал раскрытый планшет Глока.
— Я так и знал! — прорычал Шариф и грязно выругался. — Этот ишак подсунул мне не тот пульт!
Шариф был уверен, что Глок убит вместе с его людьми. Поиски его трупа — дело времени. Террорист рассмеялся, взял черную коробочку в руки и подошел к самому борту. Он чувствовал себя победителем. Японский эсминец был хорошо виден в лучах заходящего солнца. Что ж, он успеет прибыть в нужное время. А если и не успеет, у него имеется контейнер с компактной ядерной бомбой. И он им всем еще покажет! Не убрав с лица злорадной улыбки торжества, Шариф нажал кнопку и стал ждать.
Но рвануло не там, вдалеке, где стоял эсминец, а где-то внизу, прямо под ногами. Палуба сухогруза вздрогнула, покосилась и начала уходить из-под ног. Шариф вцепился в поручень. Он не сразу сообразил, что только что взорвал собственный корабль.
«Что же теперь делать? — с ужасом подумал он. — Гореславский меня убьет».
Он ошибся. Убил его не Гореславский. От взрыва мины под палубой сухогруза сдетонировали тонны сложенных в трюме боеприпасов. Колоссальной силы взрыв разорвал судно на две половины. К небу взметнулся столб пламени. Грохот заставил содрогнуться воздух на много миль вокруг. Но Шариф этого уже не почувствовал, как не почувствовали и те из его людей, которые выискивали по корабельным закоулкам остатки частной армии Глока. Все они погибли.
Лодка с заложниками к этому времени уже достигла борта эсминца с красивым названием «Аянами», которое переводилось с японского как: «Волны, своей красотой напоминающие вышитые на шелку гребни моря».
На палубе, перегнувшись через планшир, спасенных заложников встречали бойцы группы подводного спецназа и их перебинтованный командир.
— Слышь, Поручик, что это с «Дайаной» случилось? — озадаченно спросил Дед.
Голицын посмотрел в ту сторону, где недавно маячил сухогруз, потом обернулся к товарищам и растерянно пожал плечами:
— Она утонула…
* * *
Над Москвой шел дождь. Прислушиваясь к его шуму за окном, Гурий Игоревич Новицкий уныло таращился на огромный глобус в углу вице-адмиральского кабинета. Хозяин кабинета, Старостин, отвернулся к окну. Чтобы скрыть торжество во взоре, он делал вид, что с интересом разглядывает залитый дождем асфальт улицы.
— К твоим людям у меня претензий нет, они не виноваты, — вяло мямлил Новицкий. — Они сделали все, что смогли. На месте взрыва на дне моря найдено тело бывшего диверсанта по кличке Глок. Международный авантюрист, владелец частной армии. По нашим сведениям, он работал и на пресловутого экс-олигарха Гореславского. Тело было сильно изуродовано взрывом, но его удалось опознать.
Вице-адмирал изобразил лицом огорчение и пожал плечами.
— Я же тебе говорил, что излишние секреты от друзей до добра не доводят. Если бы мои люди заранее знали все это, возможно, им удалось бы обезвредить этого Глока с его друзьями-террористами и спасти не только заложников, но и груз. Но мои парни думали, что имеют дело с простыми пиратами. Поверь, Гурий, я огорчен потерей «Дайаны» и ее груза не меньше, чем ты.
Но господин Новицкий все никак не мог смириться с утратой.
— Слушай, Илья, а поднять ее нельзя?
Старостин посмотрел на чиновника с укором.
— Гурий, о чем ты? Это же Сомалийская котловина, там глубины от пяти тысяч и больше.
Новицкий посмотрел на вице-адмирала с некоторым недоверием, но так и не нашел, что возразить. Просто сейчас ему очень хотелось, чтобы кому-нибудь тоже было плохо.
— Но все же виновных в гибели груза нужно наказать, — тоном обиженного зануды потребовал он.
Вице-адмирал раскурил трубку и выпустил клуб ароматного дыма.
— Разумеется! — успокоил он Гурия Игоревича. — Непосредственный виновник — старший лейтенант Голицын. Он и будет наказан со всей строгостью.
Новицкий скривился как от зубной боли. Ему показалось, что над ним издеваются.
— Это не тот ли самый герой, который заложников спас? — ехидно поинтересовался он. — И как же ты собираешься его наказывать? Отправить на гауптвахту, кастрировать или без сладкого оставить? Ненужное зачеркнуть.
Вице-адмирал задумался:
— Вообще-то, он на днях должен был получить очередное звание — капитан-лейтенанта. Срок давно подошел. Я думаю, что с присвоением звания можно повременить. Пусть еще в старлеях побегает.
Судя по выражению лица, Гурия Игоревича это наказание не удовлетворило. Но лучшего предложения у него не нашлось, и он вынужден был согласиться с вице-адмиралом.
— Ладно, наливай, — буркнул Новицкий.
— И то верно, давай за победу! — Старостин подошел к книжному шкафу и открыл его. Закамуфлированные под книжные корешки дверцы скрывали «адмиральский тормозок»: бутылка коньяка, лимон, икра, маслины, пайковая салями.
— За нашу победу! — с чувством повторил вице-адмирал.
И принялся разливать коньяк по стаканам.
* * *
Над островом Сокотра стояло яркое солнце. Проводив Войтовича, бойцы группы кавторанга Татаринова расположились на пустынном берегу будущей военно-морской базы. Откупорили бутылку вонючей финиковой водки, нарезали на куски вонючую вяленую акулу.
Как водится, первым делом помянули отдавшего жизнь «за други своя» мичмана Тритона. Выпили и за победу, и за тех, кто в море. Вместо Тритона с ними сейчас был флейтист-библиотекарь. Его временно прикомандировали к группе. Парень здоровый, легкие — лошадь позавидует. Прирожденный водолаз. К тому же, кроме него, музыкантов на военно-морскую базу так и не завезли.
«Что же ему теперь, одному в свою дудку свистеть?» — образно выразился Дед.
Правда, Голицын поставил новичку одно условие для зачисления в группу: достать книжку Краевского и Лиманова «Когда играют дельфины». И тот дал честное водолазное слово. Теперь Голицын с нетерпением ждал. Не то чтобы он надеялся обнаружить там какие-то полезные приемы для борьбы с обученными боевыми дельфинами-убийцами, но все-таки…
Кажется, опасность расформирования группы миновала, можно было немного расслабиться. Выпив и закусив, спецназовцы посидели немного, потрепались. Потом стали разбредаться — кто куда.
Малыш потянул всех купаться.
— Пошли, чего ждем? Поплаваем, поныряем!
И первым кинулся с разбегу в изумрудные воды Аравийского моря.
— Полюбуйтесь, он еще не наплавался и не нанырялся! — возмущенно ворчал Дед, собирая свои любимые удочки.
Но Малыш не обращал на его замечания никакого внимания. Он учил флейтиста-библиотекаря, как правильно задерживать дыхание при нырянии. Иногда он отвлекался, чтобы позвать в компанию еще кого-нибудь.
— Поручик, а ты что в море не идешь? — орал Малыш. — Водичка сегодня как парное молоко!
Голицын сидел на берегу и глядел на море, где резвилась пара дельфинов-афалин.
— Я в воду не полезу. Для меня она слишком теплая, — капризничал он. — К тому же там дельфины.
Он откинулся на спину и полез в сумку. Флейтист-библиотекарь сдержал слово, заставил-таки майора Злобунова дочитать и вернуть в библиотеку военно-шпионский роман «Когда играют дельфины».
Поручик достал книжку из сумки. Это была она, писателей Краевского и Лиманова. На обложке… тут Поручика ждало разочарование. На обложке подводный пловец с аквалангом нырял в воду «рыбкой», словно с вышки прыгал. Неужели художник даже телевизор не смотрит? Поручик расстроился было, но тут же простил издателю наивность оформления.
Предвкушение большой и простой человеческой радости оказалось сильнее недоверия. Задержав дыхание, как при погружении под воду без акваланга, он открыл первую страницу. Потом другую, потом третью…
— Поручик! — кричал из воды Малыш. — Давай к нам! Вода — как парное молоко в холодильнике! И дельфины давно уплыли!
Но старший лейтенант Голицын ничего не слышал. Он зачитался.
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